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RELAZIONE 
AL DISEGNO DI LEGGE 

 BERICHT  
ZUM GESETZENTWURF  

   
Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2021-2023 

 Nachtragshaushalt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2021-2023 

   
Con il presente disegno di legge si dispone 
l'assestamento del bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige per gli 
esercizi 2021-2023, approvato con legge 
regionale 16 dicembre 2020, n. 6. 

 Dieser Gesetzentwurf enthält den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol in Bezug auf den mit 
Regionalgesetz vom 16. Dezember 2020, Nr. 
6 genehmigten Haushaltsvoranschlag für die 
Haushaltsjahre 2021-2023. 

   
Ai sensi dell'articolo 13-ter della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 "Norme in 
materia di bilancio e contabilità della Regione" 
(legge regionale di contabilità) e successive 
modificazioni, la legge di assestamento può 
contenere anche le tipologie di disposizioni 
indicate nell’articolo 9 della medesima legge 
regionale di contabilità. 

 Laut Art. 13-ter des Regionalgesetzes vom 
15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ (Regionalgesetz über das 
Rechnungswesen) i.d.g.F. kann das 
Nachtragshaushaltsgesetz auch 
Bestimmungen der Typologien laut Art. 9 des 
Regionalgesetzes über das Rechnungswesen 
enthalten. 

   
Il presente disegno di legge si compone di 
due Titoli. 
Il Titolo I comprende le norme di modifica 
della legislazione regionale ai sensi del 
succitato articolo 13-ter. 
Nel Titolo II sono indicate le disposizioni per 
l’assestamento del bilancio di previsione. 

 Dieser Gesetzentwurf besteht aus zwei Titeln. 
Der I. Titel umfasst die Bestimmungen zur 
Änderung der Regionalgesetze im Sinne des 
oben genannten Art. 13-ter. 
Der II. Titel enthält die Bestimmungen zum 
Nachtragshaushalt. 

   
Nel seguito si illustrano brevemente i 
contenuti delle singole disposizioni. 

 Nachstehend wird der Inhalt der einzelnen 
Bestimmungen kurz erläutert. 

   
   
TITOLO I  I. TITEL 
   
Articolo 1  Art. 1 
Al fine di far fronte alle esigenze del 
bilinguismo, il primo comma dell’articolo 81 
dello Statuto speciale prevede la facoltà della 
Provincia di Bolzano di assegnare ai comuni 
una quota di integrazione sui trasferimenti di 
finanza locale. Analoga disposizione non era 
invece prevista fin dalle origini dello Statuto 
speciale, per gli enti locali nel cui territorio 
sono insediate le minoranze linguistiche della 
Provincia di Trento. Questa lacuna è stata via 

 Gemäß Art. 81 Abs. 1 des Sonderstatuts 
kann die Provinz Bozen, um den 
Erfordernissen der Zweisprachigkeit zu 
entsprechen, den Gemeinden einen 
Ergänzungsbeitrag zu den Zuwendungen 
gewähren. Allerdings war im ursprünglichen 
Sonderstatut für die örtlichen Körperschaften 
der Provinz Trient, in deren Gebiet 
Sprachminderheiten angesiedelt sind, keine 
ähnliche Bestimmung vorgesehen. Diese 
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via colmata, almeno a livello di principio, 
dapprima con norme di attuazione statutaria, 
a partire dai primi anni ’90 del secolo scorso, 
dal decreto legislativo 16 dicembre 1993, n. 
592 e, in anni più recenti, dal decreto 
legislativo 4 aprile 2006, n. 178, fino alla 
recente legge costituzionale 4 dicembre 2017, 
n. 1. 
 

Diskrepanz wurde nach und nach, zumindest 
auf der grundsätzlichen Ebene, zunächst 
mittels Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut, dann ab den 90er Jahren des 
letzten Jahrunderts durch GvD vom 16. 
Dezember 1993, Nr. 592 und in den letzten 
Jahren durch GvD vom 4. April 2006, Nr. 178, 
bis hin zum jüngsten Verfassungsgesetz vom 
4. Dezember 2017, Nr. 1 behoben. 
 

La proposta recata dall’articolo 1, declina il 
principio costituzionale e statutario di tutela 
delle minoranze linguistiche rispetto alla 
concreta, quotidiana attività di traduzione e 
consulenza linguistica svolta, anche in favore 
dei comuni e delle istituzioni pubbliche della 
Valle di Fassa, oltre che della Provincia e 
della Regione, dal Comun general de Fascia, 
“ente sovracomunale costituito nel territorio 
coincidente con quello dei comuni di cui 
all'articolo 48, terzo comma” [comuni della Val 
di Fassa ove è insediato il gruppo linguistico 
ladino-dolomitico di Fassa], al quale “la 
regione e la provincia di Trento possono 
attribuire, trasferire o delegare funzioni 
amministrative, compiti o attività proprie, 
rilevanti per la valorizzazione della minoranza 
linguistica ladina” ai sensi del comma 3 
dell’articolo 102 dello Statuto speciale di 
Autonomia, introdotto dalla legge 
costituzionale 4 dicembre 2017, n. 1. 
 

 Durch den Vorschlag laut Art. 1 wird der in 
der Verfassung und im Sonderstatut 
verankerte Grundsatz des Schutzes der 
Sprachminderheiten auf die konkrete tägliche 
vom Comun general de Fascia geleistete 
Übersetzungs- und Sprachberatungstätigkeit 
zugunsten der Gemeinden und öffentlichen 
Einrichtungen des Fassatals, der Provinz und 
der Region angewandt, da die Region und die 
Provinz Trient gemäß dem mit 
Verfassungsgesetz vom 4. Dezember 2017, 
Nr. 1 eingeführten Art. 102 Abs. 3 des 
Sonderstatuts dieser im Gebiet der 
Gemeinden laut Art. 48 Abs. 3 [die 
Gemeinden des Fassatals, in denen die 
Dolomitenladiner des Fassatals angesiedelt 
sind] errichteten übergemeindlichen 
Körperschaft Verwaltungsbefugnisse, 
Aufgaben oder Tätigkeiten zuweisen, 
übertragen oder delegieren können, die für 
die Aufwertung der ladinischen 
Sprachminderheit von Bedeutung sind. 
 

L’articolo 1 (“Uso della lingua ladina”) del 
decreto legislativo 16 dicembre 1993, n. 592 
“Norme di attuazione dello statuto speciale 
della regione Trentino-Alto Adige concernenti 
disposizioni di tutela delle popolazioni ladina, 
mochena e cimbra della provincia di Trento”, 
come modificato - tra l’altro - dall’articolo 1 del 
decreto legislativo 4 aprile 2006, n. 178 
“Norme di attuazione dello statuto speciale 
della regione Trentino-Alto Adige/Suedtirol, 
concernenti modifiche al D. Lgs. 16 dicembre 
1993, n. 592, in materia di tutela della 
popolazione di lingua ladina in provincia di 
Trento”, dispone infatti che i cittadini 
appartenenti alle popolazioni ladine della 
provincia di Trento hanno facoltà di usare la 
propria lingua nelle comunicazioni verbali e 

 Der Art. 1 („Gebrauch der ladinischen 
Sprache“) des GvD vom 16. Dezember 1993, 
Nr. 592 „Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol 
betreffend Bestimmungen zum Schutze der 
Ladiner, Fersentaler und Zimbern in der 
Provinz Trient“, geändert unter anderem 
durch Art. 1 des GvD vom 4. April 2006, Nr. 
178 „Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol 
betreffend Änderungen zum 
gesetzesvertretenden Dekret vom 16. 
Dezember 1993, Nr. 592 auf dem Sachgebiet 
des Schutzes der ladinischen Bevölkerung in 
der Provinz Trient“, sieht nämlich vor, dass 
die ladinischsprachigen Bürger der Provinz 
Trient das Recht haben, ihre Sprache im 



 

  

scritte con le istituzioni scolastiche e con gli 
uffici, siti nelle località ladine, dello Stato, della 
regione, della provincia e degli enti locali, 
nonché dei loro enti dipendenti e con gli uffici 
della regione e della provincia che svolgono 
funzioni esclusivamente nell’interesse delle 
popolazioni ladine anche se siti al di fuori 
delle suddette località. 
 

mündlichen und im schriftlichen Verkehr mit 
in ladinischen Ortschaften befindlichen 
Schuleinrichtungen und Ämtern des Staates, 
der Region, der Provinz und der örtlichen 
Körperschaften sowie im Verkehr mit Ämtern 
der ihnen angeschlossenen Körperschaften 
und mit den Ämtern der Region und der 
Provinz, die ihre Aufgaben ausschließlich im 
Interesse der ladinischen Bevölkerung 
besorgen, auch wenn sich diese Ämter 
außerhalb obgenannter Ortschaften befinden, 
zu benutzen.  
 

Inoltre, nelle località ladine gli atti pubblici 
destinati alla generalità dei cittadini, gli atti 
pubblici destinati a pluralità di uffici e gli atti 
pubblici individuali destinati ad uso pubblico, 
tra cui quelli per i quali è prescritto l’obbligo 
dell’esposizione al pubblico o dell’affissione e 
le carte di identità sono redatti in lingua 
italiana seguita dal testo in lingua ladina. 

 

 Außerdem werden in den ladinischen 
Ortschaften die öffentlichen Akte, die an die 
Allgemeinheit der Bürger gerichtet sind, die 
öffentlichen Akte, die an verschiedene Ämter 
gerichtet sind, und die individuellen 
öffentlichen Akte, die für die Öffentlichkeit 
bestimmt sind – einschließlich derjenigen, die 
für das Publikum ausgestellt oder ausgehängt 
werden müssen, und der Personalausweise – 
in italienischer Sprache mit darauf folgendem 
Text in ladinischer Sprache abgefasst. 

 
Ancora, nella adunanze degli organi elettivi 
degli enti locali delle località ladine della 
provincia di Trento i membri di tali organi 
possono usare la lingua ladina negli interventi 
orali, con, a richiesta, la immediata traduzione 
in lingua italiana qualora vi siano membri dei 
suddetti organi che dichiarino di non 
conoscere la lingua ladina. I processi verbali 
sono redatti sia in lingua italiana che ladina. 
 

 In den Sitzungen der gewählten Organe der 
örtlichen Körperschaften in den ladinischen 
Ortschaften der Provinz Trient können die 
Mitglieder dieser Organe in den mündlichen 
Stellungnahmen die ladinische Sprache 
verwenden, wobei auf Antrag unmittelbar in 
die italienische Sprache zu übersetzen ist, 
falls Mitglieder der obgenannten Organe 
erklären, die ladinische Sprache nicht zu 
kennen. Die entsprechenden Niederschriften 
sind sowohl in italienischer als auch in 
ladinischer Sprache zu verfassen. 
 

Come si può facilmente comprendere, 
l’insieme di obblighi in materia di uso della 
lingua ladina qui sommariamente riassunti 
comportano gravosi oneri organizzativi e 
notevoli costi supplementari in termini di 
risorse umane e strumentali per il Comun 
general de Fascia, ente intermedio 
rappresentativo della minoranza linguistica 
ladina della provincia di Trento, il cui territorio 
comprende 6 comuni e più di 9.700 abitanti, 
per la stragrande maggioranza di lingua 
ladina. 

 Wie man unschwer erkennen kann, bedeuten 
die hier zusammengefassten Verpflichtungen 
in Bezug auf den Gebrauch der ladinischen 
Sprache eine große organisatorische 
Herausforderung und beträchtliche 
zusätzliche Kosten hinsichtlich personeller 
und instrumenteller Ressourcen für den 
Comun general de Fascia, eine 
Zwischenkörperschaft, die die ladinische 
Sprachminderheit in der Provinz Trient 
vertritt, deren Gebiet sechs Gemeinden und 
mehr als 9.700 Einwohner umfasst, von 



 

  

 denen die überwiegende Mehrheit 
ladinischsprachig ist. 
 

Con la presente disposizione, la Regione 
intende dunque riconoscere almeno in parte 
gli oneri derivanti al Comun general de Fascia 
dall’uso della lingua ladina nei rapporti con i 
cittadini, nella stesura della gran parte degli 
atti e provvedimenti, nella redazione degli atti 
espressione di potestà “normativa” e 
regolamentare dell’ente, nonché degli atti di 
programmazione e pianificazione, nella 
verbalizzazione delle sedute degli organi 
elettivi e più in generale nella complessiva 
attività di indirizzo politico-amministrativo ed in 
quella gestionale del Comun general de 
Fascia. Con tale proposta si intende in 
particolare favorire l’analoga attività di 
traduzione e consulenza linguistica svolta dal 
Comun general de Fascia in favore dei 
comuni e delle istituzioni pubbliche della Valle 
di Fassa, della Provincia e della stessa 
Regione.  
 

 Mit dieser Bestimmung will die Region 
zumindest teilweise die Kosten abdecken, die 
dem Comun general de Fascia durch den 
Gebrauch der ladinischen Sprache in den 
Beziehungen zu den Bürgern, bei der 
Abfassung der meisten Akte und 
Maßnahmen, bei der Erstellung der 
Rechtsakte in Zusammenhang mit seiner 
Regelungs- und Ordnungsbefugnis sowie der 
Programmierungs- und Planungsakte, bei der 
Schriftführung der Sitzungen der gewählten 
Organe und im Allgemeinen in 
Zusammenhang mit der politisch-
administrativen Ausrichtung und der 
Verwaltungstätigkeit entstehen. Dieser 
Vorschlag zielt insbesondere darauf ab, die 
entsprechende vom Comun general de 
Fascia geleistete Übersetzungs- und 
Sprachberatungstätigkeiten zugunsten der 
Gemeinden und öffentlichen Einrichtungen 
des Fassatals, der Provinz und der Region zu 
unterstützen.  
 

   
Articolo 2  Art. 2 
L’articolo 2 apporta alcune modifiche al 
Codice degli enti locali (CEL) approvato con 
la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m.. 

 Durch Art. 2 werden einige Änderungen in 
den mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. genehmigten Kodex der örtlichen 
Körperschaften (Kodex) eingeführt. 

La lettera a) semplifica gli adempimenti 
gravanti sui comuni in materia di 
pubblicazione dei dati sulle assenze del 
personale. 
L’articolo 21, comma 1, della legge 18 giugno 
2009, n. 69 recante “Disposizioni per lo 
sviluppo economico, la semplificazione, la 
competitività nonché in materia di processo 
civile” che aveva introdotto l’obbligo per le 
pubbliche amministrazioni di pubblicare sul 
proprio sito internet i tassi di assenza del 
personale è stato abrogato dall’articolo 53, 
comma 1, lett. h) del D.Lgs. 14 marzo 2013, 
n. 33. L’articolo 16, comma 3, dello stesso 
D.Lgs. n. 33 del 2013 (applicabile anche ai 
comuni della regione ai sensi della legge 
regionale 29 ottobre 2014, n. 10) prevede che 
le pubbliche amministrazioni pubblicano 

 Der Buchst. a) vereinfacht die 
Amtshandlungen der Gemeinden in Sachen 
Veröffentlichung der Daten zu den 
Abwesenheiten des Personals. 
Der Art. 21 Abs. 1 des Gesetzes vom 18. 
Juni 2009, Nr. 69 „Bestimmungen zur 
Wirtschaftsentwicklung, Vereinfachung und 
Wettbewerbsfähigkeit sowie auf dem 
Sachgebiet des Zivilverfahrens“, mit dem die 
Pflicht für die öffentlichen Verwaltungen 
eingeführt wurde, auf ihrer Website die 
Abwesenheitsquoten des Personals zu 
veröffentlichen, wurde durch den Art. 53 Abs. 
1 Buchst. h) des GvD vom 14. März 2013, 
Nr. 33 aufgehoben. Der Art. 16 Abs. 3 des 
besagten GvD Nr. 33/2013 (der im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 29. Oktober 2014, Nr. 
10 auch auf die Gemeinden der Region 



 

  

trimestralmente i dati relativi ai tassi di 
assenza del personale distinti per uffici di 
livello dirigenziale. La norma regionale che si 
propone di modificare prevede pertanto un 
adempimento superato per effetto della 
normativa in materia di trasparenza recata dal 
D.Lgs. n. 33 del 2013. 
 

anwendbar ist) sieht vor, dass die 
öffentlichen Verwaltungen alle drei Monate 
die Daten zu den Abwesenheitsquoten des 
Personals – getrennt nach 
Organisationsstrukturen – veröffentlichen. 
Demzufolge enthält die Regionalbestimmung, 
die geändert werden soll, eine aufgrund der 
Bestimmungen in Sachen Transparenz laut 
GvD Nr. 33/2013 nunmehr überholte 
Amtshandlung.  

La conoscibilità dei tassi di assenza del 
personale delle pubbliche amministrazioni è 
assicurata mediante la comunicazione dei 
rispettivi dati al Dipartimento della funzione 
pubblica della Presidenza del Consiglio dei 
Ministri, che li pubblica in apposita sezione 
del proprio sito istituzionale, ai sensi del 
comma 1-bis introdotto nel già citato articolo 
21 della legge n. 69 del 2009 dall’articolo 5, 
comma 2, della legge 4 novembre 2010, n. 
183. 
 

 Die Bekanntmachung der 
Abwesenheitsquoten des Personals der 
öffentlichen Verwaltungen wird durch die 
Mitteilung der jeweiligen Daten an die 
Abteilung für das öffentliche 
Verwaltungswesen des Präsidiums des 
Ministerrates sichergestellt, die sie im Sinne 
des durch Art. 5 Abs. 2 des Gesetzes vom 4. 
November 2010, Nr. 183 in den bereits 
erwähnten Art. 21 des Gesetzes Nr. 69/2009 
eingeführten Abs. 1-bis in einem spezifischen 
Bereich ihrer Website veröffentlicht. 

In tal modo, oltre alla trasparenza dei dati 
relativi alle assenze del personale di ciascuna 
pubblica amministrazione, viene assicurata la 
possibilità di un immediato confronto con i 
tassi di assenza del personale degli altri enti 
e pubbliche amministrazioni “omogenei” (ad 
es. le assenze del personale di un 
determinato comune rispetto a quelle di altri 
comuni; di un ministero con altri ministeri; 
ecc.). 
 

 Auf diese Weise wird – neben der 
Transparenz der Daten zu den 
Abwesenheiten des Personals jeder 
einzelnen Verwaltung – die Möglichkeit 
gewährleistet, die Abwesenheitsquoten des 
Personals der anderen „gleichartigen“ 
öffentlichen Körperschaften und 
Verwaltungen unmittelbar zu vergleichen 
(z. B. die Abwesenheiten des Personals einer 
bestimmten Gemeinde mit jenen anderer 
Gemeinden, die eines Ministeriums mit jenen 
anderer Ministerien usw.). 

L’obbligo di pubblicazione stabilito dal comma 
2 dell’articolo 13 del Codice degli enti locali 
comporta pertanto un inutile aggravio di 
adempimenti a carico di ciascun comune 
della nostra regione (e solo di questi), senza 
recare alcun reale beneficio alla trasparenza 
dei dati, dal momento che sul sito di ciascun 
comune rimarrà evidenziato il link (ai sensi 
dell’articolo 9-bis del D.Lgs. n. 33 del 2013) 
alla apposita sezione del sito del Dipartimento 
della Funzione pubblica che riporta i tassi di 
assenza di tutte le pubbliche amministrazioni 
italiane. 

 Infolgedessen stellt die 
Veröffentlichungspflicht laut Art. 13 Abs. 2 
des Kodex der örtlichen Körperschaften eine 
unnötige Belastung für sämtliche Gemeinden 
(und nur für die Gemeinden) unserer Region 
dar, ohne dass dadurch tatsächlich eine 
bessere Datentransparenz garantiert wird, da 
(im Sinne des Art. 9-bis des GVD Nr. 
33/2013) auf der Website jeder Gemeinde der 
Link zum spezifischen Bereich der Website 
der Abteilung für das öffentliche 
Verwaltungswesen mit den 
Abwesenheitsquoten sämtlicher italienischen 
öffentlichen Verwaltungen weiterhin 
erscheinen wird. 
 



 

  

La lettera b) modifica l’articolo 142 del CEL e 
in particolare il comma 3 laddove si richiama 
l’articolo 1 della legge 8 giugno 1962, n. 604. 
Tale ultima norma disciplinava le modalità di 
classificazione dei comuni (del resto d’Italia) 
per l’assegnazione del segretario comunale, 
ma è stata ormai da tempo abrogata (ad 
opera dell’articolo 35 del DPR 4 dicembre 
1997, n. 465). 
 

 Der Buchst. b) ändert den Art. 142 Abs. 3 
des Kodex der örtlichen Körperschaften, der 
auf den Art. 1 des Gesetzes vom 8. Juni 
1962, Nr. 604 verweist. Letztere Bestimmung 
regelte die Modalitäten für die Klassifizierung 
der Gemeinden (im restlichen Staatsgebiet) 
zwecks Zuteilung des Gemeindesekretärs, 
wurde jedoch bereits vor langer Zeit (durch 
Art. 35 des DPR vom 4. Dezember 1997, Nr. 
465) aufgehoben. 

Risulta dunque opportuno espungere dal CEL 
il riferimento ad una norma da tempo 
abrogata, precisando – sulla base della 
competenza primaria in materia di 
ordinamento degli enti locali attribuita alla 
Regione dall’articolo 4, comma 1, numero 3) 
dello Statuto speciale – la procedura per la 
riqualificazione delle sedi segretarili. 
 

 Demzufolge erscheint es zweckmäßig, den 
Verweis auf diese seit Langem aufgehobene 
Bestimmung aus dem Kodex zu streichen 
und – aufgrund der primären 
Gesetzgebungsbefugnis der Region auf dem 
Sachgebiet der Ordnung der örtlichen 
Körperschaften laut Art. 4 Abs. 1 Z. 3) des 
Sonderstatutes – das Verfahren für die 
Neueinstufung der Sekretariatssitze zu 
präzisieren. 

La riqualificazione sarà disposta con decreto 
del presidente della regione, sulla base dei 
criteri stabiliti (sempre con decreto del 
presidente della regione su conforme 
deliberazione della giunta regionale) in 
relazione alle  caratteristiche socio-
economiche della comunità e del tessuto 
produttivo locale, oltre alla sostenibilità 
“senza notevole aggravio per i contribuenti” 
delle maggiori spese derivanti dalla 
riqualificazione stessa. 

 Die Neueinstufung wird mit Dekret des 
Präsidenten der Region aufgrund der 
Kriterien verfügt, die unter Berücksichtigung 
der sozial-wirtschaftlichen Merkmale der 
betroffenen Gemeinschaft und des lokalen 
Produktionsgefüges sowie der Nachhaltigkeit 
der sich aus der Neueinstufung ergebenden 
Mehrausgaben (die „ohne erhebliche 
Belastung für die Steuerzahler“ zu bestreiten 
sind) ebenso mit Dekret des Präsidenten der 
Region aufgrund des entsprechenden 
Beschlusses der Regionalregierung 
festgesetzt werden. 
 

La lettera c) aggiunge un comma 1-bis 
all‘articolo 151 (Nomina a segretario 
comunale di seconda classe) del CEL. 
Attualmente possono partecipare ai concorsi 
per la copertura di sedi segretarili di seconda 
classe solo segretari, vicesegretari e dirigenti 
che alla data del bando di concorso siano in 
servizio di ruolo e che abbiano maturato una 
determinata esperienza professionale. 
 

 Durch den  Buchst. c) wird im Art. 151 
(Ernennung zum Generalsekretär zweiter 
Klasse) des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Abs. 1-bis hinzugefügt. 
Derzeit können an den Wettbewerben zur 
Besetzung der Sekretariatssitze zweiter 
Klasse nur Sekretäre, Vizesekretäre und 
Führungskräfte teilnehmen, die zum Zeitpunkt 
der Ausschreibung des Wettbewerbs im 
planmäßigen Dienst stehen und eine 
bestimmte Berufserfahrung aufweisen. 

Con la modifica proposta potranno 
partecipare al concorso anche i segretari e i 
vicesegretari di prima e seconda classe che 
non sono in servizio di ruolo alla data del 
bando di concorso, come già accade per i 

 Infolge der vorgeschlagenen Änderung 
werden – wie bereits für die Besetzung der 
Sekretariatssitze dritter Klasse vorgesehen – 
auch Sekretäre und Vizesekretäre erster und 
zweiter Klasse  zum Wettbewerb zugelassen, 



 

  

concorsi di terza classe. 
 

die zum Zeitpunkt dessen Ausschreibung 
nicht im planmäßigen Dienst stehen. 

L’esperienza professionale richiesta ai 
candidati che non sono in servizio di ruolo 
alla data del bando di concorso è tuttavia 
maggiore di quella richiesta(a parità di classe 
e di servizio maturato) ai candidati che stanno 
prestando servizio di ruolo. 

 Allerdings müssen die zum Zeitpunkt der 
Wettbewerbsausschreibung nicht im 
planmäßigen Dienst stehenden Bewerber (bei 
gleicher Klasse und Dienstzeit) eine längere 
Berufserfahrung als die Bewerber im 
planmäßigen Dienst aufweisen. 
 

La lettera d) aggiunge un comma 1-bis 
all’articolo 154 (Partecipazione ai concorsi 
per la copertura delle sedi segretarili) del 
CEL. Attualmente, per la partecipazione ai 
concorsi per segretario comunale delle classi 
superiori alla quarta, il CEL richiede la 
maturazione di un certo periodo di servizio  in 
qualità di segretario (o vicesegretario) 
comunale, ovvero in qualità di capo di 
ripartizione o di strutture di livello equiparato. 
Il periodo di esperienza professionale 
richiesta varia a seconda della classe del 
comune in cui il servizio è stato prestato. 

 Der Buchst. d) fügt im Art. 154 (Teilnahme 
an den Wettbewerben für die Besetzung der 
Sekretariatssitze) des Kodex den Abs. 1-bis 
hinzu. Laut dem Kodex ist derzeit für die 
Teilnahme an den Wettbewerben für 
Gemeindesekretäre der Klassen über der 
vierten eine bestimmte Dienstzeit als 
Gemeindesekretär (oder 
Vizegemeindesekretär) oder als 
Führungskraft erforderlich. Die Dauer der 
erforderlichen Berufserfahrung variiert je nach 
der Klasse der Gemeinde, in der der Dienst 
geleistet wurde. 

Ad esempio, per i concorsi a sedi segretarili 
di terza classe, l’articolo 150, comma 1, del 
CEL richiede, ai candidati che non siano in 
servizio al momento della domanda di 
partecipazione, tre anni di servizio effettivo in 
terza classe o cinque anni di servizio effettivo 
in quarta classe. 
 

 Z.B. müssen die Bewerberinnen und 
Bewerber von Wettbewerben für 
Gemeindesekretariatssitze dritter Klasse, die 
zum Zeitpunkt der Einreichung des 
Teilnahmegesuchs nicht im Dienst sind, laut 
Art. 150 Abs. 1 des Kodex mindestens drei 
Jahre effektiven Dienst bei Sekretariatssitzen 
dritter Klasse oder mindestens fünf Jahre bei 
Sekretariatssitzen vierter Klasse geleistet 
haben. 

Non è prevista tuttavia la possibilità di 
cumulare periodi di servizio prestati in comuni 
di classe diversa né di cumulare periodi di 
servizio in qualità di segretario con altri 
prestati in qualità di dirigente, al fine di 
raggiungere il requisito di esperienza 
professionale richiesta. 

 Es besteht jedoch nicht die Möglichkeit, in 
Gemeinden unterschiedlicher Klassen 
geleistete Dienstzeiten oder Dienstzeiten als 
Gemeindesekretär mit anderen Dienstzeiten 
als Führungskraft zu kumulieren, um die 
erforderliche Dauer der Berufserfahrung zu 
erreichen. 

Dunque, un candidato con tre anni di servizio 
effettivo in quarta classe e un anno e mezzo 
di servizio effettivo in terza classe, sarebbe 
escluso dal concorso nell’esempio fatto, dal 
momento che ciascun periodo di servizio 
effettivo non raggiunge la durata minima 
rispettivamente richiesta per quella classe.  
 
In tal modo, la rigidità della disciplina 
regionale premia la “stabilità” della carriera 
dei candidati,  a discapito dell’effettiva 

 Infolgedessen wäre z. B. eine Bewerberin/ein 
Bewerber, die/der drei Jahre effektiven Dienst 
bei Sekretariatssitzen vierter Klasse und 
eineinhalb Jahre bei Sekretariatssitzen dritter 
Klasse geleistet hat, aus dem Wettbewerb 
ausgeschlossen, da jede einzelne effektive 
Dienstzeit nicht die entsprechende 
Mindestdauer erreicht.  
Dadurch belohnt die starre Regionalregelung 
die „Stabilität“ der Karriere der 
Bewerberinnen und Bewerber eher als deren 



 

  

esperienza professionale accumulata. effektive Berufserfahrung. 
La modifica proposta, previa “trasformazione” 
di ciascun periodo di servizio in proporzione al 
rilievo ad esso attribuito dalla legge, rende 
possibile il cumulo dei servizi effettivi prestati 
in qualità di segretario comunale nelle diverse 
classi, ovvero il cumulo dei servizi prestati in 
qualità di segretario e di quelli prestati in 
qualità di dirigenti, al fine di raggiungere il 
periodo di esperienza professionale 
rispettivamente richiesto per la partecipazione 
ai concorsi delle classi superiori alla quarta. 

 Die vorgeschlagene Änderung ermöglicht – 
nach „Umrechnung“ einer jeden Dienstzeit im 
Verhältnis zu der jeweiligen vom Gesetz 
zuerkannten Relevanz – die Kumulierung der 
als Gemeindesekretär in den verschiedenen 
Klassen geleisteten Dienstzeiten bzw. die 
Kumulierung der Dienstzeiten als 
Gemeindesekretär mit den Dienstzeiten als 
Führungskraft, um die Dauer der für die 
Teilnahme an den Wettbewerben der Klassen 
über der vierten erforderlichen 
Berufserfahrung zu erreichen. 

Tornando all’esempio fatto, i tre anni di 
servizio effettivo maturato in quarta classe 
equivalgono – in proporzione al rilievo 
rispettivamente attribuito dall’articolo 150, 
comma 1, del CEL al servizio maturato in 
quarta classe (5 anni) e in terza classe (3 
anni) - a 1,8 anni di servizio in terza classe.  
Questo periodo di servizio “equivalente”, 
sommato all’anno e mezzo di servizio 
effettivo maturato in terza classe, consente al 
candidato – che non sia in servizio al 
momento della domanda di partecipazione al 
concorso - di raggiungere e superare il 
requisito di esperienza professionale (3 anni 
di servizio effettivo in terza classe) richiesto 
dall’articolo 150, comma 1, del CEL per la 
partecipazione al concorso di terza classe. 
(Ovviamente nulla cambia trasformando 
l’anno e mezzo di servizio effettivo maturato 
in terza classe in 2,5 anni di servizio 
“equivalente” di quarta classe e sommando 
tale periodo di servizio “equivalente” ai tre 
anni di servizio effettivo maturato in quarta 
classe).  
 

 Im obigen Fallbeispiel entsprechen die drei 
Jahre effektiver Dienst in der vierten Klasse – 
aufgrund des Relevanzverhältnisses laut Art. 
150 Abs. 1 des Kodex, gemäß dem fünf 
Dienstjahre in der vierten Klasse gleich viel 
wie drei Dienstjahre in der dritten Klasse 
„wiegen“ – 1,8 Jahre Dienst in der dritten 
Klasse. Diese „äquivalente“ Dienstzeit plus 
eineinhalb Jahre effektiver Dienst in der 
dritten Klasse ermöglichen der 
Bewerberin/dem Bewerber, die/der zum 
Zeitpunkt der Einreichung des 
Teilnahmegesuchs nicht im Dienst ist, die im 
Art. 150 Abs. 1 des Kodex für die Teilnahme 
am Wettbewerb dritter Klasse vorgesehene 
Berufserfahrungsdauer (3 Jahre effektiver 
Dienst in der dritten Klasse) zu erreichen und 
sogar darüber hinauszugehen. 
(Selbstverständlich gilt das auch, wenn die 
eineinhalb Jahre effektiver Dienst in der 
dritten Klasse in 2,5 „äquivalente“ Dienstjahre 
in der vierten Klasse umgewandelt werden 
und diese „äquivalente“ Dienstzeit zu den drei 
Jahren effektivem Dienst in der vierten Klasse 
addiert wird). 
 

La lettera e) elimina l’espressione 
“vicesegretari a esaurimento” contenuta 
nell’articolo 159, comma 2, del CEL. Tale 
comma disciplina le funzioni segretarili nei 
comuni coinvolti da processi di gestione 
associata. In base alla vigente normativa, in 
tali comuni la gestione delle funzioni 
segretarili diventa unitaria con assegnazione 
della titolarità della sede segretarile al 
segretario di qualifica più elevata conseguita 
in via definitiva. In caso di uguale qualifica le 

 Durch Buchst. e) werden im Art. 159 Abs. 2 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Ausdruck „bis zum völligen Abbau eingestufte 
Vizesekretäre“ und der Ausdruck „nicht zu 
ersetzende Vizesekretäre” gestrichen. 
Genannter Absatz regelt die 
Sekretariatsfunktionen in den Gemeinden mit 
gemeinsamer Führung des 
Sekretariatsdienstes. Gemäß den geltenden 
Bestimmungen werden die 
Sekretariatsfunktionen in diesen Gemeinden 



 

  

funzioni sono temporaneamente assegnate al 
segretario con maggiore anzianità di servizio 
effettivamente svolto nella qualifica, fino 
all’espletamento di apposita selezione a cui 
sono ammessi i segretari comunali in servizio 
a tempo indeterminato nei comuni associati. I 
segretari non inquadrati come titolari sono 
inquadrati come vicesegretari “a 
esaurimento”.  

zusammengeführt, indem der Sekretär mit 
dem höchsten endgültig erworbenen 
Funktionsrang als Inhaber des neuen 
Sekretariatssitzes eingestuft wird. Bei 
gleichem Funktionsrang wird mit den 
Sekretariatsfunktionen vorübergehend der 
Sekretär mit dem höchsten effektiv in dem 
Funktionsrang erreichten Dienstalter betraut, 
und zwar bis zur Durchführung des 
diesbezüglichen Auswahlverfahrens, zu dem 
die bei den vereinigten Gemeinden mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis Dienst 
leistenden Sekretäre zugelassen werden. Die 
nicht als Inhaber des Sekretariatssitzes 
eingestuften Sekretäre werden bis „zum 
völligen Abbau“ als Vizesekretäre eingestuft.  

Con la modifica qui proposta tale espressione 
viene eliminata, non essendo la stessa 
coerente con la possibilità prevista dalla 
norma regionale di coprire le sedi segretarili 
vacanti coinvolte nella gestione associata 
(anche qualora sia presente il titolare) nel 
rispetto dei limiti previsti dalla legge 
provinciale. 

 Durch die vorgeschlagene Änderung werden 
dieser Ausdruck sowie der Ausdruck „nicht zu 
ersetzende Vizesekretäre“ gestrichen, da sie 
nicht mit der Regionalbestimmung im 
Einklang stehen, laut der die freien Stellen als 
Gemeindesekretär in Gemeinden mit 
gemeinsamer Führung des 
Sekretariatsdienstes (selbst wenn ein Inhaber 
vorhanden ist) unter Einhaltung der im 
Landesgesetz festgesetzten Grenzen besetzt 
werden können. 

   
Articolo 3  Art. 3 
Con l’articolo 3 la Regione Trentino-Alto 
Adige/Südtirol intende aggiornare la propria 
legislazione in materia di “ordinamento … 
delle aziende di credito a carattere regionale” 
ai sensi dell’articolo 5, punto 3, dello Statuto 
di autonomia. Questa materia attiene alla 
disciplina delle banche che siano qualificabili 
in questa regione come “a carattere 
regionale”, ai sensi del decreto del Presidente 
della Repubblica 26 marzo 1977, n. 234. La 
Regione Trentino-Alto Adige/Südtirol, ai sensi 
dell’articolo 5 dello Statuto di autonomia 
“emana norme legislative” nei limiti fissati 
dagli articoli 4 e 5 dello stesso Statuto, tra i 
quali, nel caso di specie, assumono un ruolo 
centrale il diritto dell’Unione europea e i 
principi stabiliti dalle leggi dello Stato nella 
predetta materia. Occorre pertanto 
aggiornare la legislazione regionale 
sull’ordinamento delle banche a carattere 
regionale al diritto dell’Unione europea, 

 Durch den Art. 3 beabsichtigt die Region 
Trentino-Südtirol, die Regionalbestimmungen 
in Sachen „Ordnung (...) der Kreditanstalten 
regionalen Charakters“ gemäß Art. 5 Z. 3 des 
Autonomiestatuts zu aktualisieren. Das 
Sachgebiet betrifft die Regelung der Banken, 
die in dieser Region als Kreditanstalten 
„regionalen Charakters“ im Sinne des Dekrets 
des Präsidenten der Republik vom 26. März 
1977, Nr. 234 bezeichnet werden können. Die 
Region Trentino-Südtirol „erlässt Gesetzes-
bestimmungen“ im Sinne des Art. 5 des 
Autonomiestatuts innerhalb der in den Art. 4 
und 5 des Statuts festgesetzten Grenzen, zu 
denen im vorliegenden Fall insbesondere die 
Rechtsordnung der Europäischen Union und 
die mit Staatsgesetz im betreffenden 
Sachbereich festgesetzten Grundsätze 
gehören. Darum müssen die 
Regionalbestimmungen in Sachen Ordnung 
der Banken regionalen Charakters dem EU-



 

  

tenendo tra l’altro conto del regolamento (UE) 
n. 575/2013 del 26 giugno 2013, del 
regolamento (UE) n. 1024/2013 del 15 
ottobre 2013, della direttiva 2013/36/UE del 
26 giugno 2013 e dei rilevanti orientamenti 
dell’Autorità bancaria europea e, circa i 
principi stabiliti dalle leggi dello Stato, 
tenendo conto (non già del decreto del 
Ministro dell’economia e delle finanze del 23 
novembre 2020, n. 169, non avendo questo 
decreto forza di legge statale, bensì) dei 
principi che si possono desumere in tale 
materia dal decreto legislativo 1° settembre 
1993, n. 385. Stante l’articolata disciplina 
gerarchicamente sovraordinata alla 
legislazione regionale valevole in materia, si 
spiega, ad esempio, la ragione secondo la 
quale il presente articolo, nel disciplinare i 
requisiti degli esponenti aziendali delle 
banche a carattere regionale, non può 
limitarsi a regolare solamente la loro 
professionalità e la loro onorabilità (come 
prevede la vigente legislazione regionale), ma 
deve più ampiamente prevedere che tali 
esponenti posseggano “requisiti di 
professionalità, onorabilità e indipendenza”, 
soddisfino “criteri di competenza e 
correttezza” e dedichino “il tempo necessario 
all’efficace espletamento dell’incarico, in 
modo da garantire la sana e prudente 
gestione della banca” (così l’articolo 26, 
comma 2, decreto legislativo 1° settembre 
1993, n. 385). 
 

Recht – unter Berücksichtigung u. a. der 
Verordnung (EU) 575/2013 vom 26. Juni 
2013, der Verordnung (EU) 1024/2013 vom 
15. Oktober 2013, der Richtlinie 2013/36/EU 
vom 26. Juni 2013 sowie der relevanten 
Leitlinien der Europäischen 
Bankenaufsichtsbehörde und der mit 
Staatsgesetz festgelegten Grundsätze 
angepasst werden, wobei hierfür nicht das 
Dekret des Ministers für Wirtschaft und 
Finanzen vom 23. November 2020, Nr. 169, 
das kein Staatsgesetz ist, sondern die 
einschlägigen aus dem gesetzesvertretenden 
Dekret vom 1. September 1993, Nr. 385 
ableitbaren Grundsätze zu berücksichtigen 
sind. Diese der regionalen 
Gesetzesbestimmungen auf diesem 
Sachgebiet übergeordnete umfangreiche 
Regelung stellt den Grund dar, warum sich z. 
B. der vorliegende Artikel bei der Regelung 
der Voraussetzungen, welche die 
Exponenten der Banken regionalen 
Charakters erfüllen müssen, nicht darauf 
beschränken kann, die Kriterien der 
Professionalität und der Ehrbarkeit zu regeln 
– wie im derzeit geltenden Regionalgesetz 
der Fall ist –, sondern darüber hinaus 
vorsehen muss, dass die Exponenten „die 
Voraussetzungen der Professionalität, 
Ehrbarkeit und Unabhängigkeit“ sowie „die 
Kriterien der Kompetenz und Korrektheit“ 
erfüllen und „der wirksamen Ausübung des 
jeweiligen Amts die für die solide und 
umsichtige Führung der Bank erforderliche 
Zeit widmen“ (so der Art. 26 Abs. 2 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385). 
 

L’articolo 3 si compone di cinque commi. Il 
primo comma è articolato nelle lettere da a) a 
s). 

 Der Art. 3 besteht aus 5 Absätzen. Der Abs. 1 
ist in die Buchst. a)-s) gegliedert. 
 

La lettera a) del comma 1 modifica il titolo 
della legge regionale 14 gennaio 2000, n. 1. 
La nuova sintetica formulazione consente di 
individuare chiaramente la materia 
disciplinata dalla legge ed evita la necessità 
di modifiche del titolo ogni volta che si 
debbano recepire disposizioni provenienti dal 
diritto unionale e/o statale. 
 

 Der Buchst. a) des Abs. 1 ändert den Titel 
des Regionalgesetzes vom 14. Jänner 2000, 
Nr. 1. Die neue Formulierung dient einer 
deutlichen Erfassung des im Gesetz 
geregelten Sachbereichs und soll zugleich 
vermeiden, dass der Titel immer wieder 
abzuändern ist, wenn die Region Trentino-
Südtirol neue Bestimmungen aus dem EU-
Recht oder aus Staatsgesetzen in ihre 



 

  

Rechtsordnung übernehmen muss. 
La lettera b) del comma 1, sostituendo 
l’unico comma dell’articolo 1 della legge 
regionale n. 1 del 2000, indica il perimetro 
della legge e le fonti del relativo potere 
legislativo della Regione Trentino-Alto 
Adige/Südtirol. 
 

 Im Buchst. b) des Abs. 1, der den einzigen 
Absatz des Art. 1 des Regionalgesetzes Nr. 
1/2000 ersetzt, werden der durch dieses 
Regionalgesetzes geregelte Sachbereich 
sowie die rechtlichen Grundlagen der 
diesbezüglichen Gesetzgebungsbefugnis der 
Region festgelegt. 

La lettera c) del comma 1, sostituendo i 
commi 2 e 3 dell’articolo 2 della legge 
regionale n. 1 del 2000, aggiorna i requisiti 
per essere autorizzati a esercitare l’attività 
bancaria ed elimina l’ormai inesistente 
competenza sul punto della Commissione 
delle Comunità europee (attualmente 
denominata Commissione europea). 
 

 Durch den Buchst. c) des Abs. 1, der im Art. 
2 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 die Abs. 2 
und 3 ersetzt, werden die Voraussetzungen 
für die Erteilung der Zulassung zur Ausübung 
der Banktätigkeit aktualisiert und der Verweis 
auf die inzwischen nicht mehr bestehende 
Zuständigkeit der Kommission der 
Europäischen Gemeinschaften (nun: 
Europäische Kommission) gestrichen. 

La lettera d) del comma 1, sostituendo 
l’articolo 3 della legge regionale n. 1 del 2000, 
aggiorna i requisiti di professionalità richiesti 
agli amministratori e ai direttori delle banche 
a carattere regionale in forma di società per 
azioni o di banca popolare. 
 

 Durch den Buchst. d) des Abs. 1, der den 
Art. 3 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
ersetzt, werden die für die Mitglieder des 
Verwaltungsrats und die Direktoren der 
Banken regionalen Charakters in der 
Rechtsform einer Aktiengesellschaft oder 
einer Volksbank erforderlichen Voraus-
setzungen der Professionalität aktualisiert. 

La lettera e) del comma 1 aggiorna i requisiti 
di professionalità richiesti ai sindaci delle 
banche a carattere regionale in forma di 
società per azioni o di banca popolare. 

 Durch den Buchst. e) des Abs. 1 werden die 
für die Mitglieder des Aufsichtsrats der 
Banken regionalen Charakters in der 
Rechtsform einer Aktiengesellschaft oder 
einer Volksbank erforderlichen Voraus-
setzungen der Professionalität aktualisiert. 

La lettera f) del comma 1, sostituendo 
l’articolo 4 della legge regionale n. 1 del 2000, 
aggiorna i requisiti di professionalità degli 
amministratori, dei presidenti del consiglio di 
amministrazione, dei sindaci e dei direttori 
generali o esercenti funzioni equivalenti delle 
banche di credito cooperativo a carattere 
regionale. 
 

 Durch den Buchst. f) des Abs. 1, der den Art. 
4 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 ersetzt, 
werden die für die Mitglieder und die 
Vorsitzenden des Verwaltungsrats, die 
Mitglieder des Aufsichtsrats, die 
Generaldirektoren – bzw. die eine 
gleichwertige Funktion ausübenden Personen 
– der Genossenschaftsbanken regionalen 
Charakters erforderlichen Voraussetzungen 
der Professionalität aktualisiert. 

La lettera g) del comma 1 disciplina per la 
prima volta nella legislazione regionale sia il 
requisito dell’indipendenza imposto agli 
amministratori e ai sindaci delle banche a 
carattere regionale, sia il criterio di 
competenza, l’indipendenza di giudizio e 
l’adeguato tempo dedicato all’espletamento 
dell’incarico valevoli per gli esponenti delle 
stesse banche. 

 Durch den Buchst. g) des Abs. 1 werden 
erstmals in der Gesetzgebung der Region die 
für die Mitglieder des Verwaltungs- und des 
Aufsichtsrats der Banken regionalen 
Charakters erforderliche Voraussetzung der 
Unabhängigkeit sowie die für die Exponenten 
besagter Banken geltenden Kriterien der 
Kompetenz, der Unabhängigkeit des Urteils 
und der angemessenen Zeit, die der 



 

  

 Ausübung des Amtes zu widmen ist, geregelt. 
La lettera h) del comma 1, mediante la 
sostituzione dell’articolo 5 della legge 
regionale n. 1 del 2000, disciplina per la 
prima volta nella legislazione regionale il 
criterio di adeguata composizione collettiva 
richiesto ai consigli di amministrazione e ai 
collegi sindacali delle banche a carattere 
regionale. 

 Durch den Buchst. h) des Abs. 1, der den 
Art. 5 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
ersetzt, wird erstmals in der Gesetzgebung 
der Region das für die Verwaltungs- und die 
Aufsichtsräte der Banken regionalen 
Charakters erforderliche Kriterium der 
angemessenen kollegialen Zusammen-
setzung geregelt. 

Le lettera i) e l) del comma 1, mediante la 
sostituzione, rispettivamente, degli articoli 6 e 
7 della legge regionale n. 1 del 2000, 
aggiornano i requisiti di onorabilità 
(attualmente previsti dall’articolo 8 legge 
regionale n. 1 del 2000) e introducono il 
criterio di correttezza degli esponenti delle 
banche a carattere regionale. 

 Durch die Buchst. i) und l) des Abs. 1, die 
die Art. 6 und 7 des Regionalgesetzes Nr. 
1/2000 ersetzen, werden die (derzeit im Art. 8 
des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
vorgesehenen) Voraussetzungen der 
Ehrbarkeit aktualisiert und das für die 
Exponenten der Banken regionalen 
Charakters erforderliche Kriterium der 
Korrektheit eingeführt. 

La lettera m) del comma 1 sostituisce 
l’articolo 8 della legge regionale n. 1 del 2000, 
introducendo per la prima volta nella 
legislazione regionale la valutazione del 
criterio di correttezza degli esponenti delle 
banche a carattere regionale. 

 Durch den Buchst. m) des Abs. 1 wird der 
Art. 8 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
ersetzt, indem erstmals in der Gesetzgebung 
der Region das Kriterium der Korrektheit der 
Exponenten der Banken regionalen 
Charakters eingeführt wird. 

La lettera n), sostituendo l’articolo 9 della 
legge regionale n. 1 del 2000, aggiorna i casi 
di sospensione degli esponenti delle banche a 
carattere regionale. 

 Durch den Buchst. n), der den Art. 9 des 
Regionalgesetzes Nr. 1/2000 ersetzt, werden 
die Fälle der zeitweiligen Enthebung der 
Exponenten der Banken regionalen 
Charakters geregelt. 

La lettera o) aggiorna la disciplina sulla 
valutazione degli esponenti delle banche a 
carattere regionale, innovando quanto 
attualmente previsto dagli articoli 5 e 9 della 
legge regionale n. 1 del 2000. 

 Durch den Buchst. o) wird die Regelung 
betreffend die Bewertung der Exponenten der 
Banken regionalen Charakters aktualisiert, 
indem die derzeitigen Bestimmungen laut Art. 
5 und 9 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
geändert werden. 

La lettera p) abroga l’articolo 11, in quanto la 
materia dallo stesso disciplinata risulta ora 
regolata dal nuovo articolo 9. 

 Durch den Buchst. p) wird der Art. 11 
aufgehoben, weil das betreffende Sachgebiet 
nun im neuen Art. 9 geregelt wird. 

Le lettere q) e r) aggiornano, rispettivamente, 
l’articolo 12, comma 1, e l’articolo 13, comma 
1 della legge regionale n. 1 del 2000, poiché il 
potere ivi indicato spetta alla competente 
Giunta provinciale, ai sensi della delega di 
funzioni amministrative intervenuta con la 
legge regionale 17 aprile 2003, n. 3. 

 Durch die Buchst. q) und r) werden der Art. 
12 Abs. 1 bzw. der Art. 13 Abs. 1 des 
Regionalgesetzes Nr. 1/2000 aktualisiert, 
denn die darin genannte Befugnis obliegt nun 
aufgrund der Delegierung von 
Verwaltungsbefugnissen laut Regionalgesetz 
vom 17. April 2003, Nr. 3 der zuständigen 
Landesregierung. 

La lettera s) indica come individuare chi sia 
un componente del consiglio di 
amministrazione di una banca a carattere 
regionale qualificabile come componente con 

 Im Buchst. s) wird präzisiert, wer als 
geschäftsführendes Mitglied des 
Verwaltungsrats einer Bank regionalen 
Charakters bzw. als nicht geschäftsführendes 



 

  

incarichi esecutivi o con incarichi non 
esecutivi. Lo stesso comma rinvia alla 
legislazione statale, attualmente 
rappresentata dal decreto del Ministro 
dell’economia e delle finanze del 23 
novembre 2020, n. 169, applicabile in quanto 
compatibile con la legge n. 1 del 2000, per 
disciplinare le banche a carattere regionale 
che abbiano adottato il sistema dualistico o 
monistico di amministrazione e controllo o che 
siano qualificabili come di maggiori dimensioni 
o complessità operativa. 

Mitglied qualifiziert werden kann. Ferner wird 
für die Regelung der Banken regionalen 
Charakters, welche das dualistische oder das 
monistische Verwaltungs- und Kontrollsystem 
anwenden oder als Banken größeren 
Umfangs oder mit einer größeren 
Betriebskomplexität gelten, auf die staatlichen 
Gesetzesbestimmungen – derzeit das Dekret 
des Ministers für Wirtschaft und Finanzen 
vom 23. November 2020, Nr. 169 – 
verwiesen, sofern sie mit dem 
Regionalgesetz Nr. 1/2000 vereinbar ist. 
 

I commi 2, 3, 4 e 5 dell’articolo 3 
disciplinano la fase transitoria che regola il 
passaggio dalla vigente legge n. 1 del 2000 
alla sua nuova formulazione, così come 
contemplata nel presente disegno di legge. 

 Die Abs. 2, 3, 4 und 5 des Art. 3 regeln den 
Übergang von der derzeit geltenden Fassung 
des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 zur neuen 
Fassung, die sich aus diesem Gesetzentwurf 
ergibt. 

   
Articolo 4  Art. 4 
La disposizione prevista all’art. 4 prevede una 
deroga al procedimento e all’erogazione del 
sostegno regionale della contribuzione 
previdenziale dei coltivatori diretti, mezzadri e 
coloni operanti in aziende che si trovano in 
condizioni particolarmente sfavorite, previsto 
dagli artt. 14 e segg. della legge regionale n. 
7/1992 e s.m.. La richiesta, che è stata 
avanzata dall’associazione di categoria 
dell’Alto Adige, limitatamente alle aziende 
altoatesine, riguarda, per le motivazioni di 
seguito esposte, le domande per gli anni 
2021 e 2022 (riferite rispettivamente alle 
contribuzioni versate nel 2020 e nel 2021).  
 

 Die Bestimmung laut Art. 4 führt eine 
Ausnahmeregelung für die Beantragung und 
die Auszahlung des im Art. 14 ff. des 
Regionalgesetzes Nr. 7/1992 i.d.g.F. 
vorgesehenen regionalen Zuschusses zur 
Unterstützung der Rentenbeiträge der 
Bauern, Halb- und Teilpächter ein, die in 
Betrieben tätig sind, welche sich in besonders 
ungünstigen Lagen befinden.  Dieser 
Vorschlag wurde vom Südtiroler Bauernbund 
mit Bezug ausschließlich auf die Südtiroler 
Betriebe vorgebracht und betrifft aus den 
nachstehend dargelegten Gründen die 
Anträge für die Jahre 2021 und 2022 (die sich 
auf die im Jahr 2020 bzw. im Jahr 2021 
eingezahlten Beiträge beziehen). 
 

In particolare gli artt. 16 e 17 della LR n. 
7/1992 e s.m., prevedono che le domande 
per ottenere il contributo annuale in 
argomento devono essere presentate alla 
Provincia autonoma territorialmente 
competente entro tre mesi della scadenza 
dell’ultima rata della contribuzione 
previdenziale obbligatoria dell’anno di 
competenza, salvo quanto diversamente 
disposto dalla Provincia stessa, e che il 
contributo regionale viene erogato in unica 
soluzione posticipata, per ogni anno solare.  
 

 Die Anträge auf besagten jährlichen 
Zuschuss müssen laut Art. 16 und 17 des RG 
Nr. 7/1992 i.d.g.F. bei der gebietsmäßig 
zuständigen Autonomen Provinz binnen drei 
Monaten nach der Einzahlungsfrist für die 
letzte Rate der Pflichtvorsorgebeiträge für das 
Bezugsjahr – unbeschadet anderslautender 
Bestimmungen der Provinz – eingereicht 
werden. Der Regionalzuschuss wird für jedes 
Kalenderjahr in einer einmaliger Zahlung im 
Nachhinein entrichtet.  
 



 

  

Ciò premesso, con i decreti-legge n. 
137/2020 (cosiddetto “ristori”) e n. 149/2020 
(cosiddetto “ristori-bis”) è stato riconosciuto 
agli imprenditori agricoli professionali e 
coltivatori diretti un esonero alla contribuzione 
previdenziale relativo ai mesi di novembre 
2020 e dicembre 2020.  
 

 Durch die Gesetzesdekrete Nr. 137/2020 
(sogenanntes „ristori“) und Nr. 149/2020 
(sogenanntes „ristori-bis“) wurde für die 
hauptberuflich tätigen landwirtschaftlichen 
Unternehmer und die Bauern eine Befreiung 
von den Rentenbeiträgen in Bezug auf die 
Monate November 2020 und Dezember 2020 
vorgesehen.   
 

Con i decreti-legge n. 41/2021 (cosiddetto 
“sostegni”) e n. 73/2021 (cosiddetto 
“sostegni-bis”) il medesimo esonero è stato 
riconosciuto anche per i mesi di gennaio 2021 
e febbraio 2021. 
 

 Durch die Gesetzesdekrete Nr. 41/2021 
(sogenanntes „sostegni“) und Nr. 73/2021 
(sogenanntes „sostegni-bis“) wurde die 
gleiche Befreiung auch für die Monate Jänner 
2021 und Februar 2021 vorgesehen.  
 

Il relativo modulo di richiesta dell’esonero non 
è ancora stato predisposto e messo a 
disposizione da parte dell’INPS.  

 Das Antragsformular für die Beitragsbefreiung 
wurde jedoch noch nicht vom INPS/NISF zur 
Verfügung gestellt.  

Per questo motivo, gli imprenditori agricoli e i 
coltivatori diretti interessati non possono 
ancora fare richiesta per l’esonero, né 
versare l’ultima rata 2020 (ottobre – 
novembre – dicembre). 

 Aus diesem Grund können die betroffenen 
landwirtschaftlichen Unternehmer und die 
Bauern weder die Befreiung beantragen noch 
die letzte Rate 2020 (Oktober – November – 
Dezember) zahlen.   

Di conseguenza non è stato ancora possibile 
presentare le domande per il sostegno alla 
contribuzione previdenziale di cui agli artt. 14 
e segg. della legge regionale n. 7/1992 per 
l’anno 2021. 
 

 Demzufolge konnten sie auch nicht die 
Anträge auf den Zuschuss zur Unterstützung 
der Rentenbeiträge laut Art. 14 ff. des 
Regionalgesetzes Nr. 7/1992 für das Jahr 
2021 einreichen.  
 

Al fine di poter gestire e presentare le 
domande e di garantire il pagamento dei 
contributi, soprattutto in un anno 
particolarmente difficile come questo, 
l’associazione di categoria altoatesina chiede 
quindi, in via straordinaria, una deroga al 
procedimento per la presentazione della 
domanda e per l’erogazione del contributo 
per gli anni 2021 e 2022 (anni di riferimento 
contributivi 2020 e 2021).  
Questa deroga non produce oneri di spesa 
aggiuntivi per i seguenti motivi. 
 

 Infolgedessen beantragt der Südtiroler 
Bauernbund, dass eine Ausnahmeregelung 
für die Antragseinreichung und die 
Auszahlung des Zuschusses für die Jahre 
2021 und 2022 (Beitragsjahre 2020 und 
2021) verabschiedet wird, um die Einreichung 
und Bearbeitung der Anträge zu ermöglichen 
und die Entrichtung des Zuschusses – gerade 
in einem so schwierigen Jahr – zu 
gewährleisten.  
Diese Ausnahmeregelung zieht aus 
folgenden Gründen keine Mehrausgaben 
nach sich.  
 

Per l’anno 2021 (anno di riferimento 
contributivo 2020) le spese per il sostegno 
alla contribuzione previdenziale di cui all’art. 
14 della legge regionale n. 7/1992 
diminuiscono, poiché i mesi di novembre e 
dicembre 2020 sono esonerati dal 
pagamento, e i contributi per il mese di 

 Für das Jahr 2021 (Beitragsjahr 2020) sinken 
die Ausgaben für die Unterstützung der 
Rentenbeiträge laut Art. 14 des 
Regionalgesetzes Nr. 7/1992, da die Monate 
November und Dezember 2020 von der 
Bezahlung befreit sind, und die Beiträge für 
den Monat Oktober auf das Jahr 2022 



 

  

ottobre verranno trasferiti all’anno 2022.  übertragen werden.  
Il mese di ottobre 2020 verrà integrato nei 
calcoli per il sostegno per l’anno di riferimento 
2021, ma anche i mesi di gennaio e febbraio 
2021 sono esonerati dal pagamento dei 
contributi previdenziali.  

 Der Monat Oktober 2020 wird zwar in die 
Berechnung der Unterstützung für das 
Bezugsjahr 2021 aufgenommen, aber auch 
die Monate Jänner und Februar 2021 sind 
von der Zahlung der Rentenbeiträge befreit.  

Lo spostamento della quota di ottobre 2020 
all’anno 2022 non aumenta pertanto i costi 
programmati. 

 Demnach wird die Übertragung des Anteils 
für Oktober 2020 auf das Jahr 2022 keine 
Erhöhung der programmierten Kosten nach 
sich ziehen. 

   
Articolo 5  Art. 5 
Premesso che,  Vorausgeschickt, dass 
- l’art.18, comma 5 della legge regionale 9 
novembre 1983, n. 15, così sostituito dall'art. 
13 della legge regionale 17 maggio 2011, n. 
4, afferma che “Oltre al personale necessario 
a garantire la funzionalità all'Ufficio stampa 
possono essere assegnati fino ad un 
massimo di due giornalisti iscritti all'albo 
nazionale, assunti anche dall'esterno con 
contratto a tempo determinato di durata non 
superiore a quella della Giunta in carica e con 
attribuzione del trattamento giuridico ed 
economico del contratto nazionale giornalisti; 
per il trattamento di missione e di bilinguismo 
si applicano le disposizioni del contratto 
collettivo dell'area dirigenziale” e dunque lo 
stato giuridico ed il trattamento economico dei 
giornalisti della Regione è al momento 
regolato dal contratto nazionale di lavoro 
della categoria; 

 - der Art. 18 Abs. 5 des Regionalgesetzes 
vom 9. November 1983, Nr. 15 – ersetzt 
durch Art. 13 des Regionalgesetzes vom 17. 
Mai 2011, Nr. 4 – Nachstehendes besagt: 
„Dem Presseamt können außer dem für die 
Funktionsfähigkeit des Amtes erforderlichen 
Personal höchstens zwei im 
gesamtstaatlichen Verzeichnis eingetragene, 
auch verwaltungsexterne Journalisten 
zugeteilt werden, die mit befristetem Vertrag 
für einen die Amtsperiode des 
Regionalausschusses nicht überschreitenden 
Zeitraum mit Zuerkennung der rechtlichen 
und wirtschaftlichen Stellung gemäß dem 
gesamtstaatlichen Journalistenvertrag 
einzustellen sind; für die 
Außendienstvergütung und die 
Zweisprachigkeitszulage gelten die 
Bestimmungen des Tarifvertrags für 
Führungskräfte“, und demzufolge die dienst-
und besoldungsrechtliche Stellung der 
Journalisten der Region derzeit durch den 
gesamtstaatlichen Bereichstarifvertrag 
geregelt ist; 

- la legge n. 150 di data 7 giugno 2000 - 
Disciplina delle attività di informazione e di 
comunicazione delle pubbliche 
amministrazioni - ha riservato alla 
contrattazione collettiva la disciplina 
dell’inquadramento e dello stato giuridico ed 
economico dei giornalisti e in relazione a ciò, 
l’art. 25 bis, comma 1, D.L. 28 gennaio 2019, 
n. 4, convertito con modificazioni dalla legge 
28 marzo 2019, n. 26, ha stabilito che 
“l’individuazione e la regolamentazione dei 
profili professionali sono affidate alla 
contrattazione collettiva nell’ambito di una 

 - laut Gesetz vom 7. Juni 2000, Nr. 150 
„Regelung der Informations- und 
Kommunikationstätigkeit der öffentlichen 
Verwaltungen“ die Einstufung sowie die 
dienst- und besoldungsrechtliche Stellung der 
Journalisten im Rahmen der 
Tarifverhandlungen zu regeln sind und 
diesbezüglich im Art. 25-bis Abs. 1 des GD 
vom 28. Jänner 2019, Nr. 4 – umgewandelt 
mit Änderungen durch das Gesetz vom 28. 
März 2019, Nr. 26 –  festgelegt wird, dass die 
Bestimmung und die Regelung der 
Berufsbilder den Tarifverhandlungen im 



 

  

specifica area di contrattazione, con 
l’intervento delle organizzazioni 
rappresentative della categoria dei giornalisti” 
e ha inoltre consentito alle regioni a statuto 
speciale e alle province autonome di Trento e 
di Bolzano, in via transitoria e non oltre il 31 
ottobre 2019, di applicare la disciplina 
riconosciuta dai singoli ordinamenti sino alla 
definizione di una specifica disciplina da parte 
di tali enti in sede di contrattazione collettiva. 
 

Rahmen eines besonderen 
Verhandlungsbereichs unter Mitwirkung der 
Vertretungsverbände der Berufskategorie der 
Journalisten überlassen werden, wobei die 
Regionen mit Sonderstatut und die 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen 
vorübergehend bis 31. Oktober 2019 die in 
ihren jeweiligen Ordnungen enthaltene 
Regelung bis zur Festlegung einer 
spezifischen Regelung seitens genannter 
Körperschaften im Rahmen der 
Tarifverhandlungen anwenden dürfen. 
 

Considerato che sul tema è intervenuta 
anche la Corte Costituzionale, a seguito 
dell’impugnativa da parte dello Stato di 
alcune leggi regionali che demandavano la 
disciplina del rapporto di lavoro dei giornalisti 
non già ad un contratto pubblicistico 
negoziato dall’Agenzia per la rappresentanza 
negoziale della pubblica amministrazione, ma 
ad un accordo stipulato dalle organizzazioni 
datoriali degli editori e dalla Federazione 
nazionale della stampa italiana (FNSI), con 
sentenze n. 10 del 2019, n. 81 del 2019 e n. 
112 del 2020 essa ha statuito l'illegittimità 
delle leggi regionali impugnate in quanto la 
normativa statale (sia il d.lgs. n. 165 del 2001 
che la legge n. 150 del 2000) riserva la 
disciplina dell'inquadramento e dello stato 
giuridico ed economico dei giornalisti alla 
contrattazione collettiva del settore pubblico. 
 

 In Anbetracht der Tatsache, dass – nachdem 
der Staat einige Regionalgesetze 
angefochten hat, gemäß denen die Regelung 
des Arbeitsverhältnisses der Journalisten 
nicht mit einem von der Agentur für 
Tarifvertragsverhandlungen der öffentlichen 
Verwaltungen (ARAN) ausgehandelten 
öffentlich-rechtlichen Vertrag, sondern mit 
einem von den Arbeitgeberverbänden der 
Verlage und der Federazione nazionale della 
Stampa italiana (FNSI) ausgehandelten 
Vertrag zu erfolgen hatte – sich auch der 
Verfassungsgerichtshof zu diesem 
Sachgebiet geäußert und mit den 
Erkenntnissen Nr. 10/2019, Nr. 81/2019 und 
Nr. 112/2020 die Verfassungswidrigkeit der 
angefochtenen Regionalgesetze erklärt hat, 
da gemäß den staatlichen Bestimmungen 
(sowohl GvD Nr. 165/2001 als auch Gesetz 
Nr. 150/2000) die Regelung der Einstufung 
und der dienst- und besoldungsrechtlichen 
Stellung der Journalisten den 
Tarifverhandlungen des öffentlichen Bereichs 
vorbehalten ist. 
 

La Giunta regionale ha pertanto deliberato in 
data 23 dicembre 2020 di impartire 
all’Agenzia provinciale per la rappresentanza 
negoziale (A.P.Ra.N.) le direttive per la 
negoziazione di distinte disposizioni 
contrattuali nell’ambito del C.C.R.L – area 
non dirigenziale – della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige e delle Camere di 
Commercio, Industria, Artigianato e 
Agricoltura di Trento e Bolzano, per la 
definizione del trattamento giuridico ed 
economico dei giornalisti, professionisti e 

 Demzufolge hat die Regionalregierung mit 
Beschluss vom 23. Dezember 2020, Nr. 220 
Richtlinien an die Landesagentur für 
Tarifvertragsverhandlungen (A.P.Ra.N.) zur 
Aushandlung gesonderter 
Vertragsbestimmungen im Rahmen des 
Tarifvertrags betreffend das nicht im 
Führungsrang eingestufte Personal der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol und der 
Handels-, Industrie, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern Trient und Bozen 
erteilt, um die dienst- und 



 

  

pubblicisti, operanti presso la Regione 
Trentino – Alto Adige. 
 

besoldungsrechtliche Behandlung der bei der 
Region Trentino-Südtirol tätigen Journalisten 
und Publizisten festzulegen. 

A seguito delle contrattazioni collettive con le 
OO.SS. maggiormente rappresentative della 
Regione Autonoma Trentino - Alto Adige e 
delle Camere di Commercio, Industria, 
Artigianato e Agricoltura di Trento e Bolzano, 
in data 9 marzo 2021 è stato raggiunto 
l’accordo per procedere alla sottoscrizione 
delle distinte disposizioni contrattuali 
nell’ambito del C.C.R.L – area non 
dirigenziale – dei giornalisti, professionisti e 
pubblicisti. La Giunta regionale ha autorizzato 
in data 24 marzo 2021 con deliberazione n. 
46 la sottoscrizione definitiva dell’ipotesi di 
accordo. In data 29 aprile 2021 l’accordo 
firmato dalle parti è stato pubblicato sul 
Bollettino ufficiale. 
 

 Im Zuge der Tarifverhandlungen mit den 
mitgliedsstärksten Gewerkschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol und der 
Handels-, Industrie, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern Trient und Bozen, 
wurde am 9. März 2021 ein Einvernehmen 
über die Unterzeichnung der gesonderten 
Vertragsbestimmungen im Rahmen des 
Tarifvertrags betreffend das nicht im 
Führungsrang eingestufte Personal in Bezug 
auf die Journalisten und Publizisten erreicht. 
Die Regionalregierung hat mit Beschluss vom 
24. März 2021, Nr. 46 die Ermächtigung zur 
endgültigen Unterzeichnung des 
Abkommensentwurfs erteilt. Am 29. April 
2021 wurde das von den Parteien 
unterzeichnete Abkommen im Amtsblatt 
veröffentlicht. 
 

Articolo 6  Art. 6 
Considerata la modifica proposta all’art. 18, 
comma 5 della legge regionale 9 novembre 
1983, n. 15 e ss.mm. al fine di adeguare la 
normativa in merito all’assunzione di 
personale con funzione di giornalista con 
contratto a tempo determinato di durata non 
superiore a quella della Giunta in carica e 
tenuto conto dunque del carattere fiduciario 
dell’incarico svolto, si intende modificare l’art. 
7-quater, comma 3 della legge regionale 21 
luglio 2000, n. 3 e ss.mm., stabilendo che il 
limite di 36 mesi previsto per le assunzioni a 
tempo determinato non si applica per il 
personale da assegnare all’Ufficio stampa.  
 

 Aufgrund der vorgeschlagenen Änderung 
zum Art. 18 Abs. 5 des Regionalgesetzes 
vom 9. November 1983, Nr. 15 i.d.g.F. 
zwecks Anpassung der Bestimmungen über 
die Einstellung von Journalisten mit 
befristetem Arbeitsvertrag für einen die 
Amtsperiode der Regionalregierung nicht 
überschreitenden Zeitraum und in Anbetracht 
der Tatsache, dass es sich demzufolge um 
einen Vertrauensauftrags handelt, soll der 
Art. 7-quater Abs. 3 des Regionalgesetzes 
vom 21. Juli 2000, Nr. 3 i.d.g.F. geändert 
werden, indem vorgesehen wird, dass die für 
Einstellungen mit befristetem 
Arbeitsverhältnis vorgesehene 36-Monate-
Grenze für das dem Presseamt zuzuteilende 
Personal nicht gilt.  

 
Articolo 7  Art. 7 
Comma 1: considerato che quanto previsto 
dal presente comma si basa su quanto 
disposto dal comma 1 dell’art. 21 
(Trasparenza sulle retribuzioni dei dirigenti e 
sui tassi di assenza e di maggiore presenza 
del personale) della legge 18 giugno 2009, n. 
69, il quale è stato abrogato dall’art. 53, 
comma 1 del d.lgs. 33/2013 e tenuto conto 

 Abs. 1: In Anbetracht der Tatsache, dass der 
Inhalt dieses Absatzes auf dem Art. 21 Abs. 1 
(Transparenz in Bezug auf die Besoldung der 
Führungskräfte sowie auf die Abwesenheits- 
und Anwesenheitsquoten des Personals) des 
Gesetzes vom 18. Juni 2009, Nr. 69 − 
aufgehoben durch Art. 53 Abs. 1 des GvD Nr. 
33/2013 – beruht und dass das 



 

  

che la stessa legge regionale 29 ottobre 
2014, n. 10 (Disposizioni in materia di diritto 
di accesso civico, pubblicità, trasparenza e 
diffusione di informazioni da parte della 
Regione e degli enti a ordinamento regionale) 
non richiama in alcun modo il comma 1 
dell’articolo in questione, esso si intende 
pertanto superato e dunque da abrogare. 
 

Regionalgesetz vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 
(Bestimmungen auf dem Sachgebiet des 
Rechtes auf Bürgerzugang der 
Bekanntmachung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen seitens der 
Region und der Körperschaften, für deren 
Ordnung die Region zuständig ist) keinerlei 
Verweis auf den Abs. 1 dieses Artikels 
enthält, ist der Absatz als überholt zu 
betrachten und muss daher abgeschafft 
werden. 
 

Comma 2: in merito alla pubblicità degli atti, si 
intende provvedere a integrare il presente 
comma sulla base di quanto previsto nel 
comma 2 dell'art. 31 della legge provinciale di 
Trento n. 23 del 30 novembre 1992, ovvero 
che gli atti di gestione del personale, nonché i 
documenti che riguardano l'attività in corso di 
contrattazione collettiva di lavoro non sono 
atti amministrativi pubblici.  
 

 Abs. 2: In Bezug auf die Öffentlichkeit der 
Akte soll dieser Absatz im Einklang mit Art. 
31 Abs. 2 des Landesgesetzes der Provinz 
Trient vom 30. November 1992, Nr. 23 
ergänzt werden, laut dem die Akte betreffend 
die Personalverwaltung und die Dokumente 
betreffend die laufenden Tarifverhandlungen 
der Region keine öffentlichen 
Verwaltungsakte sind.  
 

Articolo 8  Art. 8 
La legge regionale 4/1983 disciplina le 
modalità volte ad assicurare la pubblicità 
della situazione patrimoniale, tra gli altri, di 
presidenti, vicepresidenti, degli amministratori 
delegati e dei direttori generali delle società al 
cui capitale partecipi la Regione, per un 
importo superiore al venti per cento. La 
medesima norma prevede, all’art. 7, che la 
conoscenza da parte di tutti i cittadini delle 
dichiarazioni previste dalla norma è 
assicurate mediante pubblicazione delle 
stesse sul Bollettino Ufficiale. Nel caso di 
inadempienza degli obblighi imposti dalla 
disciplina, il Presidente della Regione diffida 
l’inadempiente ad adempiere ed in caso di 
inosservanza della diffida, la stessa è 
pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 
 

 Das Regionalgesetz Nr. 4/1983 enthält die 
Einzelvorschriften zur Gewährleistung der 
Offenlegung der Vermögenslage u. a. der 
Präsidenten, der Vizepräsidenten, der 
geschäftsführenden 
Verwaltungsratsmitglieder und der 
Generaldirektoren der Gesellschaften, an 
deren Kapital die Region eine Beteiligung von 
über 20 % hat. Der Art. 7 des 
Regionalgesetzes sieht vor, dass die 
Kenntnis der in diesem Gesetz vorgesehenen 
Erklärungen von Seiten aller Bürger durch 
deren Veröffentlichung im Amtsblatt der 
Region gewährleistet wird. Bei Nichterfüllung 
der vorgeschriebenen Pflichten ermahnt der 
Präsident der Region den Betroffenen, seiner 
Pflicht nachzukommen. Im Falle der 
Nichtbeachtung der Mahnung wird diese im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht. 
 

L’applicazione di quanto disposto dalla legge 
regionale 22 aprile 1983 n. 4 deve avvenire, 
affinché il Titolare del trattamento dei dati 
personali operi in conformità alla normativa in 
materia di privacy, in ossequio ai principi di 
finalità, di proporzionalità e di necessità del 
trattamento di cui all’art. 5 del Regolamento 

 Die Bestimmungen des Regionalgesetzes 
vom 22. April 1983 Nr. 4 müssen angewandt 
werden, damit der Verantwortliche für die 
Verarbeitung personenbezogener Daten 
gemäß den Datenschutzbestimmungen unter 
Beachtung der Grundsätze der 
Zweckbestimmung, Verhältnismäßigkeit und 



 

  

europeo 679/2016 nel bilanciamento e 
nell’equilibrata ponderazione tra diritti di 
conoscenza e obblighi di trasparenza e diritto 
alla riservatezza degli interessati.  
Gli articoli da 1 a 6 della legge regionale 22 
aprile 1983 n. 4 disciplinano in modo puntuale 
quali sono i soggetti, quali dati relativi alla 
situazione patrimoniale gli stessi siano tenuti 
a comunicare alla Regione Trentino-Alto 
Adige e con quali modalità. L’art. 7 della 
legge regionale 22 aprile 1983 n. 4 prevede la 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della 
Regione delle dichiarazioni presentate dai 
titolari di cariche direttive per darne 
conoscenza a tutti i cittadini. 
 

Notwendigkeit der Verarbeitung laut Art. 5 
des EU-Verordnung 679/2016 den Ausgleich 
zwischen einerseits dem Recht auf 
Kenntnisnahme und den 
Transparenzanforderungen und andererseits 
dem Recht auf Privatsphäre gewährleistet.  
Die Art. 1-6 des Regionalgesetzes vom 22. 
April 1983 Nr. 4 bestimmen im Detail die 
betroffenen Rechtssubjekte, die Daten 
betreffend ihre Vermögenslage, die sie der 
Region Trentino-Südtirol mitteilen müssen, 
sowie die Mitteilungsmodalitäten. Laut Art. 7 
des Regionalgesetzes vom 22. April 1983, Nr. 
4 sind die von den Inhabern von 
Führungsaufträgen vorgelegten Erklärungen 
im Amtsblatt der Region zu veröffentlichen, 
damit alle Bürgerinnen und Bürger davon in 
Kenntnis gesetzt werden. 
 

Alla suddetta normativa è necessario dare 
una lettura e un’interpretazione applicativa 
“dinamica”, valorizzante la sua finalità alla 
luce del nuovo quadro normativo 
sopravvenuto alla sua entrata in vigore. Va 
altresì considerato che, tale lettura dinamica 
nel tempo dell’applicazione della normativa 
regionale alla disciplina in materia di 
trattamento dei dati personali, va condotta 
alla luce delle diverse modalità e dei diversi 
strumenti con cui viene data pubblicità e 
quindi diffusione dei dati personali oggetto 
della stessa. 
 

 Die oben genannten Gesetzesbestimmungen  
sind „dynamisch“ auszulegen und 
anzuwenden, damit sie auch in dem seit 
ihrem Inkrafttreten veränderten 
Rechtsrahmen ihre Zielsetzungen verfolgen 
können. Ferner sind bei dieser dynamischen 
Anwendung der regionalen 
Gesetzesbestimmungen in Sachen 
Verarbeitung der personenbezogenen Daten 
die unterschiedlichen Modalitäten und 
Instrumente zu berücksichtigen, mit denen 
die personenbezogenen Daten veröffentlicht 
und verbreitet werden. 
 

Al tempo della sua entrata in vigore, la 
pubblicazione degli stessi avveniva sul 
Bollettino Ufficiale della Regione, certo 
oggetto di accessibilità a chiunque ma 
formato su supporto cartaceo. In ragione 
della sua pubblicazione on line, ad oggi, è 
profondamente innovata la modalità di 
trattamento dei dati personali mediante quindi 
la loro diffusione sulla rete internet. In diverse 
pronunce il Garante in materia di protezione 
dei dati personali ha rappresentato che, 
anche lo strumento con cui i dati personali 
sono trattati, incide in merito al rispetto dei 
principi di proporzionalità e di necessità del 
trattamento di cui all’art. 5 del Regolamento 
europeo 679/2016 nel bilanciamento tra diritti 
di conoscenza e obblighi di trasparenza e 

 Zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses 
Regionalgesetzes wurden die Daten im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht, das zwar 
allen zugänglich war, jedoch nur in gedruckter 
Form. Durch die nun vorgesehene Online-
Veröffentlichung hat sich auch die  
Verarbeitung personenbezogener Daten stark 
verändert, da sie über das Web verbreitet 
werden. Die Datenschutzbehörde hat 
mehrmals erklärt, dass die Beachtung der 
Grundsätze der Verhältnismäßigkeit und 
Notwendigkeit der Verarbeitung laut Art. 5 der 
EU-Verordnung 679/2016 – in Bezug auf den 
Ausgleich zwischen einerseits dem Recht auf 
Kenntnisnahme und den 
Transparenzanforderungen und andererseits 
dem Recht auf Privatsphäre – auch durch das 



 

  

diritto alla riservatezza degli interessati, in 
quanto la diffusione in internet di dati 
personali costituisce una modalità 
particolarmente invasiva della riservatezza 
delle persone. 
 

zur Verarbeitung personenbezogener Daten 
angewandte Instrument beeinflusst wird, da 
die Verbreitung personenbezogener Daten 
über das Web die Privatsphäre stark 
beeinträchtigen kann. 
 

In merito al necessario bilanciamento tra diritti 
di conoscenza e obblighi di trasparenza e 
diritto alla riservatezza degli interessati, si 
segnala anche la recentissima sentenza del 
Consiglio di Stato sez. V n. 2089 del 11 
marzo 2021. In materia, rappresenta altresì 
un riferimento cardine la sentenza della Corte 
costituzionale n. 20 del 2019. 
Con la modificazione dell’articolo 7 della 
legge regionale 22 aprile 1983, n. 4, è 
adottata una modalità in grado di  bilanciare 
obbligo di trasparenza e diritto alla 
riservatezza degli interessati. 
 

 Was den erforderlichen Ausgleich zwischen 
einerseits dem Recht auf Kenntnisnahme und 
den Transparenzanforderungen und 
andererseits dem Recht auf Privatsphäre 
anbelangt, wird auch auf das jüngste Urteil 
des Staatsrates V. Sektion vom 11. März 
2021, Nr. 2089, sowie auf das Erkenntnis des 
Verwaltungsgerichtshofes Nr. 20/2019 
hingewiesen. 
Durch die Änderung des Art. 7 des 
Regionalgesetzes vom 22. April 1983, Nr. 4 
sollen die Transparenzpflicht und das Recht 
auf Privatsphäre miteinander ausgeglichen 
werden. 
 

Articolo 9  Art. 9 
Con riferimento alla legge regionale 20 
novembre 1999, n. 8 recante “Attribuzione di 
indennità a favore dei Giudici di pace della 
Regione Trentino-Alto Adige” ed in 
particolare all’art. 2 (Indennità di bilinguità e 
trilinguità), si propone la modifica del comma 
2-bis disponendo che le indennità collegate 
al bilinguismo e trilinguismo siano 
corrisposte fino al limite massimo di spesa 
annuale pari ad euro 100.000,00 anziché 
fino ad euro 50.000,00 come prima previsto. 
 

 Hinsichtlich des Regionalgesetzes vom 20. 
November 1999, Nr. 8 „Zuerkennung von 
Zulagen zugunsten der Friedensrichter der 
Region Trentino-Südtirol“ und insbesondere 
des Art. 2 (Zwei- bzw. 
Dreisprachigkeitszulage) wird 
vorgeschlagen, den Abs. 2-bis dahingehend 
zu ändern, dass die mit der Zwei- bzw. 
Dreisprachigkeit verbundenen Zulagen bis 
zu einer jährlichen Ausgabenhöchstgrenze 
von 100.000,00 Euro anstatt – wie bisher – 
von 50.000,00 Euro entrichtet werden. 
 

Posto che il modello statutario del Trentino – 
Alto Adige/Südtirol garantisce particolari 
forme di tutela ai gruppi linguistici presenti 
sul territorio regionale, tale intervento si 
rende altresì necessario per assicurare 
l’indennità indicata ai commi 1 e 2 
dell’articolo di legge sopra indicato anche ai 
giudici onorari di pace di prossima nomina, 
al pari dei giudici onorari di pace già in 
servizio. 
 

 Vorausgeschickt, dass das Sonderstatut von 
Trentino-Südtirol den im Gebiet der Region 
ansässigen Sprachgruppen einen 
besonderen Schutz gewährleistet, ist diese 
Maßnahme auf jeden Fall erforderlich, um 
auch den demnächst zu ernennenden 
Friedensrichtern die Zulage laut Abs. 1 und 2 
des oben erwähnten Gesetzesartikels zu 
garantieren, wie es für die derzeit 
amtierenden ehrenamtlichen Friedensrichter 
bereits der Fall ist. 
 

In un settore, come quello della magistratura 
di pace, in cui è vivo lo spirito di prossimità e 
di vicinanza ai cittadini, risulta 

 Die Friedensgerichte gelten als besonders 
bürgernahe Einrichtung, weshalb es in 
diesem Bereich besonders wichtig ist, die 



 

  

particolarmente significativo promuovere e 
garantire la conoscenza e la possibilità di 
utilizzo nei processi della lingua tedesca e di 
quella ladina, per una giustizia sempre più al 
servizio del cittadino. 
 

Kenntnis der deutschen und der ladinischen 
Sprache zu fördern und deren Gebrauch in 
den Gerichtsverfahren zu garantieren, damit 
die Justiz immer mehr im Dienste der 
Bürgerinnen und Bürger steht. 
 

Articolo 10  Art. 10 
Con l’articolo 10 si integrano e si estendono 
al 2021 le disposizioni straordinarie in materia 
di finanziamento di iniziative di cui all’articolo 
11 della legge regionale 27 luglio 2020, n. 3 
“Assestamento del bilancio di previsione della 
Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2020-
2022”. 
 

 Mit Art. 10 werden die außerordentlichen 
Bestimmungen in Sachen Finanzierung von 
Initiativen laut Art. 11 des Regionalgesetzes 
vom 27. Juli 2020, Nr. 3 „Nachtragshaushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2020-2022“ ergänzt und 
auf das Jahr 2021 ausgedehnt. 
 

Visto il protrarsi anche nel 2021 della 
situazione emergenziale da Covid-19 si rende 
infatti necessario tener conto nuovamente 
degli effetti che questa ha avuto sulla 
realizzazione delle iniziative finanziate dalla 
Regione ai sensi delle leggi regionali 
riguardanti “Iniziative per la promozione 
dell’integrazione europea e disposizioni per lo 
svolgimento di particolari attività di interesse 
regionale”. Iniziative che, a seguito dei 
provvedimenti e delle conseguenti misure 
emergenziali adottati nel periodo, non hanno 
potuto essere svolte, oppure sono state 
realizzate parzialmente o con modalità 
sostanzialmente diverse rispetto a quanto 
previsto, con evidenti ripercussioni sull’attività 
di programmazione, anche finanziaria, degli 
enti e delle associazioni richiedenti.  

 Angesichts des auch im Jahr 2021 
anhaltenden Gesundheitsnotstands wegen 
Covid-19 müssen dessen Auswirkungen auf 
die Durchführung der von der Region im 
Sinne der Regionalgesetze betreffend 
„Initiativen zur Förderung der europäischen 
Integration und Verfügungen für die 
Durchführung besonderer Tätigkeiten von 
regionalem Belang“ finanzierten Initiativen 
weiterhin berücksichtigt werden. Infolge der 
im betreffenden Zeitraum erlassenen 
Notstandsmaßnahmen konnten nämlich diese 
Initiativen nicht oder nur teilweise oder mit 
anderen Modalitäten durchgeführt werden, 
was sich offensichtlich auf die – auch 
finanzielle – Programmplanung der 
antragstellenden Körperschaften und Vereine 
ausgewirkt hat.  
 

   
Articolo 11  Art. 11 
La presente disposizione consente il 
mantenimento del personale in servizio anche 
per tutto l’anno 2022 al fine di garantire il 
funzionamento degli uffici giudiziari. 

 Durch diese Bestimmung kann das 
dienstleistende Personal bis Ende 2022 
weiterbeschäftigt werden, um die Tätigkeit 
der Gerichtsämter zu gewährleisten. 

   
Articolo 12  Art. 12 
La disposizione è volta a garantire la 
cessione anche a titolo gratuito di immobili 
regionali alle due Province autonome di 
Trento e di Bolzano, purchè gli immobili siano 
destinati a fini istituzionali. 
La norma consentirà un migliore utilizzo degli 
immobili assegnandoli all’Ente che più 

 Dieser Artikel gewährleistet die – auch 
unentgeltliche – Abtretung von 
Liegenschaften der Region an die Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen, sofern sie für 
institutionelle Zwecke genutzt werden. 
Diese Bestimmung ermöglicht eine bessere 
Nutzung der Liegenschaften, die somit jener 



 

  

proficuamente può utilizzarli e gestirli, anche 
dal punto di vista degli interventi di 
manutenzione. 
 

Körperschaft zugeweisen werden, die sie 
auch in Hinblick auf die Instandhaltung am 
besten nutzen und verwalten kann. 
 

Essa si pone anche in coerenza con il 
disposto della norma di attuazione in materia 
di delega delle funzioni riguardanti l’attività 
amministrativa e organizzativa di supporto 
agli uffici giudiziari (D. Lgs. 16/2017) che ha 
sancito il trasferimento di proprietà, con 
vincolo di destinazione, degli immobili adibiti 
a sede degli uffici giudiziari, anche dei giudici 
di pace, dallo Stato alle Province autonome. 
 
 
Questa norma, trova un precedente nell’art. 
2, comma 2-bis della L.R. 4/2010 che 
autorizza la cessione anche a titolo gratuito di 
azioni di società di capitali e nell’art. 20 della 
L.P. BZ 2/1987 che autorizza la cessione di 
immobili a titolo gratuito dalla Provincia ad 
enti pubblici purché abbiano la sede in 
provincia di Bolzano. 
 

 Der Artikel steht auch mit den 
Durchführungsbestimmungen für die 
Delegierung der Befugnisse betreffend die 
Verwaltungs- und Organisationstätigkeit zur 
Unterstützung der Gerichtsämter (GvD Nr. 
16/2017) im Einklang, laut denen die als Sitz 
von Gerichtsämtern − auch von 
Friedensgerichten − dienenden 
Liegenschaften im Eigentum des Staates den 
Autonomen Provinzen mit entsprechender 
Zweckbestimmung übertragen werden. 
Diese Bestimmung schließt an den Art. 2 
Abs. 2-bis des RG Nr. 4/2010 an, laut dem 
die Region Aktien von Kapitalgesellschaften – 
auch unentgeltlich – abtreten kann, sowie an 
den Art. 20 des LG der Provinz Bozen Nr. 
2/1987, laut dem die Provinz Liegenschaften 
an andere öffentliche Körperschaften mit Sitz 
in Südtirol unentgeltlich abtreten kann. 

   
TITOLO II  II. TITEL 
Dopo aver valutato le previsioni di stima 
dell’andamento dell’economia fatte a livello 
nazionale e provinciale ed effettuato un 
attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei 
primi cinque mesi dell’anno 2021, sono stati 
rideterminati in aumento, seppur in modo 
prudenziale, gli stanziamenti a bilancio delle 
medesime.   
 

 Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf 
staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung 
der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-
Mai 2021 wurden die diesbezüglichen 
Voranschläge – wenn auch vorsichtig – 
erhöht. 

Sono state quindi aggiornate in aumento le 
previsioni di competenza e di cassa 
sull’esercizio 2021 per un importo di euro 
34.000.000,00, di cui euro 2.500.000,00 
relativi alla devoluzione del gettito delle 
imposte ipotecarie, euro 6.500.000,00 alla 
devoluzione del gettito delle imposte sulle 
successioni e donazioni ed euro 
25.000.000,00 alla devoluzione del gettito 
dell'imposta sul valore degli scambi interni. Si 
è ritenuto altresì di allineare gli stanziamenti 
degli esercizi 2022 e 2023 a quelli 
dell’esercizio 2021, quale prima stima, 
aumentando le previsioni relative alla 

 Demzufolge wurden die Voranschläge auf 
Rechnung Kompetenz und auf Rechnung 
Kassa für das Haushaltsjahr 2021 in Höhe 
von 34.000.000,00 Euro aktualisiert, davon 
2.500.000,00 Euro betreffend die Zuweisung 
des Aufkommens der Hypothekarsteuern, 
6.500.000,00 Euro betreffend die Zuweisung 
des Aufkommens der Steuern auf 
Erbschaften und Schenkungen und 
25.000.000,00 Euro betreffend die Zuweisung 
des Ertrags aus der Mehrwertsteuer auf den 
Binnenhandel. Ferner wurden die Ansätze 
der Haushaltsjahre 2022 und 2023 jenen des 
Haushaltsjahres 2021 angepasst, wobei 



 

  

devoluzione del gettito delle imposte 
ipotecarie rispettivamente per euro 2 milioni e 
1 milione, quelle relative alla devoluzione del 
gettito delle imposte sulle successioni e 
donazioni rispettivamente per euro 2 milioni e 
1,5 milioni, e quelle relative alla devoluzione 
del gettito dell'imposta sul valore degli scambi 
interni rispettivamente per euro 17 milioni e 
10 milioni. Parallelamente sono state 
riconsiderate le previsioni dei gettiti arretrati 
relativi alla devoluzione del gettito 
dell'imposta sul valore degli scambi interni - 
indicate in sede di bilancio di previsione per 
gli esercizi 2022 e 2023 nell’importo  
rispettivamente di 13,5 milioni e di 12,5 
milioni - al fine di rideterminare le medesime 
con più precisione in sede di bilancio di 
previsione 2022-2024. 
L’andamento delle entrate sarà comunque 
continuamente monitorato in corso d’anno. 
 

aufgrund einer Grobschätzung eine Erhöhung 
der Voranschläge betreffend die Zuweisung 
des Aufkommens der Hypothekarsteuern (2 
Mio. bzw. 1 Mio. Euro), die Zuweisung des 
Aufkommens der Steuern auf Erbschaften 
und Schenkungen (2 Mio. bzw. 1,5 Mio. Euro) 
und die Zuweisung des Ertrags aus der 
Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel (17 
Mio. bzw. 10 Mio. Euro) vorgenommen 
wurde. Demzufolge wurden die im 
Haushaltsvoranschlag enthaltenen 
Voranschläge betreffend die ausständigen 
Erträge aus der Mehrwertsteuer auf den 
Binnenhandel  (13,5 Mio. für das 
Haushaltsjahr 2022 und 12,5 Mio. Euro für 
das Haushaltsjahr 2023) überprüft, um sie im 
Haushaltsvoranschlag 2022-2024 genauer 
festzulegen.  
Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden 
Fall ständig überwacht werden. 
 

Le previsioni delle suddette entrate tributarie 
sono state inoltre aggiornate sulla base delle 
comunicazioni pervenute dal Ministero 
dell’Economia e delle Finanze – Dipartimento 
della Ragioneria Generale dello Stato, 
concernenti la corresponsione, nel corso 
dell’anno 2021, del conguaglio 2019 e di 
quota parte dei tributi erariali riferiti agli anni 
2011 e 2012 (gettiti arretrati). 
 

 Die Voranschläge betreffend besagte 
Steuereinnahmen wurden ferner auf der 
Grundlage der Mitteilungen des Ministeriums 
für Wirtschaft und Finanzen – 
Generalrechnungsamt des Staates betreffend 
die Entrichtung im Jahre 2021 des Ausgleichs 
2019 und eines Anteils der Abgaben für die 
Jahre 2011 und 2012 (ausstehende Erträge) 
aktualisiert.  
 

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in 
aumento lo stanziamento di competenza e di 
cassa per un importo pari ad euro 
22.498.743,72 di cui euro 10.000.000,00 
derivanti dal trasferimento di una quota di 
avanzo del Consiglio regionale ed euro 
12.498.743,72 relativi al trasferimento da 
parte del Consiglio regionale delle somme 
disinvestite ai sensi della legge regionale 17 
febbraio 2017, n. 1, tenuto conto del minor 
introito di euro 135.073,05 rispetto a quanto 
già previsto in bilancio. 

 Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der 
Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa um 22.498.743,72 Euro 
nach oben aktualisiert, von denen 
10.000.000,00 Euro die Überweisung eines 
Anteils des Überschusses des Regionalrats 
und 12.498.743,72 Euro die Überweisung 
seitens des Regionalrats der im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 17. Februar 2017, Nr. 
1 desinvestierten Beträge unter 
Berücksichtigung des Mindereinnahme in 
Höhe 135.073,05 Euro im Vergleich zum 
Haushaltsvoranschlag betreffen.  
 

Tra le entrate del titolo 3 è stato inoltre 
stanziato l’importo di euro 1.598.826,05, 
corrispondente alle risorse restituite dai 
Consiglieri regionali e agli oneri riflessi, in 
applicazione della legge regionale 11 luglio 

 Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde 
ferner ein Ansatz in Höhe von 1.598.826,05 
Euro vorgesehen, der den von den 
Regionalratsabgeordneten in Anwendung des 
Regionalgesetzes vom 11. Juli 2014, Nr. 4 



 

  

2014, n. 4, risorse che saranno trasferite nel 
corso dell’anno 2021 dal Consiglio regionale. 
Le stesse sono vincolate al capitolo di spesa 
concernente il Fondo regionale per il 
sostegno della famiglia e dell'occupazione, 
destinato a finanziare interventi e progetti 
proposti dalle Province autonome di Trento e 
Bolzano, alle quali saranno trasferite. 
 

zurückgezahlten Beträgen und den 
entsprechenden Sozialbeiträgen entspricht, 
die im Jahr 2021 vom Regionalrat überwiesen 
werden sollen. Diese Ressourcen sind für das 
Ausgabenkapitel betreffend den regionalen 
Fonds zur Unterstützung der Familien und 
der Beschäftigung bestimmt und werden den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen zur 
Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen 
Initiativen und Projekte überwiesen.  
 

Nel titolo 3 sono stati inoltre incrementati gli 
stanziamenti di competenza e cassa di un 
ulteriore importo di euro 1.125.050,00, di cui 
euro 1 milione concernente il recupero nei 
confronti dell’INPS del trattamento di fine 
servizio/rapporto corrisposto al personale 
cessato dal servizio o loro aventi diritto.  

 Im 3. Titel wurden die Ansätze auf Rechnung 
Kompetenz und auf Rechnung Kassa um 
weitere 1.125.050,00 Euro erhöht, die 1 Mio. 
Euro für die Eintreibung vom INPS/NISF der 
an ausgeschiedene Bedienstete oder deren 
Erben entrichtete Dienstabfertigung/ 
Abfertigung umfassen. 
 

Le previsioni di spesa, sia in termini di 
competenza che di cassa, sono state 
rimodulate, adeguandone gli stanziamenti, al 
fine di meglio corrispondere alle esigenze 
emerse nel corso dei primi mesi di gestione 
dell’anno 2021. 
 

 Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl 
auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im 
Laufe der ersten Monate des Haushaltsjahres 
2021 aufgetretenen Erfordernissen besser zu 
entsprechen. 
 

Sono stati rimodulati gli stanziamenti 
concernenti le spese di personale, nell’ottica 
di rendere gli stessi più congrui ed adeguati 
rispetto alla situazione di fatto. In sede di 
predisposizione del bilancio erano previste 
assunzioni di personale a decorrere dai primi 
mesi dell’anno che si realizzeranno invece 
solo verso la fine dell’anno per le difficoltà di 
espletamento dei concorsi pubblici legate alla 
pandemia da COVID-19; le previsioni sono 
state inoltre aggiornate in relazione alle 
avvenute o previste cessazioni dal servizio. 

 Neu festgelegt wurden die Ansätze für die 
Personalkosten, um diese der tatsächlichen 
Situation anzupassen. Die bei Erstellung des 
Haushaltsvoranschlags für die ersten 
Monaten des Jahres vorgesehenen 
Neueinstellungen werden erst zu Jahresende 
stattfinden, weil sich die Durchführung der 
öffentlichen Wettbewerbe infolge der COVID-
19-Pandemie als schwierig erwies; die 
Voranschläge wurden auch unter 
Berücksichtigung der erfolgten oder 
vorgesehenen Dienstaustritte aktualisiert. 

Sono state infine destinate ulteriori 
significative risorse per l’accollo, ai sensi 
dell’articolo 79 comma 4bis dello Statuto 
speciale, da parte della Regione di una quota 
del contributo alla finanza pubblica in termini 
di saldo netto da finanziare posto a carico 
delle Province autonome di Trento e Bolzano. 
A parziale copertura di tale incremento di 
spesa è stata utilizzata anche una quota, pari 
a 150 milioni di euro, del risultato di 
amministrazione determinato nel rendiconto 
2020. 

 Schließlich wurde der Ansatz für die 
Übernahme seitens der Region eines Anteils 
des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 
79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts stark erhöht. 
Zur teilweisen Deckung dieser 
Ausgabenerhöhung wurde auch ein Anteil 
des in der Rechnungslegung 2020 
festgelegten Verwaltungsergebnisses in Höhe 
von 150 Mio. Euro verwendet. 



 

  

 
E’ stato altresì stanziato l’importo di 
15.000,00 € per la partecipazione della 
Regione alla costituenda società della 
Provincia Autonoma di Trento per la gestione 
del servizio alternativo di mensa. 
 

 Ferner wurde ein Betrag in Höhe von 
15.000,00 Euro für die Beteiligung der Region 
an der zu errichtenden Gesellschaft der 
Autonomen Provinz Trient zur Verwaltung 
des alternativen Mensadienstes angesetzt. 
 

Nell’ambito delle operazioni di variazione 
della cassa si è provveduto all’utilizzo del 
fondo cassa disponibile all’01/01/2021. 

 Im Rahmen der Änderungen der 
Kassarechnung wurde die Verwendung des 
Kassenfonds zum 1.1.2021 verfügt. 

 



 

  

DISEGNO DI LEGGE  GESETZENTWURF 

 
  

Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2021-2023 

 
  

TITOLO I  I. TITEL 
Modificazioni della legislazione regionale ai 

sensi dell’articolo 13-ter della legge 
regionale di contabilità 

 Änderungen der regionalen 
Gesetzesbestimmungen im Sinne des Art. 

13-ter des Regionalgesetzes über das 
Rechnungswesen 

   
Articolo 1  Art. 1 

Contributo annuale al Comun general de 
Fascia per gli oneri conseguenti all’uso della 

lingua ladina 

 Jährlicher Beitrag an den Comun General de 
Fascia für aus dem Gebrauch der ladinischen 

Sprache erwachsende Ausgaben 
   

1. A decorrere dall’esercizio finanziario 2021 
spetta al Comun general de Fascia un 
contributo annuale in parte corrente pari a euro 
170.000,00 per i maggiori oneri derivanti 
dall’attuazione delle disposizioni in materia di 
uso della lingua ladina di cui all’articolo 1 del 
decreto legislativo 16 dicembre 1993, n. 592, 
come modificato dall’articolo 1 del decreto 
legislativo 4 aprile 2006, n. 178 e per l’attività 
di traduzione e consulenza linguistica svolta 
dal Comun general de Fascia anche in favore 
dei comuni e delle istituzioni pubbliche della 
Valle di Fassa, della Provincia e della Regione. 

 

 1. Ab dem Haushaltsjahr 2021 steht dem 
Comun general de Fascia ein jährlicher Beitrag 
für die laufenden Ausgaben in Höhe von 
170.000,00 Euro für Mehrausgaben in 
Zusammenhang mit der Umsetzung der 
Bestimmungen über den Gebrauch der 
ladinischen Sprache laut Art. 1 des GvD vom 
16. Dezember 1993, Nr. 592 – geändert durch 
Art. 1 des GvD vom 4. April 2006, Nr. 178 –
sowie für die vom Comun general de Fascia 
durchgeführte Übersetzungs- und 
Sprachberatungstätigkeit auch zugunsten der 
Gemeinden und öffentlichen Einrichtungen des 
Fassatals, der Provinz und der Region zu. 

 
2. L’utilizzo delle risorse non è vincolato 

all’esercizio di competenza. Eventuali avanzi di 
amministrazione possono essere utilizzati 
nell’esercizio successivo. L’utilizzo delle 
risorse è oggetto di rendiconto presentato 
annualmente dal Comun general de Fascia 
alla Regione. 
 

 2. Die Verwendung der Mittel ist nicht an das 
jeweilige Haushaltsjahr gebunden. Eventuelle 
Verwaltungsüberschüsse können im darauf 
folgenden Haushaltsjahr verwendet werden. 
Die Verwendung der Mittel ist Gegenstand 
eines jährlichen Rechenschaftsberichts, den 
der Comun general de Fascia der Region 
vorlegt. 
 

3. Per le finalità di cui al comma 1 è 
autorizzata la spesa di euro 170.000,00, a 
decorrere dall’esercizio finanziario 2021. 

 3. Für die Zwecke laut Abs. 1 wird die 
Augabe von 170.000,00 Euro ab dem 
Haushaltsjahr 2021 genehmigt. 



 

  

  
4. Alla copertura dell’onere di cui al comma 

1 si provvede, a decorrere dall’esercizio 2021, 
mediante corrispondenti integrazioni di 
stanziamento sulla Missione 5 “Tutela e 
valorizzazione dei beni e attività culturali”, 
Programma 02 “Attività culturali e interventi 
diversi nel settore culturale”, Titolo 1 “Spese 
correnti”. 

 4. Die Deckung der Ausgabe laut Abs. 1 
erfolgt ab dem Haushaltsjahr 2021 durch 
entsprechende Ergänzungen des Ansatzes im 
Aufgabenbereich 05 „Schutz und Aufwertung 
kultureller Güter und Tätigkeiten“, Programm 02 
„Kulturarbeit und verschiedene Initiativen in 
Kulturbereich“, Titel 1 „Laufende Ausgaben“. 

   
Articolo 2  Art. 2 

Modifiche alla legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2 recante “Codice degli enti locali della Regione 

autonoma Trentino-Alto Adige” e successive 
modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ i.d.g.F 

   
1. Alla legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 

e successive modificazioni sono apportate le 
seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) nel comma 2 dell’articolo 13 le parole: “e 
alle assenze del personale” sono 
soppresse; 

 a) Im Art. 13 Abs. 2 werden die Worte „und die 
Abwesenheiten des Personals“ gestrichen; 

b) nel comma 3 dell’articolo 142 le parole: 
“L’articolo 1 della legge 8 giugno 1962, n. 
604 trova applicazione anche nei confronti 
dei comuni della regione, sostituendo il 
decreto del ministro per l’interno con il 
decreto del presidente della regione” sono 
sostituite dalle seguenti: “Con decreto del 
presidente della regione su conforme 
deliberazione della giunta regionale sono 
stabiliti i criteri per la riqualificazione delle 
sedi segretarili dei comuni sedi di stazioni di 
cura, soggiorno o turismo o di importanti 
uffici pubblici o che siano centri di notevole 
attività industriale o commerciale e che 
dimostrino di trovarsi in condizioni 
finanziarie tali da poter sostenere, senza 
notevole aggravio per i contribuenti, le 
maggiori spese. La riqualificazione è 
disposta con decreto del presidente della 
regione”; 

 b) Im Art. 142 Abs. 3 werden die Worte: „Der 
Artikel 1 des Gesetzes vom 8. Juni 1962, 
Nr. 604 gilt auch für die Gemeinden der 
Region, wobei das Dekret des 
Innenministers durch das Dekret des 
Präsidenten der Region ersetzt wird,“ durch 
die nachstehenden Worte ersetzt: „Mit 
Dekret des Präsidenten der Region 
aufgrund des entsprechenden Beschlusses 
der Regionalregierung werden die Kriterien 
für die Neueinstufung der Sekretariatssitze 
der Gemeinden festgesetzt, die Kur-, 
Ferien- oder Fremdenverkehrsorte oder Sitz 
wichtiger öffentlicher Körperschaften oder 
strategisch wichtige Gewerbe- oder 
Handelsstandorte sind und die nachweisen 
können, dass ihre finanzielle Lage die 
Bestreitung der Mehrkosten ohne 
erhebliche Belastung für die Steuerzahler 
ermöglicht. Die Neueinstufung wird mit 
Dekret des Präsidenten der Region 
verfügt,“; 

c) all‘articolo 151, dopo il comma 1 è aggiunto 
il seguente nuovo comma: 

 c) Im Art. 151 wird nach Abs. 1 der 
nachstehende neue Absatz hinzugefügt: 

“1-bis. Possono partecipare ai concorsi per 
titoli ed esami per sedi segretarili di seconda 

 „1-bis.) An den Wettbewerben nach 
Bewertungsunterlagen und Prüfungen für 



 

  

classe anche coloro che alla data del bando 
di concorso abbiano prestato servizio 
effettivo in qualità di segretario comunale 
per almeno tre anni presso sedi segretarili di 
seconda classe o per almeno cinque anni 
presso sedi segretarili di terza classe o per 
almeno dieci anni presso sedi segretarili di 
quarta classe ovvero abbiano prestato 
servizio effettivo in qualità di vicesegretario 
di prima e seconda classe. Ai fini 
dell’ammissione al concorso, i servizi 
prestati in qualità di vicesegretario sono 
equiparati a quelli prestati in qualità di 
segretario presso sedi di classe 
immediatamente inferiore.” 

die Besetzung der Sekretariatssitze zweiter 
Klasse können auch Bewerber teilnehmen, 
die zum Zeitpunkt der 
Wettbewerbsausschreibung effektiven 
Dienst als Gemeindesekretär für mindestens 
drei Jahre bei Sekretariatssitzen zweiter 
Klasse oder für mindestens fünf Jahre bei 
Sekretariatssitzen dritter Klasse oder für 
mindestens zehn Jahre bei 
Sekretariatssitzen vierter Klasse geleistet 
haben bzw. effektiven Dienst als 
Vizesekretär erster oder zweiter Klasse 
geleistet haben. Für die Zwecke der 
Zulassung zum Wettbewerb werden als 
Vizesekretär geleistete Dienstzeiten  den als 
Sekretär bei Sekretariatssitzen der 
unmittelbar niedrigeren Klasse geleisteten 
Dienstzeiten gleichgestellt.“ 

d) all‘articolo 154, dopo il comma 1, è aggiunto 
il seguente nuovo comma: 

 d) Im Art. 154 wird nach Abs. 1 der 
nachstehende neue Absatz hinzugefügt: 

“1-bis. Al fine di soddisfare i requisiti di 
esperienza professionale richiesti per la 
nomina a segretario comunale nelle classi 
superiori alla quarta, i periodi di servizio 
prestato in sedi di classe diversa sono 
cumulabili, previa trasformazione in servizio 
equivalente, in proporzione al rilievo loro 
rispettivamente attribuito dagli articoli 150, 
151 e 152.” 

 „1-bis. Im Hinblick auf die Erfüllung der für 
die Ernennung zum Gemeindesekretär in 
den Klassen über der vierten erforderlichen 
Voraussetzung der Berufserfahrung können 
die in Sekretariatssitzen verschiedener 
Klassen geleisteten Dienstzeiten nach 
Umrechnung in „äquivalente“ Dienstzeiten 
im Verhältnis zu ihrer jeweiligen in den Art. 
150, 151 und 152 zuerkannten Relevanz 
miteinander kumuliert werden.“. 

e) all’articolo 159, comma 2, sono apportate le 
seguenti modifiche: 

 e) Der Art. 159 Abs. 2 wird wie folgt geändert: 

(1.) la frase: “I segretari non inquadrati 
come titolari sono inquadrati come 
vicesegretari a esaurimento.” è sostituita 
dalla seguente: “I segretari non inquadrati 
come titolari sono inquadrati come 
vicesegretari.”; 

 (1.) Der Satz „Die nicht als Inhaber des 
Sekretariatssitzes eingestuften Sekretäre 
werden bis zum völligen Abbau als 
Vizesekretäre eingestuft.“ wird durch den 
nachstehenden ersetzt: „Die nicht als 
Inhaber des Sekretariatssitzes eingestuften 
Sekretäre werden als Vizesekretäre 
eingestuft.“; 

(2.) la frase: “La convenzione prevede la 
ripartizione tra il segretario, il vicesegretario, 
limitatamente ai comuni dove questo è 
inquadrato come dirigente, e i vicesegretari 
a esaurimento delle funzioni segretarili nei 
comuni associati.” è sostituita dalla 
seguente: “La convenzione prevede la 
ripartizione delle funzioni segretarili nei 

 (2.) Der Satz: „In der Vereinbarung ist in 
Gemeinden mit gemeinsamer Führung des 
Sekretariatsdienstes die Aufteilung der 
Sekretariatsfunktionen unter dem Sekretär, 
dem Vizesekretär ‒ ausschließlich in 
Gemeinden, in denen dieser als 
Führungskraft eingestuft ist ‒ und den nicht 
zu ersetzenden Vizesekretären 



 

  

comuni associati tra il segretario, il 
vicesegretario, limitatamente ai comuni 
dove questo è inquadrato come dirigente, e 
i vicesegretari di cui al presente comma.”. 

vorgesehen.“ wird durch den 
nachstehenden ersetzt: „In der 
Vereinbarung ist in den Gemeinden mit 
gemeinsamer Führung des 
Sekretariatsdienstes die Aufteilung der 
Sekretariatsfunktionen unter dem Sekretär, 
dem Vizesekretär ‒ ausschließlich in 
Gemeinden, in denen dieser als 
Führungskraft eingestuft ist ‒ und den in 
diesem Absatz erwähnten Vizesekretären 
vorgesehen.“ 

   
Articolo 3  Art. 3 

Modifiche alla legge regionale 14 gennaio 
2000, n. 1 recante “Attuazione della direttiva 
89/646 di data 15 dicembre 1989 del Consiglio 
delle Comunità Europee relativa al 
coordinamento delle disposizioni legislative, 
regolamentari e amministrative riguardanti 
l'accesso all'attività degli enti creditizi e il suo 
esercizio e recante modifica della direttiva 
77/780/CEE del 12 dicembre 1977” e successive 
modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 14. 
Jänner 2000, Nr. 1 „Durchführung der Richtlinie 
des Rates der Europäischen Gemeinschaften 
vom 15. Dezember 1989, Nr. 89/646 zur 
Koordinierung der Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften über die Aufnahme und 
Ausübung der Tätigkeit der Kreditinstitute und 
zur Änderung der Richtlinie vom 12. Jänner 
1977, Nr. 77/780/EWG“ i.d.g.F 

   
1. Alla legge regionale 14 gennaio 2000, n. 

1 e successive modificazioni sono apportate le 
seguenti modifiche:  

 1. Das Regionalgesetz vom 14. Jänner 
2000, Nr. 1 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) il titolo della legge regionale è sostituito dal 
seguente: “Norme in materia di ordinamento 
delle banche a carattere regionale”; 

 a) Der Titel des Regionalgesetzes wird durch 
den nachstehenden Titel ersetzt: 
„Bestimmungen in Sachen Ordnung der 
Banken regionalen Charakters“; 

   
b) il comma 1 dell’articolo 1 è sostituito dal 

seguente: 
 b) Im Art. 1 wird der Abs. 1 durch den 

nachstehenden Absatz ersetzt: 
“1. La Regione, in attuazione dell'articolo 5, 
punto 3, dello Statuto speciale per il 
Trentino-Alto Adige e del decreto del 
Presidente della Repubblica 26 marzo 
1977, n. 234, disciplina l’ordinamento delle 
banche a carattere regionale aventi sede 
legale nel proprio territorio.”; 

 „1. In Umsetzung des Art. 5 Z. 3 des 
Sonderstatuts für Trentino-Südtirol und des 
Dekrets des Präsidenten der Republik vom 
26. März 1977, Nr. 234 regelt die Region 
die Ordnung der Banken regionalen 
Charakters mit Rechtssitz im Gebiet der 
Region.“; 

   
c) i commi 2 e 3 dell’articolo 2 sono sostituiti 

dai seguenti: 
 c) Im Art. 2 werden die Abs. 2 und 3 durch die 

nachstehenden Absätze ersetzt: 
“2. Le autorizzazioni all'esercizio dell’attività 
di cui al comma 1 sono rilasciate dalla 
competente Giunta provinciale nei casi 
previsti dalle lettere a) e b) dell'articolo 3 del 

 „2. Die Zulassungen zur Ausübung der 
Tätigkeit laut Abs.1 werden von der 
zuständigen Landesregierung in den Fällen 
laut Art. 3 Buchst. a) und b) des Dekrets 



 

  

decreto del Presidente della Repubblica 26 
marzo 1977, n. 234, previa verifica, tra 
l’altro, delle seguenti condizioni relative alle 
banche richiedenti: 

des Präsidenten der Republik vom 26. März 
1977, Nr. 234 erteilt, nachdem unter 
anderem überprüft wurde, ob die 
antragstellenden Banken die 
nachstehenden Bedingungen erfüllen:  

a) l’esistenza di un capitale sociale versato 
di ammontare non inferiore a quello 
determinato dalla Banca d'Italia; 

 a) Vorhandensein eines eingezahlten 
Gesellschaftskapitals, das mindestens 
der von der Banca d’Italia festgelegten 
Höhe entsprechen muss; 

b) l’osservanza da parte degli esponenti 
aziendali dei requisiti di professionalità, 
onorabilità e indipendenza, dei criteri di 
competenza e correttezza, 
dell’indipendenza di giudizio e del dovere 
di dedicare tempo adeguato allo 
svolgimento dell’incarico, in conformità 
con gli articoli 3, 3-bis, 4, 4-bis, 4-ter, 4-
quater, 4-quinquies, 6 e 7; 

 b) die Exponenten der Gesellschaft erfüllen 
gemäß Art. 3, 3-bis, 4, 4-bis, 4-ter, 4-
quater, 4-quinquies, 6 und 7 die 
Voraussetzungen der Professionalität, 
Ehrbarkeit und Unabhängigkeit, die 
Kriterien der Kompetenz, Korrektheit und 
Unabhängigkeit des Urteils sowie die 
Pflicht, der Ausübung ihres Amtes die 
angemessene Zeit zu widmen; 

c) l’osservanza per gli organi di 
amministrazione e di controllo del dovere 
di avere una composizione 
adeguatamente diversificata, in 
conformità con l’articolo 5; 

 c) Einhaltung der Pflicht einer angemessen 
diversifizierten Zusammensetzung der 
Verwaltungs- und Aufsichtsorgane 
gemäß Art. 5; 

d) l’adozione della forma di società per 
azioni, di banca popolare o di banca di 
credito cooperativo; 

 d) Annahme der Rechtsform einer 
Aktiengesellschaft, einer Volksbank oder 
einer Genossenschaftsbank; 

e) la presentazione di un programma 
concernente l’attività iniziale e la struttura 
organizzativa, unitamente all'atto 
costitutivo e allo statuto.” 

 e) Vorlage eines Programms über die 
Anfangstätigkeit und die 
Organisationsstruktur sowie der 
Gründungsurkunde und der Satzung.“ 

“3. Le autorizzazioni di cui al comma 2 sono 
inviate alla Banca d'Italia entro dieci giorni 
dalla loro adozione.”; 

 „3. Die Zulassungen laut Abs. 2 werden der 
Banca d'Italia innerhalb von zehn Tagen 
nach ihrer Erteilung übermittelt.“; 

   
d) l’articolo 3 è sostituito dal seguente:  d) Der Art. 3 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 3  “Art. 3 

(Requisiti di professionalità per gli 
amministratori e i direttori generali delle banche 

in forma di società per azioni o di banca 
popolare) 

 (Professionalität der Verwalter und 
Generaldirektoren der Banken in der Rechtsform 
einer Aktiengesellschaft oder einer Volksbank) 

1. I componenti del consiglio di 
amministrazione con incarichi esecutivi sono 
scelti fra persone che hanno esercitato, per 
almeno tre anni, anche alternativamente: 

 1 Die geschäftsführenden Mitglieder des 
Verwaltungsrats sind unter Personen 
auszuwählen, die – auch alternativ – 
mindestens drei Jahre lang nachstehende 
Tätigkeiten ausgeübt haben: 

a) attività di amministrazione o di controllo o 
compiti direttivi nel settore creditizio, 

 a) Verwaltungs- oder Kontrolltätigkeit oder 
Leitungsaufgaben im Kredit-, Finanz-, 



 

  

finanziario, mobiliare o assicurativo; Wertpapier- oder Versicherungssektor; 
b) attività di amministrazione o di controllo o 

compiti direttivi presso società quotate o 
aventi una dimensione e complessità 
maggiore o assimilabile a quella della 
banca presso la quale l'incarico deve 
essere ricoperto. 

 b) Verwaltungs- oder Kontrolltätigkeit oder 
Leitungsaufgaben bei börsennotierten 
Gesellschaften oder bei Gesellschaften 
von mindestens vergleichbarer Größe 
und Komplexität wie die Bank, bei der 
das Amt bekleidet werden soll.  

2. I componenti del consiglio di 
amministrazione con incarichi non esecutivi 
sono scelti tra le persone che soddisfano i 
requisiti di cui al comma 1 o che hanno 
esercitato, per almeno tre anni, anche 
alternativamente: 

 2. Die nicht geschäftsführenden 
Mitglieder des Verwaltungsrats sind unter 
Personen auszuwählen, die die 
Voraussetzungen laut Abs. 1 erfüllen oder – 
auch alternativ – mindestens drei Jahre lang 
nachstehende Tätigkeiten bzw. Funktionen 
ausgeübt haben:  

a) attività professionali in materia attinente 
al settore creditizio, finanziario, mobiliare, 
assicurativo o comunque funzionali 
all'attività della banca; l'attività 
professionale deve connotarsi per 
adeguati livelli di complessità anche con 
riferimento ai destinatari dei servizi 
prestati e deve essere svolta in via 
continuativa e rilevante nei settori sopra 
richiamati; 

 a) berufliche Tätigkeit im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor 
oder sonstige für die Banktätigkeit wie 
auch immer relevante Tätigkeiten; die 
berufliche Tätigkeit muss sich – auch in 
Bezug auf die Dienstleistungsempfänger 
– durch einen angemessenen Grad an 
Komplexität auszeichnen und muss 
kontinuierlich und in erheblichem Umfang 
in den oben genannten Sektoren 
ausgeübt werden; 

b) attività d'insegnamento universitario, 
come docente di prima o seconda fascia, 
in materie giuridiche o economiche o in 
altre materie comunque funzionali 
all'attività del settore creditizio, 
finanziario, mobiliare o assicurativo; 

 

 b) Lehrtätigkeit an Hochschulen als Dozent 
der ersten oder zweiten Ebene in Rechts- 
oder Wirtschaftsfächern oder sonstigen 
für die Tätigkeit im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor 
wie auch immer relevanten Fächern; 

c) funzioni direttive, dirigenziali o di vertice, 
comunque denominate, presso enti 
pubblici o pubbliche amministrazioni 
aventi attinenza con il settore creditizio, 
finanziario, mobiliare o assicurativo e a 
condizione che l'ente presso cui 
l'esponente svolgeva tali funzioni abbia 
una dimensione e complessità 
comparabile con quella della banca 
presso la quale l'incarico deve essere 
ricoperto. 

 c) wie auch immer benannte Leitungs-, 
Führungs- oder Spitzenfunktionen bei 
öffentlichen Körperschaften oder 
öffentlichen Verwaltungen, die im Kredit-, 
Finanz-, Wertpapier- oder 
Versicherungssektor tätig sind, 
vorausgesetzt, dass Größe und 
Komplexität der Körperschaft, bei der der 
Exponent diese Funktionen ausgeübt 
hat, mit jenen der Bank, bei der das Amt 
bekleidet werden soll, vergleichbar sind. 

3. Il presidente del consiglio di 
amministrazione deve avere maturato 
un'esperienza complessiva di almeno due 
anni in più rispetto ai requisiti previsti nei 
commi 1 e 2. 

 3. Der Vorsitzende des Verwaltungsrats 
muss im Hinblick auf die in Abs. 1 und 2 
vorgesehenen Voraussetzungen insgesamt 
mindestens zwei Jahre mehr Erfahrung 
haben. 



 

  

4. L'amministratore delegato, il direttore 
generale e l’esercente una funzione 
equivalente sono scelti tra persone in 
possesso di una specifica esperienza in 
materia creditizia, finanziaria, mobiliare o 
assicurativa, maturata attraverso attività di 
amministrazione o di controllo o compiti 
direttivi per un periodo non inferiore a 
cinque anni nel settore creditizio, finanziario, 
mobiliare o assicurativo, oppure in società 
quotate o aventi una dimensione e 
complessità maggiore o assimilabile a 
quella della banca presso la quale l'incarico 
deve essere ricoperto.  

 4. Der Geschäftsführer, der 
Generaldirektor und die Person, die eine 
gleichwertige Funktion ausübt, sind unter 
Personen auszuwählen, die eine 
mindestens fünfjährige spezifische 
Erfahrung im Kredit-, Finanz-, Wertpapier- 
oder Versicherungsbereich haben, die sie 
durch die Ausübung von Verwaltungs-, 
Kontroll- oder Leitungsaufgaben im Kredit-, 
Finanz-, Wertpapier- oder 
Versicherungssektor oder bei 
börsennotierten Gesellschaften oder bei 
Gesellschaften von mindestens 
vergleichbarer Größe und Komplexität wie 
die Bank, bei der das Amt bekleidet werden 
soll, erworben haben.  

5. Le valutazioni circa la dimensione e la 
complessità di società e di enti, ai sensi dei 
commi 2 e 4 del presente articolo e dei 
commi 1 e 7 dell’articolo 4, sono effettuate 
in base a fatturato, natura e complessità 
dell'organizzazione o dell'attività svolta. 

 5. Die Bewertung der Größe und der 
Komplexität der Gesellschaften und 
Körperschaften im Sinne des Abs. 2 und 4 
dieses Artikels und des Abs. 1 und 7 des 
Art. 4 erfolgt auf der Grundlage des 
Umsatzes, der Art und der Komplexität der 
Organisation oder der durchgeführten 
Tätigkeit. 

6. Ai fini della sussistenza dei requisiti di 
cui ai commi precedenti, si tiene conto 
dell'esperienza maturata nel corso dei venti 
anni precedenti all'assunzione dell'incarico; 
esperienze maturate contestualmente in più 
funzioni si conteggiano per il solo periodo di 
tempo in cui sono state svolte, senza 
cumularle.”; 

 6. Für die Erfüllung der Voraussetzungen 
laut den vorstehenden Absätzen wird die in 
den zwanzig Jahren vor dem Amtsantritt 
erworbene Erfahrung berücksichtigt; die 
gleichzeitig in mehreren Funktionen 
erworbenen Erfahrungen werden nur im 
Hinblick auf den Zeitraum berechnet, in dem 
diese ausgeübt wurden, sie werden jedoch 
nicht kumuliert.“; 

   
e) dopo l’articolo 3 è inserito il seguente nuovo 

articolo: 
 e) Nach Art. 3 wird der nachstehende Artikel 

eingefügt: 
“Art. 3-bis  „Art.3-bis 

(Requisiti di professionalità per i sindaci delle 
banche in forma di società per azioni o di banca 

popolare) 

 (Professionalität der Aufsichtsratsmitglieder 
der Banken in der Rechtsform einer 

Aktiengesellschaft oder einer Volksbank) 
1. Almeno uno dei sindaci effettivi, se 

questi sono in numero di tre, o almeno due 
dei sindaci effettivi, se questi sono in 
numero superiore a tre e, in entrambi i casi, 
almeno uno dei sindaci supplenti sono scelti 
tra gli iscritti nel registro dei revisori legali 
che hanno esercitato la revisione legale per 
un periodo non inferiore a tre anni. 

 1. Mindestens ein Mitglied des 
Aufsichtsrats, wenn dieser aus drei 
Mitgliedern besteht, bzw. mindestens zwei 
Mitglieder des Aufsichtsrats, wenn dieser 
aus mehr als drei Mitgliedern besteht, sowie 
– in beiden Fällen – mindestens ein 
Ersatzmitglied sind unter Personen 
auszuwählen, die im Verzeichnis der 



 

  

Abschlussprüfer eingetragen sind und 
mindestens drei Jahre lang die Tätigkeit 
eines Abschlussprüfers ausgeübt haben. 

2. Gli altri componenti del collegio 
sindacale sono scelti fra persone che hanno 
esercitato per almeno tre anni, anche 
alternativamente, l'attività di revisione legale 
o una delle attività di cui all'articolo 3, 
comma 2. 

 2. Die anderen Mitglieder des 
Aufsichtsrats sind unter Personen 
auszuwählen, die – auch alternativ – 
mindestens drei Jahre lang die Tätigkeit 
eines Abschlussprüfers oder eine der 
Tätigkeiten laut Art. 3 Abs. 2 ausgeübt 
haben. 

3. Il presidente del collegio sindacale è 
scelto tra le persone di cui ai commi 1 o 2 
che hanno maturato un’esperienza 
professionale di almeno due anni in più 
rispetto a quella richiesta dai medesimi 
commi. 

 3. Der Vorsitzende des Aufsichtsrats ist 
unter Personen auszuwählen, die im 
Hinblick auf die in Abs. 1 und 2 
vorgesehenen Voraussetzungen 
mindestens zwei Jahre mehr Erfahrung als 
die in diesen Absätzen vorgeschriebene Zeit 
haben. 

4. Ai fini della sussistenza dei requisiti di 
cui ai commi precedenti, per i sindaci che 
non sono iscritti nel registro dei revisori 
legali si tiene conto dell'esperienza maturata 
nel corso dei venti anni precedenti 
all'assunzione dell'incarico; esperienze 
maturate contestualmente in più funzioni si 
conteggiano per il solo periodo di tempo in 
cui sono state svolte, senza cumularle.”; 

 4. Für die Erfüllung der Voraussetzungen 
laut den vorstehenden Absätzen wird für die 
Mitglieder des Aufsichtsrats, die nicht im 
Verzeichnis der Abschlussprüfer 
eingetragen sind, die in den zwanzig Jahren 
vor dem Amtsantritt erworbene Erfahrung 
berücksichtigt; die gleichzeitig in mehreren 
Funktionen erworbenen Erfahrungen 
werden nur im Hinblick auf den Zeitraum 
berechnet, in dem diese ausgeübt wurden, 
sie werden jedoch nicht kumuliert.“; 

   
f) l’articolo 4 è sostituito dal seguente:  f) Der Art. 4 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 4  “Art. 4 

(Requisiti di professionalità per gli esponenti 
delle banche di credito cooperativo) 

(Professionalität der Exponenten der 
Genossenschaftsbanken) 

1. I componenti del consiglio di 
amministrazione sono scelti fra le persone 
fisiche che hanno esercitato per almeno un 
anno, anche alternativamente: 

 1. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
sind unter natürlichen Personen 
auszuwählen, die – auch alternativ – 
mindestens ein Jahr lang nachstehende 
Tätigkeiten ausgeübt haben: 

a) attività di amministrazione o di controllo o 
compiti direttivi nel settore creditizio, 
finanziario, mobiliare o assicurativo; 

 a) Verwaltungs- oder Kontrolltätigkeit oder 
Leitungsaufgaben im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor; 

b) attività di amministrazione o di controllo o 
compiti direttivi presso società quotate o 
aventi una dimensione e complessità 
maggiore o assimilabile a quella della 
banca presso la quale l'incarico deve 
essere ricoperto; 

 b) Verwaltungs- oder Kontrolltätigkeit oder 
Leitungsaufgaben bei börsennotierten 
Gesellschaften oder bei Gesellschaften 
von mindestens vergleichbarer Größe 
und Komplexität wie die Bank, bei der 
das Amt bekleidet werden soll. 



 

  

c) attività professionali in materia attinente 
al settore creditizio, finanziario, mobiliare, 
assicurativo o comunque funzionali 
all'attività della banca; l'attività 
professionale deve connotarsi per 
adeguati livelli di complessità anche con 
riferimento ai destinatari dei servizi 
prestati e deve essere svolta in via 
continuativa e rilevante nei settori sopra 
richiamati; 

 c) berufliche Tätigkeit im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor 
oder sonstige für die Banktätigkeit wie 
auch immer relevante Tätigkeiten; die 
berufliche Tätigkeit muss sich – auch in 
Bezug auf die Dienstleistungsempfänger 
– durch einen angemessenen Grad an 
Komplexität auszeichnen und muss 
kontinuierlich und in erheblichem Umfang 
in den oben genannten Sektoren 
ausgeübt werden; 

d) attività d'insegnamento universitario, 
come docente di prima o seconda fascia, 
in materie giuridiche o economiche o in 
altre materie comunque funzionali 
all'attività del settore creditizio, 
finanziario, mobiliare o assicurativo; 

 d) Lehrtätigkeit an Hochschulen als Dozent 
der ersten oder zweiten Ebene in Rechts- 
oder Wirtschaftsfächern oder sonstigen 
für die Tätigkeit im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor 
wie auch immer relevanten Fächern; 

e) funzioni amministrative, direttive, 
dirigenziali o di vertice, comunque 
denominate, presso enti pubblici o 
pubbliche amministrazioni aventi 
attinenza con il settore creditizio, 
finanziario, mobiliare o assicurativo e a 
condizione che l'ente presso cui 
l'esponente svolgeva tali funzioni abbia 
una dimensione e complessità 
comparabile con quella della banca 
presso la quale l'incarico deve essere 
ricoperto. 

 e) wie auch immer benannte Verwaltungs-, 
Leitungs-, Führungs- oder 
Spitzenfunktionen bei öffentlichen 
Körperschaften oder öffentlichen 
Verwaltungen, die im Kredit-, Finanz-, 
Wertpapier- oder Versicherungssektor 
tätig sind, vorausgesetzt, dass Größe 
und Komplexität der Körperschaft, bei 
der der Exponent diese Funktionen 
ausgeübt hat, mit jenen der Bank, bei der 
das Amt bekleidet werden soll, 
vergleichbar sind. 

2. Il presidente del consiglio di 
amministrazione deve aver esercitato per 
almeno tre anni le attività o le funzioni di cui 
al comma 1. 

 2. Der Vorsitzende des Verwaltungsrats 
muss mindestens drei Jahre lang die 
Tätigkeiten oder Funktionen laut Abs.1 
ausgeübt haben. 

3. In deroga al comma 1, non più della 
metà dei componenti del consiglio di 
amministrazione con incarichi non esecutivi 
può essere scelta fra le persone fisiche che 
hanno esercitato, anche alternativamente, 
per almeno un anno: 

 3. In Abweichung vom Abs. 1 darf nicht 
mehr als die Hälfte der nicht 
geschäftsführenden Mitglieder des 
Verwaltungsrats unter natürlichen Personen 
ausgewählt werden, die – auch alternativ – 
mindestens ein Jahr lang nachstehende 
Tätigkeiten ausgeübt haben:  

a) attività d'insegnamento in materie 
giuridiche o economiche o in altre 
materie comunque funzionali all'attività 
del settore creditizio, finanziario, 
mobiliare o assicurativo; 

 a) Lehrtätigkeit in Rechts- oder 
Wirtschaftsfächern oder sonstigen für die 
Tätigkeit im Kredit-, Finanz-, Wertpapier- 
oder Versicherungssektor wie auch 
immer relevanten Fächern; 

b) funzioni amministrative, direttive, 
dirigenziali o di vertice, comunque 
denominate, presso enti pubblici o 

 b) wie auch immer benannte Verwaltungs-, 
Leitungs-, Führungs- oder 
Spitzenfunktionen bei öffentlichen 



 

  

pubbliche amministrazioni, purché le 
funzioni svolte comportino la gestione di 
risorse economico-finanziarie; 

Körperschaften oder öffentlichen 
Verwaltungen, sofern diese Funktionen 
die Verwaltung wirtschaftlich-finanzieller 
Ressourcen umfassen; 

c) attività di amministrazione o di controllo o 
compiti direttivi o di responsabilità presso 
enti mutualistici o imprese, ovvero attività 
come professionista intellettuale iscritto 
in appositi albi o elenchi. 

 c) Verwaltungs- oder Kontrolltätigkeit oder 
Leitungs- bzw. verantwortungsvolle 
Aufgaben bei Körperschaften auf 
Gegenseitigkeit oder Unternehmen oder 
eine Tätigkeit als in spezifischen Listen 
oder Verzeichnissen eingetragener 
Freiberufler in einem geistigen Beruf. 

4. La metà di cui al comma 3, se non 
corrisponde a un numero intero, si arrotonda 
all'intero superiore. 

 4. Entspricht die Hälfte laut Abs. 3 keiner 
ganzen Zahl, so wird sie auf die nächste 
ganze Zahl aufgerundet. 

5. Almeno uno dei sindaci effettivi, se 
questi sono in numero di tre, o almeno due 
dei sindaci effettivi, se questi sono in 
numero superiore a tre e, in entrambi i casi, 
almeno uno dei sindaci supplenti sono scelti 
tra le persone fisiche iscritte nel registro dei 
revisori legali ed esercenti la revisione 
legale per almeno tre anni. I restanti sindaci 
effettivi e supplenti devono essere scelti tra 
le persone fisiche che hanno esercitato per 
almeno tre anni, anche alternativamente, la 
revisione legale o le attività di cui ai commi 1 
e 3. Il presidente del collegio sindacale deve 
aver esercitato per almeno quattro anni, 
anche alternativamente, la revisione legale 
o le attività di cui ai commi 1 e 3. 

 5. Mindestens ein Mitglied des 
Aufsichtsrats, wenn dieser aus drei 
Mitgliedern besteht, bzw. mindestens zwei 
Mitglieder des Aufsichtsrats, wenn dieser 
aus mehr als drei Mitgliedern besteht, sowie 
– in beiden Fällen – mindestens ein 
Ersatzmitglied sind unter natürlichen 
Personen auszuwählen, die im Verzeichnis 
der Abschlussprüfer eingetragen sind und 
mindestens drei Jahre Abschlussprüfungen 
durchgeführt haben. Die übrigen Mitglieder 
und Ersatzmitglieder des Aufsichtsrats sind 
unter natürlichen Personen auszuwählen, 
die – auch alternativ – mindestens drei 
Jahre lang die Tätigkeit eines 
Abschlussprüfers oder die Tätigkeiten laut 
Abs. 1 und Abs. 3 ausgeübt haben. Der 
Vorsitzende des Aufsichtsrats muss – auch 
alternativ – mindestens vier Jahre lang die 
Tätigkeit eines Abschlussprüfers oder die 
Tätigkeiten laut Abs. 1 und 3 ausgeübt 
haben. 

6. Gli amministratori e i sindaci aventi la 
professionalità di cui alla lettera c) del 
comma 3 decadono dalla carica se entro 
l’anno successivo alla loro nomina non 
concludono positivamente un apposito 
programma di preparazione organizzato con 
una o più università dalla riconosciuta 
associazione di rappresentanza del 
movimento cooperativo cui la banca è 
associata o dalla capogruppo del gruppo 
bancario cooperativo cui la medesima 
aderisce. 

 6. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats, welche die 
Professionalität laut Abs. 3 Buchst. c) 
aufweisen, verlieren ihr Amt, falls sie nicht 
innerhalb eines Jahres nach ihrer 
Ernennung erfolgreich ein 
Schulungsprogramm absolvieren, das vom 
anerkannten Vertretungsverband der 
Genossenschaftsbewegung, dem die Bank 
angeschlossen ist, oder von der 
Mutterkörperschaft der 
genossenschaftlichen Bankengruppe, zu der 



 

  

die Bank gehört, mit einer oder mehreren 
Universitäten organisiert wird. 

7. Il direttore generale e l’esercente una 
funzione equivalente devono essere scelti 
fra le persone fisiche in possesso di una 
specifica esperienza in materia creditizia, 
finanziaria, mobiliare o assicurativa, 
maturata esercitando per almeno tre anni 
attività di amministrazione o di controllo o di 
revisione cooperativa o funzioni direttive o 
dirigenziali nel settore creditizio, finanziario, 
mobiliare o assicurativo, oppure in società 
quotate o aventi una dimensione e 
complessità maggiore o simile a quella della 
banca presso la quale l'incarico deve essere 
ricoperto. 

 7. Der Generaldirektor und die Person, 
die eine gleichwertige Funktion ausübt, sind 
unter natürlichen Personen auszuwählen, 
die eine mindestens dreijährige spezifische 
Erfahrung im Kredit-, Finanz-, Wertpapier- 
oder Versicherungsbereich haben, die sie 
durch die Ausübung von Verwaltungs- oder 
Kontrolltätigkeiten oder von 
genossenschaftlicher Revision oder von 
Leitungs- oder  Führungsaufgaben im 
Kredit-, Finanz-, Wertpapier- oder 
Versicherungssektor oder bei 
börsennotierten Gesellschaften oder bei 
Gesellschaften von mindestens 
vergleichbarer Größe und Komplexität wie 
die Bank, bei der das Amt bekleidet werden 
soll, erworben haben. 

8. Ai fini della sussistenza dei requisiti di 
cui ai commi precedenti, per gli esponenti 
diversi dai sindaci iscritti nel registro dei 
revisori legali, si tiene conto dell'esperienza 
maturata nel corso dei venti anni precedenti 
all'assunzione dell'incarico; esperienze 
maturate contestualmente in più funzioni si 
conteggiano per il solo periodo di tempo in 
cui sono state svolte, senza cumularle.”; 

 8. Für die Erfüllung der Voraussetzungen 
laut den vorstehenden Absätzen wird für die 
Exponenten der Bank, die nicht im 
Verzeichnis der Abschlussprüfer 
eingetragene Mitglieder des Aufsichtsrats 
sind, die in den zwanzig Jahren vor dem 
Amtsantritt erworbene Erfahrung 
berücksichtigt; die gleichzeitig in mehreren 
Funktionen erworbenen Erfahrungen 
werden nur im Hinblick auf den Zeitraum 
berechnet, in dem diese ausgeübt wurden, 
sie werden jedoch nicht kumuliert.“; 

   
g) dopo l’articolo 4 sono inseriti i seguenti:  g) Nach Art. 4 werden die nachstehenden 

Artikel eingefügt: 
“Art. 4-bis  „Art.4-bis 

(Requisiti di indipendenza per gli 
amministratori e i sindaci delle banche) 

(Unabhängigkeit der Mitglieder des 
Verwaltungsrats und des Aufsichtsrats der 

Banken) 
1. Se la legge o i regolamenti richiedono 

la presenza nel consiglio di amministrazione 
di persone fisiche che soddisfano requisiti di 
indipendenza, si considera indipendente il 
consigliere non esecutivo per il quale non 
ricorra alcuna delle seguenti situazioni: 

 1. Sofern laut Gesetz oder Verordnung 
dem Verwaltungsrat natürliche Personen 
angehören müssen, welche die 
Voraussetzung der Unabhängigkeit erfüllen, 
gilt ein nicht geschäftsführendes 
Verwaltungsratsmitglied als unabhängig, 
wenn auf dieses keine der folgenden 
Situationen zutrifft: 

a) è coniuge non legalmente separato, 
persona legata in unione civile o 

 a) die Person ist nicht gesetzlich getrennter 
Ehepartner, Partner einer eingetragenen 



 

  

convivenza di fatto, parente o affine entro 
il quarto grado:  

oder nicht eingetragenen 
Lebensgemeinschaft, Verwandter oder 
Verschwägerter bis zum vierten Grad 
folgender Personen:  

1) del presidente del consiglio di 
amministrazione e degli esponenti con 
incarichi esecutivi della banca;  

 1) des Vorsitzenden des Verwaltungsrats 
oder der geschäftsführenden 
Exponenten der Bank;  

2) dei responsabili delle principali funzioni 
aziendali della banca;  

 2) der Verantwortlichen der wichtigsten 
Unternehmensfunktionen der Bank;  

3) di persone che si trovano nelle 
condizioni di cui alle lettere da b) a i); 

 3) der Personen, für die die Umstände 
laut Buchst. b) - i) zutreffen;  

b) è un partecipante nella banca;  b) die Person ist Teilhaber der Bank; 
c) ricopre o ha ricoperto negli ultimi due 

anni presso un partecipante nella banca 
o società da questa controllate incarichi 
di presidente del consiglio di 
amministrazione, di gestione o di 
sorveglianza o di esponente con incarichi 
esecutivi, oppure ha ricoperto, per più di 
nove anni negli ultimi dodici, incarichi di 
componente del consiglio di 
amministrazione, di sorveglianza o di 
gestione nonché di direzione presso un 
partecipante nella banca o società da 
questa controllate; 

 c) die Person bekleidet oder bekleidete in 
den letzten zwei Jahren bei einem 
Teilhaber der Bank oder bei von ihr 
kontrollierten Gesellschaften das Amt 
des Vorsitzenden des Verwaltungsrats, 
des Vorstands oder des Aufsichtsrats 
oder das Amt eines geschäftsführenden 
Exponenten oder bekleidete in den 
letzten zwölf Jahren mehr als neun Jahre 
lang das Amt eines Mitglieds des 
Verwaltungsrats, des Vorstands oder des 
Aufsichtsrats oder Leitungsaufträge bei 
einem Teilhaber der Bank oder bei von 
ihr kontrollierten Gesellschaften; 

d) ha ricoperto negli ultimi due anni 
l'incarico di esponente con incarichi 
esecutivi nella banca; 

 d) die Person bekleidete in den letzten zwei 
Jahren das Amt eines 
geschäftsführenden Exponenten der 
Bank; 

e) ricopre l'incarico di consigliere 
indipendente in un'altra banca del 
medesimo gruppo bancario, salvo il caso 
di banche tra cui intercorrono rapporti di 
controllo, diretto o indiretto, totalitario; 

 e) die Person bekleidet das Amt eines 
unabhängigen Mitglieds des 
Verwaltungsrats bei einer anderen Bank 
derselben Bankengruppe, außer im Fall 
von Banken, zwischen denen direkt oder 
indirekt ein Verhältnis der vollständigen 
Kontrolle besteht;  

f) ha ricoperto, per più di nove anni negli 
ultimi dodici, incarichi di componente del 
consiglio di amministrazione nonché di 
direzione presso la banca; 

 f) die Person bekleidete in den letzten zwölf 
Jahren mehr als neun Jahre lang das 
Amt eines Mitglieds des Verwaltungsrats 
bzw. Leitungsaufträge bei der Bank; 

g) è esponente con incarichi esecutivi in 
una società in cui un esponente con 
incarichi esecutivi della banca ricopre 
l'incarico di consigliere di 
amministrazione o di gestione; 

 g) die Person ist geschäftsführender 
Exponent bei einer Gesellschaft, in der 
ein geschäftsführender Exponent der 
Bank das Amt eines Mitglieds des 
Verwaltungsrats oder des Vorstands 
bekleidet; 

h) intrattiene, direttamente, indirettamente,  h) die Person unterhält oder unterhielt in 



 

  

o ha intrattenuto nei due anni precedenti 
all'assunzione dell'incarico, rapporti di 
lavoro autonomo o subordinato ovvero 
altri rapporti di natura finanziaria, 
patrimoniale o professionale, anche non 
continuativi, con la banca o i relativi 
esponenti con incarichi esecutivi o il suo 
presidente, con le società controllate 
dalla banca o i relativi esponenti con 
incarichi esecutivi o i loro presidenti, o 
con un partecipante nella banca o i 
relativi esponenti con incarichi esecutivi o 
il suo presidente, tali da comprometterne 
l'indipendenza; 

den zwei Jahren vor ihrem Amtsantritt 
direkt oder indirekt derartige – auch nicht 
kontinuierliche – abhängige oder 
selbständige Arbeitsverhältnisse oder 
sonstige Verhältnisse finanzieller, 
vermögensrechtlicher oder beruflicher Art 
mit der Bank bzw. ihren 
geschäftsführenden Exponenten oder 
ihrem Präsidenten, mit den von der Bank 
kontrollierten Gesellschaften bzw. deren 
geschäftsführenden Exponenten oder 
deren Präsidenten oder mit einem 
Teilhaber der Bank, dessen 
geschäftsführenden Exponenten oder 
dessen Präsidenten, dass ihre 
Unabhängigkeit beeinträchtigt wird; 

i) ricopre o ha ricoperto negli ultimi due 
anni uno o più dei seguenti incarichi: 

 i) die Person bekleidet oder bekleidete in 
den letzten zwei Jahren eines oder 
mehrere der nachstehenden Ämter: 

1) membro del Parlamento nazionale o 
europeo, del Governo o della 
Commissione europea; 

 1) Mitglied des italienischen oder 
europäischen Parlaments, der 
Regierung oder der Europäischen 
Kommission; 

2) assessore o consigliere regionale, 
provinciale o comunale, presidente di 
giunta regionale, presidente di 
provincia, sindaco, presidente o 
componente di consiglio 
circoscrizionale, presidente o 
componente del consiglio di 
amministrazione di consorzi fra enti 
locali, presidente o componente dei 
consigli o delle giunte di unioni di 
comuni, consigliere di amministrazione 
o presidente di aziende speciali o 
istituzioni di cui all'articolo 45 della 
legge regionale 4 gennaio 1993, n. 1 e 
successive modificazioni, presidente o 
componente degli organi di comunità 
comprensoriali o delle comunità istituite 
in provincia di Trento, quando la 
sovrapposizione o contiguità tra 
l'ambito territoriale di riferimento 
dell'ente in cui sono ricoperti i predetti 
incarichi e l'articolazione territoriale 
della banca o del gruppo bancario di 
appartenenza sono tali da 
comprometterne l'indipendenza. 

 2) Regionalassessor oder 
Regionalratsabgeordneter, Landesrat 
oder Landtagsabgeordneter, 
Gemeindereferent oder 
Gemeinderatsmitglied, Präsident der 
Regionalregierung, Landeshauptmann, 
Bürgermeister, Vorsitzender oder 
Mitglied des Stadtviertelrats, 
Vorsitzender oder Mitglied des 
Verwaltungsrats von Konsortien 
örtlicher Körperschaften, Vorsitzender 
oder Mitglied des Rates oder des 
Ausschusses von 
Gemeindenverbunden, Mitglied des 
Verwaltungsrats oder Vorsitzender von 
Sonderbetrieben oder Einrichtungen 
laut Art. 45 des Regionalgesetzes vom 
4. Jänner 1993, Nr. 1 i.d.g.F., 
Vorsitzender oder Mitglied der Organe 
der Bezirksgemeinschaften oder der in 
der Provinz Trient errichteten 
Gemeinschaften, wenn die 
Überschneidung oder der 
Zusammenhang zwischen dem 
territorialen Zuständigkeitsbereich der 



 

  

Körperschaft, in der die Person die 
oben genannten Ämter bekleidet, und 
der territorialen Gliederung der Bank 
oder der Bankengruppe, zu der die 
Bank gehört, ihre Unabhängigkeit 
beeinträchtigen kann. 

2. Non può essere componente del 
collegio sindacale chi: 

 2. Nachstehende Personen dürfen nicht 
Mitglied des Aufsichtsrats sein: 

a) si trova in una delle situazioni indicate nel 
comma 1, lettere b), g) e h); 

 a) Personen, auf die eine der Situationen 
laut Abs. 1 Buchst. b), g) und h) zutrifft; 

b) è coniuge non legalmente separato, 
persona legata in unione civile o 
convivenza di fatto, parente o affine entro 
il quarto grado:  

 b) nicht gesetzlich getrennte Ehepartner, 
Partner einer eingetragenen oder nicht 
eingetragenen Lebensgemeinschaft, 
Verwandte oder Verschwägerte bis zum 
vierten Grad folgender Personen:  

1) dei responsabili delle principali funzioni 
aziendali della banca;  

 1) der Verantwortlichen der wichtigsten 
Unternehmensfunktionen der Bank;  

2) di persone che si trovano nelle 
situazioni indicate nel comma 1, lettere 
b), g) e h), o nella lettera c) del 
presente comma; 

 2) der Personen, auf die die Situationen 
laut Abs. 1 Buchst. b), g) und h) oder laut 
Buchst. c) dieses Absatzes zutreffen; 

c) ricopre o ha ricoperto negli ultimi cinque 
anni incarichi di componente del 
consiglio di amministrazione o di 
gestione nonché di direzione presso un 
partecipante nella banca, la banca o 
società da questa controllate. 

 c) Personen, die bei einem Teilhaber der 
Bank, bei der Bank oder bei von ihr 
kontrollierten Gesellschaften das Amt 
eines Mitglieds des Verwaltungsrats oder 
des Vorstands oder Leitungsaufträge 
bekleiden oder in den letzten fünf Jahren 
bekleidet haben.  

3. Il componente del collegio sindacale 
può essere contemporaneamente sindaco o 
consigliere di sorveglianza di una o più 
società appartenenti allo stesso gruppo 
bancario. 

 3. Die Mitglieder des Aufsichtsrats dürfen 
gleichzeitig Mitglied des Aufsichtsrats einer 
oder mehrerer Gesellschaften derselben 
Bankengruppe sein. 

4. Per incarichi ricoperti in enti non 
societari, le previsioni dei commi 1 e 2 si 
applicano ai soggetti che svolgono in tali 
enti funzioni equivalenti a quelle indicate nei 
medesimi commi. 

 4. Werden die Ämter bei Körperschaften, 
die keine Gesellschaften sind, bekleidet, so 
gelten die Situationen laut Abs. 1 und 2 für 
die Personen, die bei diesen Körperschaften 
Funktionen ausüben, die den in denselben 
Absätzen genannten Funktionen 
gleichwertig sind. 

5. Il difetto dei requisiti stabiliti dal 
presente articolo comporta la decadenza 
dall'incarico di consigliere indipendente o di 
sindaco.  

 5. Die Nichterfüllung der in diesem Artikel 
festgelegten Voraussetzungen führt zum 
Verlust des Amts eines unabhängigen 
Mitglieds des Verwaltungsrats oder eines 
Aufsichtsratsmitglieds.  

6. Salvo diversa disposizione statutaria, il 
consigliere decaduto come indipendente 
mantiene l’incarico come non indipendente, 

 6. Unbeschadet anderslautender 
Satzungsbestimmungen bleibt ein 
Ratsmitglied, das seinen Status als 



 

  

se rimane in carica il numero minimo di 
consiglieri indipendenti richiesto dalla legge 
o da regolamenti. 

unabhängiges Mitglied verloren hat, als 
nicht unabhängiges Mitglied im Amt, sofern 
weiterhin die im Gesetz und in den 
Verordnungen vorgeschriebene 
Mindestanzahl an unabhängigen Mitgliedern 
im Amt ist. 

7. Gli amministratori e i sindaci delle 
banche di credito cooperativo soddisfano i 
requisiti di indipendenza se rispettano quelli 
statutari previsti in conformità con lo schema 
statutario tipo accertato dalla Banca d’Italia 
e alternativamente proposto dalla 
riconosciuta associazione di rappresentanza 
del movimento cooperativo cui è associata 
la banca o, se questa aderisce a un gruppo 
bancario cooperativo, dalla capogruppo di 
tale gruppo.”  

 7. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats der 
Genossenschaftsbanken erfüllen die 
Voraussetzungen der Unabhängigkeit, wenn 
sie die satzungsmäßigen Voraussetzungen 
erfüllen, welche gemäß der von der Banca 
d’Italia bestätigten und vom anerkannten 
Vertretungsverband der 
Genossenschaftsbewegung, dem die Bank 
angeschlossen ist, oder von der 
Mutterkörperschaft der 
genossenschaftlichen Bankengruppe, zu der 
die Bank gehört, vorgeschlagenen 
Mustersatzung festgelegt wurden.“  

“Art. 4-ter  „Art.4-ter 
(Criterio di competenza per gli esponenti 

delle banche) 
(Kompetenz der Exponenten der Banken) 

1. I componenti del consiglio di 
amministrazione e del collegio sindacale, il 
direttore generale e l’esercente una 
funzione equivalente soddisfano il criterio di 
competenza volto a comprovare la loro 
idoneità ad assumere l'incarico, 
considerando i compiti inerenti al ruolo 
ricoperto e le caratteristiche, dimensionali e 
operative, della banca. Sono prese in 
considerazione, a questi fini, la conoscenza 
teorica e l'esperienza pratica, conseguita 
nello svolgimento di attività lavorative 
precedenti o in corso. 

 1. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats, der Generaldirektor 
und die Person, die eine gleichwertige 
Funktion ausübt, haben das 
Kompetenzkriterium zu erfüllen, das dem 
Nachweis ihrer Eignung zur Übernahme des 
Amts unter Berücksichtigung der mit dem 
bekleideten Amt verbundenen Aufgaben 
sowie der Größe und der betrieblichen 
Merkmale der Bank dient. Zu diesem Zweck 
werden die theoretischen Kenntnisse und 
die praktischen Erfahrungen berücksichtigt, 
die während der vorhergehenden oder 
derzeitigen Berufstätigkeit erworben 
wurden. 

2. Il criterio è valutato dall'organo 
competente, il quale: 

 2. Das Kompetenzkriterium wird vom 
zuständigen Organ bewertet. Dieses Organ 

a) prende in considerazione la conoscenza 
teorica e l'esperienza pratica posseduta 
in più di uno dei seguenti ambiti: 

 a) berücksichtigt die theoretischen 
Kenntnisse und die praktischen 
Erfahrungen in mehr als einem der 
nachstehenden Bereiche: 

1) mercati finanziari;  1) Finanzmärkte; 
2) regolamentazione nel settore bancario 

e finanziario; 
 2) Regelung im Bank- und Finanzsektor; 

3) indirizzi e programmazione strategica;  3) Ausrichtung und strategische Planung; 



 

  

4) assetti organizzativi e di governo 
societari; 

 4) Unternehmensorganisation und 
Unternehmensführung; 

5) gestione dei rischi;  5) Risikomanagement; 
6) sistemi di controllo interno e altri 

meccanismi operativi; 
 6) interne Kontrollsysteme und andere 

betriebliche Mechanismen; 
7) attività e prodotti bancari e finanziari;  7) Bank- und Finanztätigkeiten und -

produkte; 
8) informativa contabile e finanziaria;  8) Buchhaltungs- und 

Finanzrechnungslegung 
9) tecnologia informatica;  9) Informationstechnik; 

b) analizza se la conoscenza teorica e 
l'esperienza pratica di cui alla lettera a) è 
idonea rispetto a: 

 b) überprüft, ob die theoretischen 
Kenntnisse und die praktischen 
Erfahrungen laut Buchst. a) in Bezug auf 
nachstehende Aspekte angemessen 
sind: 

1) i compiti inerenti al ruolo ricoperto 
dall'esponente e alle eventuali deleghe 
o attribuzioni specifiche, ivi inclusa la 
partecipazione a comitati; 

 1) die mit dem vom Exponenten 
bekleideten Amt und mit den 
eventuellen Vollmachten oder 
spezifischen Aufgaben – einschließlich 
der Teilnahme an Gremien – 
verbundenen Aufgaben; 

2) le caratteristiche della banca e del 
gruppo bancario a cui essa 
eventualmente appartiene, in termini, 
tra l'altro, di dimensioni, complessità, 
tipologia delle attività svolte e dei rischi 
connessi, mercati di riferimento, paesi 
in cui opera. 

 2) die Merkmale der Bank und der 
Bankengruppe, zu der die Bank 
eventuell gehört, unter anderem in 
Bezug auf Größe, Komplexität, Art der 
ausgeübten Tätigkeiten und der damit 
verbundenen Risiken, Zielmärkte, 
Länder, in denen sie tätig ist. 

3) Per l'incarico di presidente del consiglio 
di amministrazione è valutata anche 
l'esperienza maturata nel 
coordinamento, indirizzo o gestione di 
risorse umane tale da assicurare un 
efficace svolgimento delle sue funzioni 
di coordinamento e indirizzo dei lavori 
del consiglio, di promozione del suo 
adeguato funzionamento, anche in 
termini di circolazione delle 
informazioni, efficacia del confronto e 
stimolo alla dialettica interna, nonché di 
adeguata composizione complessiva 
dell'organo. 

 3. Für das Amt des Vorsitzenden des 
Verwaltungsrats wird außerdem die in den 
Bereichen Koordinierung, Ausrichtung oder 
Verwaltung der Humanressourcen 
erworbene Erfahrung bewertet, um die 
wirksame Durchführung seiner Aufgaben 
betreffend die Koordinierung und 
Ausrichtung der Arbeit des Verwaltungsrats 
sowie die Förderung seines 
ordnungsmäßigen Betriebs zu 
gewährleisten, auch im Hinblick auf die 
Weiterleitung der Informationen, den 
wirksamen Austausch und die Anregung 
des internen Dialogs sowie die 
angemessene Gesamtzusammensetzung 
des Organs. 

4. La valutazione può essere omessa, se 
l’esponente di cui al comma 1: 

 4. Von der Bewertung kann abgesehen 
werden, wenn der Exponent laut Abs. 1:  

a) è in possesso dei requisiti di 
professionalità previsti dagli articoli 3, 3-

 a) die Voraussetzungen der Professionalität 
laut Art. 3, 3-bis und 4 erfüllt, wenn diese 



 

  

bis e 4, quando essi sono maturati negli 
ultimi otto anni. 

in den letzten acht Jahren erworben 
wurden; 

b) è di una banca di credito cooperativo e 
ha maturato i requisiti di professionalità di 
cui all’articolo 4 nel corso dei dieci anni 
precedenti all'assunzione dell'incarico. 

 b) ein Exponent einer 
Genossenschaftsbank ist und die 
Voraussetzungen der Professionalität 
laut Art. 4 in den zehn Jahren vor dem 
Amtsantritt erworben hat. 

5. Il criterio non è soddisfatto quando le 
informazioni acquisite in ordine alla 
conoscenza teorica e all'esperienza pratica 
delineano un quadro grave, preciso e 
concordante sull'inidoneità dell'esponente a 
ricoprire l'incarico. In caso di specifiche e 
limitate carenze, l'organo competente può 
adottare misure necessarie a colmarle.” 

 5. Das Kompetenzkriterium gilt als nicht 
erfüllt, wenn die eingeholten Informationen 
über die theoretischen Kenntnisse und die 
praktischen Erfahrungen ein 
ernstzunehmendes, präzises und 
übereinstimmendes Bild über die 
Ungeeignetheit der betreffenden Person für 
das Amt ergeben. Im Fall von spezifischen 
und begrenzten Mängeln kann das 
zuständige Organ die notwendigen 
Maßnahmen ergreifen, um diese zu 
beheben.“ 

“Art. 4-quater  „Art.4-quater 
(Indipendenza di giudizio per gli esponenti 

delle banche) 
(Unabhängigkeit des Urteils der Exponenten 

der Banken) 
1. I componenti del consiglio di 

amministrazione e del collegio sindacale, il 
direttore generale e l’esercente una 
funzione equivalente agiscono con piena 
indipendenza di giudizio e consapevolezza 
dei doveri e dei diritti inerenti all'incarico, 
nell'interesse della sana e prudente 
gestione della banca e nel rispetto della 
legge e di ogni altra norma applicabile. 

 1. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats, der Generaldirektor 
und die Person, die eine gleichwertige 
Funktion ausübt, handeln in voller 
Unabhängigkeit des Urteils und im 
Bewusstsein der mit ihrem Amt 
verbundenen Pflichten und Rechte im 
Interesse einer soliden und umsichtigen 
Führung der Bank und unter Einhaltung des 
Gesetzes und aller anderen anwendbaren 
Bestimmungen. 

2. Ciascun esponente di cui al comma 1 
comunica all'organo competente le 
informazioni riguardanti le situazioni in cui si 
trova tra quelle di cui all'articolo 4-bis, 
comma 1, lettere a), b), c), h) e i) e le 
motivazioni per le quali, a suo avviso, tali 
situazioni non inficiano in concreto la sua 
indipendenza di giudizio. 

 2. Jeder Exponent laut Abs. 1 hat dem 
zuständigen Organ die Informationen 
betreffend die unter Art. 4-bis Abs. 1 Buchst. 
a), b), c), h) und i) beschriebenen 
Situationen, in denen er sich eventuell 
befindet, mitzuteilen und zu begründen, 
weshalb diese Situationen seiner Ansicht 
nach die Unabhängigkeit seines Urteils 
tatsächlich nicht beeinträchtigen.  

3. L'organo competente valuta 
l'indipendenza di giudizio dell'esponente alla 
luce delle informazioni e delle motivazioni di 
cui al comma 2.  

 3. Das zuständige Organ bewertet die 
Unabhängigkeit des Urteils des Exponenten 
anhand der Informationen und 
Begründungen laut Abs. 2.  

4 L’organo competente verifica se i 
presidi, previsti dalla legge e da regolamenti 

 4. Das zuständige Organ überprüft, ob 
die im Gesetz und in den Verordnungen 



 

  

o predisposti in aggiunta dalla banca o 
dall'esponente, sono efficaci a fronteggiare il 
rischio che le situazioni di cui al comma 2 
possono inficiare l'indipendenza di giudizio 
dell'esponente o le decisioni dell'organo.  

vorgesehenen oder zusätzlich von der Bank 
oder vom Exponenten getroffenen 
Vorkehrungen wirksam sind, um das Risiko 
abzuwenden, dass die Situationen laut Abs. 
2 die Unabhängigkeit des Urteils des 
Exponenten oder die Entscheidungen des 
Organs beeinträchtigen können.  

5. Se i presidi di cui al comma 4 sono 
ritenuti insufficienti, l'organo competente 
può:  

 5. Sollten die Vorkehrungen laut Abs. 4 
als unzureichend erachtet werden, so kann 
das zuständige Organ:  

a) individuarne di ulteriori e più efficaci;   a) weitere und wirksamere Vorkehrungen 
festlegen;  

b) modificare gli specifici compiti e i ruoli 
attribuiti all'esponente, ivi comprese le 
eventuali deleghe, in modo coerente con 
l'obiettivo indicato nel comma 1.  

 b) die spezifischen Aufgaben und 
Funktionen des Exponenten – 
einschließlich der eventuellen 
Vollmachten – so ändern, dass sie dem 
Ziel laut Abs. 1 entsprechen.   

6. Se le decisioni di cui al comma 5 non 
sono prese o eseguite o risultano 
insufficienti a eliminare le carenze 
riscontrate, l'organo competente dichiara la 
decadenza dell'esponente ai sensi del 
dell'articolo 9-bis, comma 8. 

 6. Sollten die Entscheidungen laut Abs. 5 
nicht getroffen oder umgesetzt werden oder 
sich als für die Behebung der festgestellten 
Mängel unzureichend erweisen, so erklärt 
das zuständige Organ den Amtsverlust des 
Exponenten im Sinne des Art. 9-bis Abs. 8. 

7. L'organo competente monitora 
l'efficacia dei presidi e delle misure adottate 
per preservare l'indipendenza di giudizio 
dell'esponente, anche alla luce del 
comportamento da questi tenuto in concreto 
nello svolgimento dell'incarico.” 

 7. Das zuständige Organ überwacht die 
Wirksamkeit der Vorkehrungen und der 
Maßnahmen, die getroffen wurden, um die 
Unabhängigkeit des Urteils des Exponenten 
zu wahren, auch im Lichte des Verhaltens, 
dass dieser konkret bei der Ausübung 
seines Amtes an den Tag legt.“ 

“Art.4-quinquies  „Art. 4-quinquies 
(Adeguato tempo dedicato all’espletamento 

dell’incarico per gli esponenti delle banche) 
(Pflicht für die Exponenten der Banken, der 

Ausübung ihres Amtes die angemessene Zeit zu 
widmen) 

1. I componenti del consiglio di 
amministrazione e del collegio sindacale, il 
direttore generale e l’esercente una 
funzione equivalente dedicano il tempo 
adeguato allo svolgimento del loro incarico.  

 1. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats, der Generaldirektor 
und die Person, die eine gleichwertige 
Funktion ausübt, müssen der Ausübung 
ihres Amtes die angemessene Zeit widmen.   

2. Ciascuno degli esponenti di cui al 
comma 1 comunica tempestivamente 
all'organo competente, dopo la sua nomina 
o fatti sopravvenuti, gli incarichi ricoperti in 
altre società, imprese o enti, le altre attività 
lavorative e professionali svolte e le altre 
situazioni o fatti attinenti alla sfera 
professionale in grado di incidere sulla sua 
disponibilità di tempo, specificando il tempo 

 2. Jeder der Exponenten laut Abs. 1 hat 
dem zuständigen Organ nach seiner 
Ernennung oder nach dem Eintreten neuer 
Umstände die in anderen Gesellschaften, 
Unternehmen oder Körperschaften 
bekleideten Ämter, die anderen ausgeübten 
Arbeits- und Berufstätigkeiten sowie die 
anderen Situationen oder Umstände in 
Zusammenhang mit der Berufssphäre, die 



 

  

che richiedono questi incarichi, attività, fatti 
o situazioni. 

sich auf die ihm zur Verfügung stehende 
Zeit auswirken können, umgehend 
mitzuteilen, wobei er die für diese Ämter, 
Tätigkeiten, Umstände oder Situationen 
erforderliche Zeit angeben muss. 

3. La banca assicura la conoscenza da 
parte degli esponenti di cui al comma 1 del 
tempo che la medesima banca ha stimato 
come necessario per l'efficace svolgimento 
del relativo incarico. 

 3. Die Bank hat den Exponenten laut 
Abs. 1 die Zeit bekannt zu geben, die nach 
ihrer Schätzung für die wirksame Ausübung 
des jeweiligen Amts erforderlich ist. 

4. In base alle informazioni assunte ai 
sensi del comma 2, l'organo competente 
valuta se il tempo che ciascun esponente 
può dedicare è idoneo all'efficace 
svolgimento del suo incarico. 

 4. Das zuständige Organ bewertet 
anhand der gemäß Abs. 2 eingeholten 
Informationen, ob die Zeit, die jeder 
Exponent seinem Amt widmen kann, der 
wirksamen Ausübung desselben 
angemessen ist. 

5. Se uno degli esponenti di una banca di 
credito cooperativo tra quelli indicati al 
comma 1 dichiara per iscritto di poter 
dedicare al proprio incarico almeno il tempo 
necessario stimato dalla banca, la 
valutazione di cui al comma 4 può essere 
omessa, quando tale esponente rispetta i 
limiti statutari al cumulo degli incarichi, 
previsti in conformità con lo schema 
statutario tipo accertato dalla Banca d’Italia 
e alternativamente proposto dalla 
riconosciuta associazione di rappresentanza 
del movimento cooperativo cui è associata 
la banca o, se questa aderisce a un gruppo 
bancario cooperativo, dalla capogruppo di 
tale gruppo.  

 5. Erklärt einer der im Abs. 1 genannten 
Exponenten einer Genossenschaftsbank 
schriftlich, dass er seinem Amt mindestens 
die Zeit widmen kann, die von der Bank für 
erforderlich gehalten wird, so kann von der 
Bewertung laut Abs. 4 abgesehen werden, 
wenn genannte Person die 
satzungsmäßigen Grenzen betreffend die 
Ämterhäufung einhält, die gemäß der von 
der Banca d’Italia bestätigten und vom 
anerkannten Vertretungsverband der 
Genossenschaftsbewegung, dem die Bank 
angeschlossen ist, oder von der 
Mutterkörperschaft der 
genossenschaftlichen Bankengruppe, zu der 
die Bank gehört, vorgeschlagenen 
Mustersatzung festgelegt wurden.  

6. L'organo competente verifica l'idoneità 
del tempo effettivamente dedicato dagli 
esponenti, anche alla luce della loro 
presenza alle riunioni degli organi o comitati. 

 6. Das zuständige Organ überprüft die 
Angemessenheit der von den Exponenten 
ihrem Amt tatsächlich gewidmeten Zeit auch 
im Lichte ihrer Anwesenheit an den 
Sitzungen der Organe oder Gremien. 

7. Se la disponibilità di tempo è 
insufficiente, l'organo competente chiede 
all'esponente di rinunciare a uno o più 
incarichi o attività o di assumere specifici 
impegni idonei ad accrescere la sua 
disponibilità di tempo, ovvero adotta misure 
tra cui la revoca di deleghe o compiti 
specifici o l'esclusione dell'esponente da 
comitati. Il rispetto degli impegni assunti 
dall'esponente è verificato ai sensi del 

 7. Sollte die verfügbare Zeit 
unzureichend sein, so fordert das 
zuständige Organ den Exponenten auf, auf 
ein oder mehrere Ämter oder Tätigkeiten zu 
verzichten oder spezifische Verpflichtungen 
einzugehen, um mehr Zeit zur Verfügung zu 
haben, oder es ergreift Maßnahmen wie den 
Widerruf von Vollmachten oder spezifischer 
Aufgaben oder den Ausschluss des 
Exponenten aus Gremien. Die Einhaltung 



 

  

comma 6. La valutazione relativa alla 
disponibilità di tempo non ha rilievo 
autonomo ai fini della pronuncia di 
decadenza dell'esponente ma concorre alla 
valutazione dell'idoneità dell'esponente ai 
sensi dell'articolo 9-bis, comma 1.”; 

der vom Exponenten eingegangenen 
Verpflichtungen wird im Sinne des Abs. 6 
überprüft. Die Bewertung betreffend die 
verfügbare Zeit ist nicht allein für die 
Entscheidung über den Amtsverlust des 
Exponenten relevant, sie fließt jedoch in die 
Bewertung betreffend die Eignung des 
Exponenten im Sinne des Art. 9-bis Abs. 1 
ein.“; 

   
h) L’articolo 5 è sostituito dal seguente:  h) Der Art. 5 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 5  „Art. 5 

(Criterio di adeguata composizione collettiva 
per il consiglio di amministrazione e per il collegio 

sindacale delle banche) 

(Angemessene kollegiale Zusammensetzung 
des Verwaltungsrats und des Aufsichtsrats der 

Banken) 
1. La composizione del consiglio di 

amministrazione e del collegio sindacale 
deve essere adeguatamente diversificata 
per raggiungere i seguenti obiettivi: 

 1. Die Zusammensetzung des 
Verwaltungsrats und des Aufsichtsrats muss 
angemessen diversifiziert sein, um die 
nachstehenden Ziele zu erreichen: 

a) alimentare il confronto e la dialettica 
interna agli organi;  

 a) Anregung des Austausches und des 
Dialogs innerhalb der Organe;  

b) favorire l'emersione di una pluralità di 
approcci e prospettive nell'analisi dei temi 
e nell'assunzione di decisioni;  

 b) Begünstigung mehrerer unterschiedlicher 
Ansätze und Blickwinkel bei der Analyse 
der Themen und bei der 
Entscheidungsfindung;  

c) supportare efficacemente i processi 
aziendali di elaborazione delle strategie, 
di gestione delle attività e dei rischi e di 
controllo sull'operato dell'alta dirigenza;  

 c) wirksame Unterstützung der betrieblichen 
Prozesse betreffend die Ausarbeitung 
von Strategien, das Management der 
Tätigkeiten und Risiken und die Kontrolle 
der Tätigkeit der oberen Führungsebene;  

d) tener conto dei molteplici interessi che 
concorrono alla sana e prudente gestione 
della banca. 

 d) Berücksichtigung der unterschiedlichen 
Interessen, die für die solide und 
umsichtige Führung der Bank 
zusammenwirken. 

2. La diversificazione di cui al comma 1 
assicura che i componenti degli organi: 

 2. Die Diversifizierung laut Abs. 1 hat zu 
gewährleisten, dass  

a) sono diversificati in termini di età, genere, 
durata di permanenza nell'incarico e, 
limitatamente alle banche operanti in 
modo significativo in mercati 
internazionali, provenienza geografica 
degli esponenti; 

 a) sich die Mitglieder der Organe im 
Hinblick auf Alter, Geschlecht, Dauer im 
Amt und – beschränkt auf die Banken, 
die in erheblichem Umfang auf 
internationalen Märkten tätig sind – 
geografische Herkunft der Exponenten 
unterscheiden; 

b) hanno competenze, collettivamente 
considerate, idonee a raggiungere gli 
obiettivi di cui al comma 1; 

 b) die Mitglieder der Organe Kompetenzen 
besitzen, die – in ihrer Gesamtheit 
betrachtet – für die Erreichung der Ziele 
laut Abs. 1 geeignet sind; 



 

  

c) sono in numero adeguato a garantire un 
organo funzionale e non pletorico. 

 c) die Anzahl der Mitglieder der Organe 
angemessen ist, um ein effizientes, nicht 
überzählig besetztes Organ zu 
gewährleisten. 

3. Per individuare gli obiettivi di cui al 
comma 1 l’organo competente tiene conto, 
tra l'altro, della forma giuridica della banca, 
della tipologia di attività svolta, della 
struttura proprietaria, dell'appartenenza a un 
gruppo bancario, dei vincoli legali e 
regolamentari sulla composizione degli 
organi. 

 3. Bei der Bestimmung der Ziele laut Abs. 
1 berücksichtigt das zuständige Organ unter 
anderem die Rechtsform der Bank, die Art 
der ausgeübten Tätigkeit, die 
Eigentümerstruktur, die Zugehörigkeit zu 
einer Bankengruppe sowie die im Gesetz 
und in Verordnungen enthaltenen Auflagen 
betreffend die Zusammensetzung der 
Organe. 

4. Ogni organo identifica 
preventivamente la propria composizione 
quali-quantitativa ottimale per realizzare gli 
obiettivi di cui al comma 1 e verifica 
successivamente la rispondenza tra questa 
e quella effettiva risultante dal processo di 
nomina. 

 4. Jedes Organ bestimmt vorab seine 
qualitativ und quantitativ optimale 
Zusammensetzung, um die Ziele laut Abs. 1 
zu erreichen, und überprüft anschließend, 
ob diese mit der sich aus dem 
Ernennungsverfahren ergebenden 
Zusammensetzung übereinstimmt. 

5. Ogni organo monitora il 
raggiungimento degli obiettivi di cui al 
comma 1 e, in caso di carenze nella propria 
composizione, provvede tempestivamente a 
colmarle, ad esempio modificando i compiti 
e i ruoli attribuiti ai propri componenti o 
definendo e attuando idonei piani di 
formazione. 

 5. Jedes Organ überprüft die Erreichung 
der Ziele laut Abs. 1 und ergreift – falls 
Mängel in seiner Zusammensetzung 
festgestellt werden – unverzüglich 
Maßnahmen, um diese zu beheben, indem 
es zum Beispiel die Aufgaben und 
Funktionen seiner Mitglieder ändert oder 
geeignete Weiterbildungsprogramme 
festlegt und umsetzt. 

6. Se le misure di cui al comma 5 sono 
inidonee a ripristinare un'adeguata 
composizione collettiva dell'organo, 
quest'ultimo formula all’assemblea dei soci 
le raccomandazioni per superare le carenze 
identificate. 

 6. Sollten die Maßnahmen laut Abs. 5 
nicht geeignet sein, um eine angemessene 
kollegiale Zusammensetzung des Organs 
herzustellen, richtet das Organ 
Empfehlungen zur Behebung der 
festgestellten Mängel an die 
Gesellschafterversammlung. 

7. Devono appartenere al genere 
femminile o maschile meno rappresentato 
nell’organo almeno un componente del 
consiglio di amministrazione o del collegio 
sindacale con non più di cinque componenti, 
almeno due componenti del consiglio di 
amministrazione con non più di sette 
componenti, ovvero almeno tre componenti 
del consiglio di amministrazione negli altri 
casi.”; 

 7. Mindestens ein Mitglied des 
Verwaltungsrats oder des Aufsichtsrats mit 
bis zu fünf Mitgliedern, mindestens zwei 
Mitglieder des Verwaltungsrats mit bis zu 
sieben Mitgliedern bzw. mindestens drei 
Mitglieder des Verwaltungsrats in den 
anderen Fällen müssen dem im jeweiligen 
Organ unterrepräsentierten Geschlecht 
angehören.“;  

   
i) l’articolo 6 è sostituito dal seguente:  i) Der Art. 6 wird durch den nachstehenden 



 

  

Artikel ersetzt: 
“Art. 6  „Art. 6 

(Requisiti di onorabilità degli esponenti delle 
banche) 

(Ehrbarkeit der Exponenten der Banken) 

1. Non possono essere né componenti 
del consiglio di amministrazione o del 
collegio sindacale né direttore generale o 
esercente una funzione equivalente coloro 
che: 

 1. Nachstehende Personen dürfen weder 
Mitglied des Verwaltungsrats noch Mitglied 
des Aufsichtsrats noch Generaldirektor sein 
noch eine gleichwertige Funktion ausüben: 

a) si trovano in stato di interdizione legale 
ovvero in un'altra delle situazioni previste 
dall'articolo 2382 del codice civile; 

 a) Personen, die kraft Gesetzes voll 
entmündigt wurden oder sich in einer der 
anderen Situationen laut Art. 2382 des 
Zivilgesetzbuchs befinden; 

b) sono stati condannati con sentenza 
definitiva: 

 b) Personen, die mit endgültigem Urteil zu 
nachstehenden Strafen verurteilt 
wurden: 

1) a pena detentiva per un reato previsto 
dalle disposizioni in materia societaria e 
fallimentare, bancaria, finanziaria, 
assicurativa, di servizi di pagamento, 
antiriciclaggio, di intermediari abilitati 
all'esercizio dei servizi di investimento e 
delle gestioni collettive del risparmio, di 
mercati e gestione accentrata di 
strumenti finanziari, di appello al 
pubblico risparmio, di emittenti nonché 
per uno dei delitti previsti dagli articoli 
270-bis, 270-ter, 270-quater, 270-
quater.1, 270-quinquies, 270-
quinquies.1, 270-quinquies.2, 270-
sexies, 416, 416-bis, 416-ter, 418, 640 
del codice penale; 

 1) zu einer Freiheitsstrafe wegen einer 
Straftat, die in den Bestimmungen in 
Sachen Gesellschaften, Konkurse, 
Banken, Finanzwesen, 
Versicherungen, Zahlungsdienste, 
Geldwäschebekämpfung, zur 
Ausübung von 
Investitionsdienstleistungen und der 
gemeinsamen Vermögensverwaltung 
zugelassene Vermittler, Märkte und 
zentrale Verwaltung von 
Finanzinstrumenten, Anregung zum 
öffentlichen Sparen, Emittenten 
vorgesehen ist, bzw. wegen eines der 
Verbrechen laut Art. 270-bis, 270-ter, 
270-quater, 270-quater.1, 270-
quinquies, 270-quinquies.1, 270-
quinquies.2, 270-sexies, 416, 416-bis, 
416-ter, 418 und 640 des 
Strafgesetzbuchs; 

2) alla reclusione, per un tempo non 
inferiore a un anno, per un delitto 
contro la pubblica amministrazione, 
contro la fede pubblica, contro il 
patrimonio, in materia tributaria; 

 2) zu einer mindestens einjährigen 
Gefängnisstrafe wegen eines 
Verbrechens gegen die öffentliche 
Verwaltung, gegen den öffentlichen 
Glauben, gegen das Vermögen oder 
wegen Steuerdelikten; 

3) alla reclusione per un tempo non 
inferiore a due anni per un qualunque 
delitto non colposo; 

 3) zu einer mindestens zweijährigen 
Gefängnisstrafe wegen eines nicht 
fahrlässigen Verbrechens jeglicher Art; 

c) sono stati sottoposti a misure di 
prevenzione disposte dall'autorità 
giudiziaria ai sensi del decreto legislativo 

 c) Personen, die den von der 
Gerichtsbehörde gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 6. 



 

  

6 settembre 2011, n. 159; September 2011, Nr. 159 verfügten 
Vorbeugungsmaßnahmen unterzogen 
wurden; 

d) all'atto dell'assunzione dell'incarico si 
trovano in stato di interdizione 
temporanea dagli uffici direttivi delle 
persone giuridiche e delle imprese 
ovvero di interdizione temporanea o 
permanente dallo svolgimento di funzioni 
di amministrazione, direzione e controllo 
ai sensi dell'articolo 144-ter, comma 3, 
del decreto legislativo 1° settembre 1993, 
n. 385 e dell'articolo 190-bis, commi 3 e 
3-bis, del decreto legislativo 24 febbraio 
1998, n. 58 o in una delle situazioni di cui 
all'articolo 187-quater di quest’ultimo 
decreto. 

 d) Personen, denen zum Zeitpunkt des 
Amtsantritts zeitweise die Ausübung 
leitender Funktionen bei juristischen 
Personen oder Unternehmen bzw. 
zeitweise oder dauerhaft die Ausübung 
von Verwaltungs-, Leitungs- und 
Kontrollaufgaben im Sinne des Art. 144-
ter Abs. 3 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 1. September 1993, Nr. 385 
und des Art. 190-bis Abs. 3 und 3-bis des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 24. 
Februar 1998, Nr. 58 verboten ist oder 
die sich in einer Situation laut Art. 187-
quater des letztgenannten Dekrets 
befinden. 

2. Non possono essere né componenti 
del consiglio di amministrazione o del 
collegio sindacale né direttore generale o 
esercente una funzione equivalente coloro 
ai quali sia stata applicata con sentenza 
definitiva su richiesta delle parti ovvero a 
seguito di giudizio abbreviato una delle pene 
previste: 

 2. Personen, die mit Strafzumessung auf 
Antrag der Parteien oder mit abgekürztem 
Verfahren mit endgültigem Urteil zu einer 
der nachstehenden Strafen verurteilt 
wurden, dürfen weder Mitglied des 
Verwaltungsrats noch Mitglied des 
Aufsichtsrats noch Generaldirektor sein 
noch eine gleichwertige Funktion ausüben: 

a) dal comma 1, lettera b), numero 1, salvo 
il caso dell'estinzione del reato ai sensi 
dell'articolo 445, comma 2, del codice di 
procedura penale; 

 a) zur Strafe laut Abs. 1 Buchst. b) Z. 1), 
außer im Fall des Erlöschens der Straftat 
im Sinne des Art. 445 Abs. 2 der 
Strafprozessordnung; 

b) dal comma 1, lettera b), numeri 2 e 3, 
nella durata in essi specificata, salvo il 
caso dell'estinzione del reato ai sensi 
dell'articolo 445, comma 2, del codice di 
procedura penale. 

 b) zu den Strafen laut Abs. 1 Buchst. b) Z. 
2) und 3), für die dort angegebene 
Dauer, außer im Fall des Erlöschens der 
Straftat im Sinne des Art. 445 Abs. 2 der 
Strafprozessordnung. 

3. Con riferimento alle fattispecie 
disciplinate in tutto o in parte da ordinamenti 
stranieri, la verifica dell'insussistenza delle 
condizioni previste dai commi 1 e 2 è 
effettuata sulla base di una valutazione di 
equivalenza sostanziale. 

 3. In Bezug auf die vollständig oder 
teilweise von ausländischen 
Rechtsordnungen geregelten Sachverhalte 
wird das Nichtbestehen der Situationen laut 
Abs. 1 und 2 auf der Grundlage einer 
Bewertung der materiellen Gleichwertigkeit 
überprüft. 

4. Con riferimento al comma 1, lettere b) 
e c) e al comma 2 sono fatti salvi gli effetti 
della riabilitazione e della revoca della 
sentenza per abolizione del reato ai sensi 
dell'articolo 673, comma 1,del codice di 
procedura penale.”; 

 4. In Bezug auf Abs. 1 Buchst. b) und c) 
und auf Abs. 2 bleiben die Wirkungen der 
Wiedereinsetzung in die früheren Rechte 
und der Aufhebung des Urteils wegen 
Abschaffung der Straftat im Sinne des Art. 
673 Abs. 1 der Strafprozessordnung 



 

  

unberührt.“; 
   
l) l’articolo 7 è sostituito dal seguente:  l) Der Art. 7 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 7  „Art. 7 

(Criterio di correttezza degli esponenti delle 
banche) 

(Korrektheit der Exponenten der Banken) 

1. I componenti del consiglio di 
amministrazione e del collegio sindacale, il 
direttore generale e l’esercente una 
funzione equivalente soddisfano il criterio di 
correttezza nelle condotte personali e 
professionali pregresse. 

 1. Die Mitglieder des Verwaltungsrats 
und des Aufsichtsrats, der Generaldirektor 
und die Person, die eine gleichwertige 
Funktion ausübt, haben das Kriterium der 
Korrektheit in ihrem bisherigen persönlichen 
und beruflichen Verhalten zu erfüllen. 

2. Sono presi in considerazione a questi 
fini: 

 2. Zu diesem Zweck wird Nachstehendes 
in Betracht gezogen: 

a) condanne penali irrogate con sentenze 
anche non definitive, sentenze anche 
non definitive che applicano la pena su 
richiesta delle parti ovvero a seguito di 
giudizio abbreviato, decreti penali di 
condanna, ancorché non divenuti 
irrevocabili, e misure cautelari personali 
relative a un reato previsto dalle 
disposizioni in materia societaria e 
fallimentare, bancaria, finanziaria, 
assicurativa, di servizi di pagamento, di 
usura, antiriciclaggio, tributaria, di 
intermediari abilitati all'esercizio dei 
servizi di investimento e delle gestioni 
collettive del risparmio, di mercati e 
gestione accentrata di strumenti 
finanziari, di appello al pubblico 
risparmio, di emittenti nonché per uno dei 
delitti previsti dagli articoli 270-bis, 270-
ter, 270-quater, 270-quater.1, 270-
quinquies, 270-quinquies.1, 270-
quinquies.2, 270-sexies, 416, 416-bis, 
416-ter, 418, 640 del codice penale; 

 a) strafrechtliche Verurteilungen, die auch 
mit nicht endgültigen Urteilen verhängt 
wurden, auch nicht endgültige Urteile mit 
Strafzumessung auf Antrag der Parteien 
oder aus einem abgekürzten Verfahren, 
Strafbefehle, auch wenn sie noch nicht 
unwiderruflich geworden sind, sowie 
vorbeugende Maßnahmen gegenüber 
der Person in Zusammenhang mit einer 
Straftat, die in den Bestimmungen in 
Sachen Gesellschaften, Konkurse, 
Banken, Finanzwesen, Versicherungen, 
Zahlungsdienste, Wucher, 
Geldwäschebekämpfung, Steuerwesen, 
zur Ausübung von 
Investitionsdienstleistungen und der 
gemeinsamen Vermögensverwaltung 
zugelassene Vermittler, Märkte und 
zentrale Verwaltung von 
Finanzinstrumenten, Anregung zum 
öffentlichen Sparen, Emittenten 
vorgesehen ist, bzw. wegen eines der 
Verbrechen laut Art. 270-bis, 270-ter, 
270-quater, 270-quater.1, 270-quinquies, 
270-quinquies.1, 270-quinquies.2, 270-
sexies, 416, 416-bis, 416-ter, 418 und 
640 des Strafgesetzbuchs; 

b) condanne penali irrogate con sentenze 
anche non definitive, sentenze anche 
non definitive che applicano la pena su 
richiesta delle parti ovvero a seguito di 
giudizio abbreviato, decreti penali di 
condanna, ancorché non divenuti 

 b) strafrechtliche Verurteilungen, die auch 
mit nicht endgültigen Urteilen verhängt 
wurden, auch nicht endgültige Urteile mit 
Strafzumessung auf Antrag der Parteien 
oder aus einem abgekürzten Verfahren, 
Strafbefehle, auch wenn sie noch nicht 



 

  

irrevocabili, e misure cautelari personali 
relative a delitti diversi da quelli di cui alla 
lettera a); applicazione, anche in via 
provvisoria, di una delle misure di 
prevenzione disposte dall'autorità 
giudiziaria ai sensi del decreto legislativo 
6 settembre 2011, n. 159; 

unwiderruflich geworden sind, sowie 
vorbeugende Maßnahmen gegenüber 
der Person in Zusammenhang mit 
anderen Verbrechen als die Verbrechen 
laut Buchst. a); auch zeitweilige 
Anwendung einer der von der 
Gerichtsbehörde gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 6. 
September 2011, Nr. 159 verfügten 
Vorbeugungsmaßnahmen;  

c) sentenze definitive di condanna al 
risarcimento dei danni per atti compiuti 
nello svolgimento di incarichi in soggetti 
operanti nei settori bancario, finanziario, 
dei mercati e dei valori mobiliari, 
assicurativo e dei servizi di pagamento; 
sentenze definitive di condanna al 
risarcimento dei danni per responsabilità 
amministrativo-contabile; 

 c) endgültige Verurteilungen zu 
Schadenersatz für Handlungen bei der 
Wahrnehmung von Aufträgen bei 
Rechtssubjekten, die in den Bereichen 
Banken, Finanzwesen, Wertpapiere und 
Wertpapiermärkte, Versicherungen oder 
Zahlungsdienste tätig sind; endgültige 
Verurteilungen zu Schadenersatz für 
Schäden aus Amts- und 
Rechnungshaftung; 

d) sanzioni amministrative irrogate 
all'esponente per violazioni della 
normativa in materia societaria, bancaria, 
finanziaria, mobiliare, assicurativa, 
antiriciclaggio e delle norme in materia di 
mercati e di strumenti di pagamento; 

 d) gegen den Exponenten verhängte 
Verwaltungsstrafen wegen Verletzung 
der Bestimmungen in Sachen 
Gesellschaften, Banken, Finanzwesen, 
Wertpapiere, Versicherungen, 
Geldwäschebekämpfung, Märkte und 
Zahlungsinstrumente;  

e) provvedimenti di decadenza o cautelari 
disposti dalle autorità di vigilanza o su 
istanza delle stesse; provvedimenti di 
rimozione disposti ai sensi degli articoli 
53-bis, comma 1, lettera e), 67-ter, 
comma 1, lettera e), 108, comma 3, 
lettera d-bis), 114-quinquies, comma 3, 
lettera d-bis), 114-quaterdecies, comma 
3, lettera d-bis), del decreto legislativo 1° 
settembre 1993, n. 385, e degli articoli 7, 
comma 2-bis, e 12, comma 5-ter, del 
decreto legislativo 24 febbraio 1998, n. 
58; 

 e) von den Aufsichtsbehörden oder auf 
Antrag derselben verfügte Maßnahmen 
betreffend den Amtsverlust oder 
vorbeugende Maßnahmen; im Sinne des 
Art. 53-bis Abs. 1 Buchst. e), des Art. 67-
ter Abs. 1 Buchst. e), des Art. 108 Abs. 3 
Buchst. d-bis), des Art. 114-quinquies 
Abs. 3 Buchst. d-bis), des Art. 114-
quaterdecies Abs. 3 Buchst. d-bis) des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385 sowie des Art. 
7 Abs. 2-bis und des Art. 12 Abs. 5-ter 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
24. Februar 1998, Nr. 58 verfügte 
Maßnahmen zur Amtsenthebung; 

f) svolgimento di incarichi in soggetti 
operanti nei settori bancario, finanziario, 
dei mercati e dei valori mobiliari, 
assicurativo e dei servizi di pagamento 
cui sia stata irrogata una sanzione 
amministrativa, ovvero una sanzione ai 

 f) Wahrnehmung von Aufträgen bei in den 
Bereichen Banken, Finanzwesen, 
Wertpapiere und Wertpapiermärkte, 
Versicherungen oder Zahlungsdienste 
tätigen Rechtssubjekten, gegen die eine 
Verwaltungsstrafe oder eine Strafe im 



 

  

sensi del decreto legislativo 8 giugno 
2001, n. 231; 

Sinne des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 8. Juni 2001, Nr. 231 verhängt 
wurde; 

g) svolgimento di incarichi in imprese che 
sono state sottoposte ad 
amministrazione straordinaria, procedure 
di risoluzione, fallimento o liquidazione 
coatta amministrativa, rimozione 
collettiva dei componenti degli organi di 
amministrazione e controllo, revoca 
dell'autorizzazione ai sensi dell'articolo 
113-ter del decreto legislativo 1° 
settembre 1993, n. 385, cancellazione ai 
sensi dell'articolo 112-bis, comma 4, 
lettera b), del decreto legislativo 1° 
settembre 1993, n. 385 o a procedure 
equiparate; 

 g) Wahrnehmung von Aufträgen bei 
Unternehmen, die der außerordentlichen 
Verwaltung, Verfahren betreffend 
Auflösung, Konkurs oder 
Zwangsliquidation im Verwaltungsweg, 
kollektive Enthebung der Mitglieder der 
Verwaltungs- und Aufsichtsorgane, 
Widerruf der Zulassung im Sinne des Art. 
113-ter des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 1. September 1993, Nr. 
385, Streichung aus dem Verzeichnis im 
Sinne des Art. 112-bis Abs. 4 Buchst. b) 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
1. September 1993, Nr. 385 oder diesen 
gleichgestellten Verfahren unterzogen 
wurden; 

h) sospensione o radiazione da albi, 
cancellazione adottata a titolo di 
provvedimento disciplinare da elenchi e 
ordini professionali, irrogate dalle autorità 
competenti sugli ordini professionali 
medesimi; misure di revoca per giusta 
causa dagli incarichi assunti in organi di 
direzione, amministrazione e controllo; 
misure analoghe adottate da organismi 
incaricati dalla legge della gestione di albi 
ed elenchi; 

 h) Suspendierung oder Streichung aus 
Berufsverzeichnissen, Streichung aus 
Berufsregistern oder Berufskammern, die 
als Disziplinarstrafe von den für die 
Berufskammern zuständigen Behörden 
verhängt wurde; Maßnahmen betreffend 
die Abberufung aus einem berechtigten 
Grund aus den in Leitungs-, 
Verwaltungs- und Kontrollorganen 
bekleideten Ämtern; ähnliche 
Maßnahmen, die von den gesetzlich mit 
der Führung von Listen und 
Verzeichnissen beauftragten 
Einrichtungen erlassen wurden; 

i) valutazione negativa da parte di 
un'autorità amministrativa in merito 
all'idoneità dell'esponente nell'ambito di 
procedimenti di autorizzazione previsti 
dalle disposizioni in materia societaria, 
bancaria, finanziaria, mobiliare, 
assicurativa e dalle norme in materia di 
mercati e di servizi di pagamento; 

 i) seitens einer Verwaltungsbehörde im 
Rahmen von in den Bestimmungen in 
Sachen Gesellschaften, Banken, 
Finanzwesen, Wertpapiere, 
Versicherungen, Märkte und 
Zahlungsdienste vorgesehenen 
Zulassungsverfahren ergangene 
negative Beurteilung der Eignung des 
Exponenten;  

l) indagini e procedimenti penali in corso 
relativi ai reati di cui alle lettere a) e b); 

 l) laufende Ermittlungen und Strafverfahren 
in Bezug auf die Straftaten laut Buchst. 
a) und b); 

m) le informazioni negative sull'esponente 
contenute nella Centrale dei Rischi 
istituita ai sensi dell'articolo 53 del 

 m) negative Informationen über den 
Exponenten in der im Sinne des Art. 53 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 



 

  

decreto legislativo 1° settembre 1993, n. 
385; per informazioni negative si 
intendono quelle, relative all'esponente 
anche quando non agisce in qualità di 
consumatore, rilevanti ai fini 
dell'assolvimento degli obblighi di cui 
all'articolo 125, comma 3, del decreto 
legislativo 1° settembre 1993, n. 385. 

1. September 1993, Nr. 385 errichteten 
Risikozentrale; als negative 
Informationen gelten die Informationen 
über den – auch nicht als Verbraucher 
handelnden – Exponenten, die im 
Hinblick auf die Erfüllung der 
Verpflichtungen laut Art. 125 Abs. 3 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385 relevant sind. 

3. Con riferimento alle fattispecie 
disciplinate in tutto o in parte da ordinamenti 
stranieri, la verifica della sussistenza delle 
situazioni previste dal comma 2 è effettuata 
sulla base di una valutazione di equivalenza 
sostanziale.”; 

 3. In Bezug auf die vollständig oder 
teilweise von ausländischen 
Rechtsordnungen geregelten Sachverhalte 
wird das Bestehen der Situationen laut Abs. 
2 auf der Grundlage einer Bewertung der 
materiellen Gleichwertigkeit überprüft.“; 

   
m) l’articolo 8 è sostituito dal seguente:  m) Der Art. 8 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 8  „Art. 8 

(Valutazione della correttezza degli 
esponenti delle banche) 

(Bewertung der Korrektheit der Exponenten 
der Banken) 

1. Il verificarsi di una o più delle situazioni 
indicate nell'articolo 7 non comporta 
automaticamente l’inidoneità degli esponenti 
di cui al comma 1 dell’articolo 7, ma richiede 
una valutazione da parte dell'organo 
competente. La valutazione è condotta 
avendo riguardo ai principi di sana e 
prudente gestione nonché alla salvaguardia 
della reputazione della banca e della fiducia 
del pubblico. 

 1. Das Bestehen einer oder mehrerer der 
im Art. 7 angegebenen Situationen bedeutet 
nicht automatisch, dass die Exponenten laut 
Art. 7 Abs. 1 ungeeignet sind, bedarf jedoch 
einer Bewertung seitens des zuständigen 
Organs. Die Bewertung erfolgt unter 
Berücksichtigung der Grundsätze einer 
soliden und umsichtigen Führung sowie der 
Wahrung des Ansehens der Bank sowie des 
Kundenvertrauens. 

2. La valutazione è condotta in base ad 
uno o più dei seguenti parametri, ove 
pertinenti: 

 2. Die Bewertung erfolgt auf der 
Grundlage eines oder mehrerer der 
nachstehenden Parameter, sofern sie auf 
die Situation zutreffen: 

a) oggettiva gravità dei fatti commessi o 
contestati, con particolare riguardo 
all'entità del danno cagionato al bene 
giuridico tutelato, alla potenzialità lesiva 
della condotta od omissione, alla durata 
della violazione, alle eventuali 
conseguenze sistemiche della violazione; 

 a) objektive Schwere der begangenen oder 
beanstandeten Sachverhalte, unter 
besonderer Berücksichtigung des 
Ausmaßes des dem geschützten 
Rechtsguts zugefügten Schadens, des 
Schadenspotentials des Verhaltens oder 
der Unterlassung, der Dauer der 
Verletzung und der eventuellen 
systemischen Folgen der Verletzung; 

b) frequenza dei comportamenti, con 
particolare riguardo alla ripetizione di 
comportamenti della stessa indole e al 
lasso di tempo intercorrente tra essi; 

 b) Häufigkeit der Verhaltensweisen, unter 
besonderer Berücksichtigung der 
Wiederholung gleichartiger 
Verhaltensweisen und des dazwischen 



 

  

verstrichenen Zeitraums; 
c) fase del procedimento di impugnazione 

della sanzione amministrativa; 
 c) Phase des Verfahrens betreffend die 

Anfechtung der Verwaltungsstrafe; 
d) fase e grado del procedimento penale;  d) Phase und Instanz des Strafverfahrens  
e) tipologia e importo della sanzione 

irrogata, valutati secondo criteri di 
proporzionalità capaci di tener conto, tra 
l'altro, della graduazione della sanzione 
anche sulla base della capacità 
finanziaria della banca; 

 e) Art und Höhe der verhängten Strafe, die 
nach Kriterien der Verhältnismäßigkeit zu 
bewerten sind, die unter anderem die 
Abstufung der Strafe auch auf der 
Grundlage der finanziellen Kapazität der 
Bank berücksichtigen; 

f) periodo intercorso tra il verificarsi del 
fatto o della condotta rilevante e la 
delibera di nomina. Di regola si tiene 
conto dei fatti accaduti o delle condotte 
tenute non più di dieci anni prima della 
nomina; i fatti o le condotte rilevanti 
avvenuti più di dieci anni prima sono 
tenuti in considerazione solo se 
particolarmente gravi o, in ogni caso, in 
presenza di ragioni particolarmente 
qualificate per le quali la sana e prudente 
gestione della banca potrebbe venirne 
inficiata; 

 f) zwischen dem Eintreten des relevanten 
Sachverhalts oder Verhaltens und dem 
Ernennungsbeschluss verstrichener 
Zeitraum. In der Regel werden 
Sachverhalte und Verhaltensweisen 
berücksichtigt, die nicht länger als zehn 
Jahre vor der Ernennung zurückliegen; 
relevante Sachverhalte und 
Verhaltensweisen, die länger als zehn 
Jahre zurückliegen, werden nur dann 
berücksichtigt, wenn sie besonders 
schwerwiegend sind oder – in jedem Fall 
– wenn sie aus berechtigten Gründen die 
solide und umsichtige Führung der Bank 
beeinträchtigen könnten; 

g) livello di cooperazione con l'organo 
competente e con l'autorità di vigilanza; 

 g) Grad der Zusammenarbeit mit dem 
zuständigen Organ und der 
Aufsichtsbehörde; 

h) eventuali condotte riparatorie poste in 
essere dall'interessato per mitigare o 
eliminare gli effetti della violazione, 
anche successive all'adozione della 
condanna, della sanzione o comunque di 
uno dei provvedimenti richiamati 
all'articolo 7, comma 2; 

 h) eventuelle 
Wiedergutmachungshandlungen seitens 
der betreffenden Person zur Minderung 
oder Behebung der Folgen der 
Verletzung, auch nach Erlass der 
Verurteilung, der Strafe oder einer der 
Maßnahmen laut Art. 7 Abs. 2; 

i) grado di responsabilità del soggetto nella 
violazione, con particolare riguardo 
all'effettivo assetto dei poteri nell'ambito 
della banca, società o ente presso cui 
l'incarico è rivestito, alle condotte 
concretamente tenute, alla durata 
dell'incarico ricoperto; 

 i) Grad der Verantwortung der betreffenden 
Person bei der Verletzung, unter 
besonderer Berücksichtigung der 
tatsächlichen Befugnisstruktur innerhalb 
der Bank, Gesellschaft oder 
Körperschaft, bei der das Amt bekleidet 
wurde, des effektiv an den Tag gelegten 
Verhaltens und der Dauer des 
bekleideten Amts; 

l) ragioni del provvedimento adottato da 
organismi o autorità amministrativa; 

 l) Gründe für die von Einrichtungen oder 
Verwaltungsbehörden erlassenen 
Maßnahmen; 

m) pertinenza e connessione delle condotte,  m) Relevanz und Zusammenhang der 



 

  

dei comportamenti o dei fatti ai settori 
bancario, finanziario, mobiliare, 
assicurativo, dei servizi di pagamento, 
nonché in materia di antiriciclaggio e 
finanziamento del terrorismo. 

Verhaltensweisen oder Sachverhalte mit 
den Bereichen Banken, Finanzwesen, 
Wertpapiere, Versicherungen, 
Zahlungsdienste, 
Geldwäschebekämpfung und 
Terrorismusfinanzierung. 

3. Nel caso di cui all'articolo 7, comma 2, 
lettera f), la sanzione irrogata è presa in 
considerazione solo se sussistono elementi 
oggettivi idonei a comprovare il contributo 
individuale e specifico fornito dal soggetto 
nella commissione dei fatti sanzionati. In 
ogni caso, non sono prese in 
considerazione le sanzioni di importo pari al 
minimo edittale. 

 3. Im Fall laut Art. 7 Abs. 2 Buchst. f) wird 
die verhängte Strafe nur dann 
berücksichtigt, wenn objektive Elemente 
vorhanden sind, mit denen die individuelle 
und spezifische Beteiligung der betreffenden 
Person an den geahndeten Sachverhalten 
bewiesen werden kann. In jedem Fall 
werden Strafen in Höhe des 
Mindeststrafmaßes nicht berücksichtigt. 

4. Il caso previsto dall'articolo 7, comma 
2, lettera g), rileva solo se sussistono 
elementi oggettivi idonei a comprovare il 
contributo individuale e specifico fornito dal 
soggetto ai fatti che hanno determinato la 
crisi dell'impresa, tenendo conto, tra l'altro, 
della durata del periodo di svolgimento delle 
funzioni dell'interessato presso l'impresa 
stessa e del lasso di tempo intercorso tra lo 
svolgimento delle funzioni e l'adozione dei 
provvedimenti menzionati all'articolo 7, 
comma 2, lettera g). 

 4. Der Fall laut Art. 7 Abs. 2 Buchst. g) ist 
nur dann relevant, wenn objektive Elemente 
vorhanden sind, mit denen die individuelle 
und spezifische Beteiligung der betreffenden 
Person an den Sachverhalten bewiesen 
werden kann, welche zur 
Unternehmenskrise geführt haben, wobei 
unter anderem die Dauer des Zeitraums, in 
dem die betreffende Person das Amt beim 
jeweiligen Unternehmen bekleidet hat, und 
der zwischen der Bekleidung des Amts und 
dem Erlass der Maßnahmen laut Art. 7 Abs. 
2 Buchst. g) verstrichene Zeitraum 
berücksichtigt werden. 

5. Il criterio di correttezza non è 
soddisfatto quando una o più delle situazioni 
indicate nell'articolo 7 delineano un quadro 
grave, preciso e concordante su condotte 
che si pongono in contrasto con gli obiettivi 
indicati al comma 1.”; 

 5. Das Kriterium der Korrektheit gilt als 
nicht erfüllt, wenn eine oder mehrere der im 
Art. 7 beschriebenen Situationen ein 
ernstzunehmendes, präzises und 
übereinstimmendes Bild über die 
Verhaltensweisen der betreffenden Person 
ergeben, die im Widerspruch zu den Zielen 
laut Abs. 1 stehen.“; 

   
n) l’articolo 9 è sostituito dal seguente:  n) Der Art. 9 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 9  „Art. 9 

(Sospensione degli esponenti delle banche) (Zeitweilige Enthebung der Exponenten der 
Banken) 

1. Il verificarsi di una o più delle 
circostanze di cui all'articolo 7, comma 2, 
lettere a) e b), comporta la sospensione 
dall'incarico degli esponenti di cui al comma 
1 dell'articolo 7, quando si tratta di 

 1. Das Eintreten eines oder mehrerer 
Umstände laut Art. 7 Abs. 2 Buchst. a) und 
b) hat die zeitweilige Enthebung vom Amt 
der Exponenten laut Art. 7 Abs. 1 zur Folge, 
wenn es sich um eine Verurteilung zu einer 



 

  

condanna a pena detentiva, ovvero 
dell'applicazione di misura cautelare 
personale o dell'applicazione provvisoria di 
una delle misure di prevenzione disposte 
dall'autorità giudiziaria ai sensi del decreto 
legislativo 6 settembre 2011, n. 159. 

Freiheitsstrafe oder um die Anwendung 
einer vorbeugenden Maßnahme gegenüber 
der Person oder die zeitweilige Anwendung 
einer der von der Gerichtsbehörde gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 6. 
September 2011, Nr. 159 verfügten 
Vorbeugungsmaßnahmen handelt. 

2. Lo statuto della banca può prevedere 
che la sospensione è disposta anche in uno 
o più degli altri casi di cui al comma 2 
dell'articolo 7. 

 2. In der Satzung der Bank kann 
vorgesehen werden, dass die zeitweilige 
Enthebung auch in einem oder mehreren 
der anderen Fälle laut Art. 7 Abs. 2 verfügt 
wird. 

3. La sospensione è dichiarata senza 
indugio dall'organo competente. Della 
dichiarazione di sospensione è data 
tempestiva informazione alla Banca d’Italia 
e all’ufficio di cui all’articolo9-ter, comma 1. 
La sospensione ha una durata massima di 
trenta giorni o, per l'amministratore delegato 
o il direttore generale, di venti giorni dalla 
delibera dell'organo competente. Prima della 
scadenza di tali termini, e in ogni caso 
tempestivamente per l'amministratore 
delegato o il direttore generale, l'organo 
competente provvede a effettuare la 
valutazione richiesta dall'articolo 8 e a 
dichiarare la decadenza ai sensi dell'articolo 
9-bis, comma 8, oppure a reintegrare il 
soggetto sospeso. 

 3. Die zeitweilige Enthebung wird 
umgehend vom zuständigen Organ erklärt. 
Die Banca d’Italia und das Amt laut Art. 9-ter 
Abs. 1 werden umgehend über die 
Erklärung der zeitweiligen Enthebung 
informiert. Die zeitweilige Enthebung dauert 
höchstens 30 Tage bzw. im Fall des 
Geschäftsführers oder des Generaldirektors 
höchstens 20 Tage ab dem diesbezüglichen 
Beschluss des zuständigen Organs. Das 
zuständige Organ nimmt vor Ablauf dieser 
Fristen und – falls es sich um den 
Geschäftsführer oder Generaldirektor 
handelt – in jedem Fall umgehend die 
Bewertung laut Art. 8 vor und erklärt den 
Amtsverlust im Sinne des Art. 9-bis Abs. 8 
bzw. die Wiedereinsetzung der zeitweilig 
enthobenen Person. 

4. Se la causa di sospensione è 
l'applicazione di una misura cautelare 
personale o l'applicazione provvisoria di una 
misura di prevenzione, l'esponente non può 
essere reintegrato fino al termine della 
misura, fatta salva la possibilità di 
dichiararlo decaduto, sussistendone i 
presupposti. 

 4. Ist der Grund für die zeitweilige 
Enthebung die Anwendung einer 
vorbeugenden Maßnahme gegenüber der 
Person oder die zeitweilige Anwendung 
einer Vorbeugungsmaßnahme, darf der 
Exponent bis zum Ende dieser Maßnahme 
nicht wieder eingesetzt werden, 
unbeschadet der Möglichkeit, seinen 
Amtsverlust zu erklären, falls die 
Voraussetzungen dazu gegeben sind. 

5. L'organo competente fornisce alla 
prima occasione utile informazioni analitiche 
e motivate all'assemblea dei soci della 
banca sulla propria deliberazione di 
decadenza o di reintegro del soggetto 
sospeso.”; 

 5. Das zuständige Organ erteilt der 
Gesellschafterversammlung bei der 
erstmöglichen Gelegenheit detaillierte und 
begründete Informationen über seinen 
Beschluss betreffend den Amtsverlust oder 
die Wiedereinsetzung der zeitweilig 
enthobenen Person.“; 

   



 

  

o) dopo l’articolo 9 sono inseriti i seguenti:  o) Nach Art. 9 werden die nachstehenden 
Artikel eingefügt: 

“Art. 9-bis  „Art. 9-bis 
(Valutazione degli esponenti delle banche) (Bewertung der Exponenten der Banken) 

1. Il consiglio di amministrazione e il 
collegio sindacale valutano l’idoneità dei 
rispettivi esponenti, nonché l’adeguatezza 
della loro composizione collettiva e il rispetto 
dei limiti al cumulo degli incarichi. Il consiglio 
di amministrazione valuta inoltre sia 
l’idoneità e il rispetto dei limiti al cumulo 
degli incarichi del direttore generale e 
dell’esercente una funzione equivalente, sia 
l’idoneità dei responsabili delle principali 
funzioni aziendali.  

 1. Der Verwaltungsrat und der 
Aufsichtsrat bewerten die Eignung ihrer 
Exponenten sowie die Angemessenheit 
ihrer jeweiligen kollegialen 
Zusammensetzung und die Einhaltung der 
Grenzen der Ämterhäufung. Ferner bewertet 
der Verwaltungsrat sowohl die Eignung als 
auch die Einhaltung der Grenzen der 
Ämterhäufung des Generaldirektors und der 
Person, die eine gleichwertige Funktion 
ausübt, sowie die Eignung der 
Verantwortlichen der wichtigsten 
Unternehmensfunktionen.  

2. Le valutazioni di cui al comma 1, 
assieme alle eventuali deliberazioni di 
sospensione, reintegro o decadenza della 
persona interessata, sono verbalizzate 
dall’organo competente. Il relativo verbale 
fornisce puntuale e analitico riscontro delle 
valutazioni effettuate e delle motivazioni in 
base alle quali è stata ritenuta idonea o 
inidonea la persona valutata. Se l’inidoneità 
della persona può essere colmata attraverso 
specifiche misure, il verbale indica tali 
misure e le ragioni della loro efficacia nel 
caso specifico. 

 2. Die Bewertungen laut Abs. 1 sowie die 
eventuellen Beschlüsse betreffend die 
zeitweilige Enthebung, die 
Wiedereinsetzung oder den Amtsverlust der 
betreffenden Person werden vom 
zuständigen Organ in das Protokoll 
aufgenommen. Das entsprechende 
Protokoll belegt genau und detailliert die 
erfolgten Bewertungen und die 
Begründungen, aufgrund deren die 
bewertete Person als geeignet oder 
ungeeignet erachtet wurde. Wenn die 
Ungeeignetheit der Person durch 
spezifische Maßnahmen behoben werden 
kann, so sind diese Maßnahmen und die 
Gründe für ihre Wirksamkeit im spezifischen 
Fall im Protokoll anzugeben. 

3. La banca cura i programmi di 
preparazione e di formazione delle persone 
di cui al comma 1. 

 3. Die Bank sorgt für die Schulungs- und 
Weiterbildungsprogramme der Personen 
laut Abs. 1. 

4. Le valutazioni di cui al comma 1 sono 
effettuate in occasione della nomina delle 
persone di cui al comma 1 e quando si 
verificano eventi sopravvenuti che, tenuto 
conto delle caratteristiche operative della 
banca, incidono sulla situazione di tali 
persone, sul loro ruolo nell'ambito 
dell'organizzazione aziendale o sulla 
composizione collettiva dell'organo. 

 4. Die Bewertungen laut Abs. 1 erfolgen 
anlässlich der Ernennung der Personen laut 
Abs. 1 und wenn Ereignisse eintreten, die 
sich – unter Berücksichtigung der 
betrieblichen Merkmale der Bank – auf die 
Situation dieser Personen, auf ihre Rolle 
innerhalb der Betriebsorganisation oder auf 
die kollegiale Zusammensetzung des 
Organs auswirken. 

5. La valutazione di cui al comma 1 è 
condotta, di norma, prima dell’assunzione 

 5. Die Bewertung laut Abs. 1 wird in der 
Regel vor dem jeweiligen Amtsantritt 



 

  

del relativo incarico in caso di nomina non 
assembleare e in tempo utile per rispettare il 
termine di cui al comma 8 in caso di nomina 
assembleare.  

durchgeführt, wenn die Ernennung nicht 
durch die Versammlung erfolgt, und 
rechtzeitig zur Einhaltung der Frist laut Abs. 
8, wenn die Ernennung durch die 
Versammlung erfolgt.  

6. Non è necessario valutare le persone 
di cui al comma 1 in caso di rinnovi dello 
stesso incarico, salvo che si verifichino gli 
eventi di cui al comma 4; in questo caso la 
nuova valutazione può essere limitata ai soli 
profili sui quali incidono tali eventi. 

 6. Die Personen laut Abs. 1 müssen bei 
ihrer Bestätigung im selben Amt nicht erneut 
bewertet werden, außer es treten die 
Ereignisse laut Abs. 4 ein; in diesem Fall 
kann sich die neue Bewertung lediglich auf 
die Aspekte beschränken, auf die sich die 
genannten Ereignisse auswirken.  

7. Salvo il disposto dell'articolo 329 del 
codice di procedura penale, le persone di 
cui al comma 1 forniscono tempestivamente 
all'organo competente tutte le informazioni 
necessarie per consentire lo svolgimento 
delle valutazioni di cui al comma 1.  

 7. Unbeschadet der Bestimmung laut Art. 
329 der Strafprozessordnung erteilen die 
Personen laut Abs. 1 dem zuständigen 
Organ umgehend alle für die Durchführung 
der Bewertungen laut Abs. 1 erforderlichen 
Informationen.  

8. Entro trenta giorni dalla nomina o dalla 
conoscenza dell'evento sopravvenuto 
l'organo competente pronuncia la 
decadenza delle persone di cui al comma 1, 
in caso di loro inidoneità non colmabile. 
Prima di dichiarare la decadenza di 
consiglieri indipendenti o di esponenti eletti 
dalle minoranze, l'organo competente 
acquisisce un motivato parere del comitato 
nomine o degli altri consiglieri indipendenti, 
ove presenti, nonché dell'organo di controllo 
se diverso dall'organo competente. La 
decadenza è deliberata dalla maggioranza 
dei componenti dell'organo o dalla 
maggioranza più elevata eventualmente 
prevista dallo statuto, con l'astensione 
dell'esponente interessato. L'organo che ha 
deliberato la decadenza informa la prossima 
assemblea sulle proprie relative motivazioni. 
La decadenza del direttore generale, 
dell’esercente una funzione equivalente e 
del responsabile di una delle principali 
funzioni aziendali comporta la rimozione dal 
relativo ufficio senza pregiudizio per la 
disciplina applicabile al rapporto di lavoro 
presso la banca.”. 

 8. Ist die Ungeeignetheit der Personen 
laut Abs. 1 nicht zu beheben, erklärt das 
zuständige Organ innerhalb dreißig Tagen 
ab der Ernennung oder der Kenntnisnahme 
des eingetretenen Ereignisses den 
Amtsverlust der betreffenden Person. Bevor 
der Amtsverlust eines unabhängigen 
Mitglieds des Verwaltungsrats oder eines 
von den Minderheitsgesellschaftern 
gewählten Exponenten erklärt wird, holt das 
zuständige Organ eine begründete 
Stellungnahme des 
Ernennungsausschusses oder – sofern 
vorhanden – der anderen unabhängigen 
Mitglieder sowie des Kontrollorgans, wenn 
es sich nicht um das zuständige Organ 
handelt, ein. Der Amtsverlust wird von der 
Mehrheit der Mitglieder des Organs bzw. 
von der in der Satzung eventuell 
vorgesehenen höheren Mehrheit bei 
Enthaltung des betroffenen Mitglieds 
beschlossen. Das Organ, das den 
Amtsverlust beschlossen hat, informiert die 
Gesellschafterversammlung in der nächsten 
Sitzung über die entsprechenden Gründe. 
Der Amtsverlust des Generaldirektors, der 
Person, die eine gleichwertige Funktion 
ausübt, und des Verantwortlichen einer der 
wichtigsten Unternehmensfunktionen zieht 
die Enthebung vom Amt nach sich, wobei 



 

  

die auf das Arbeitsverhältnis mit der Bank 
anwendbaren Bestimmungen unberührt 
bleiben.“; 

   
“Art. 9-ter  „Art. 9-ter 

(Potere delle Province autonome sugli 
esponenti delle banche) 

(Befugnis der Autonomen Provinzen in 
Bezug auf die Exponenten der Banken) 

1. Ogni verbale di cui all'articolo 9-bis, 
comma 2, è trasmesso all’ufficio della 
competente Provincia autonoma. 

 1. Jedes Protokoll laut Art. 9-bis Abs. 2 
ist dem Amt der zuständigen Autonomen 
Provinz zu übermitteln. 

2. Se il competente organo della banca 
non provvede a pronunciare la sospensione, 
la decadenza o il reintegro dell’esponente 
interessato, può farlo la competente Giunta 
provinciale, inviando senza indugio alla 
Banca d’Italia la relativa deliberazione.”; 

 2. Wenn das zuständige Organ der Bank 
nicht die zeitweilige Enthebung, den 
Amtsverlust oder die Wiedereinsetzung des 
betreffenden Exponenten verfügt, so kann 
dies die zuständige Landesregierung 
beschließen, die den diesbezüglichen 
Beschluss umgehend der Banca d’Italia 
übermittelt.“; 

   
p) l’articolo 11 è abrogato;  p) Der Art. 11 wird aufgehoben; 
   
q) nell’articolo 12 il comma 1 è sostituito dal 

seguente: 
 q) Im Art. 12 wird der Abs. 1 durch den 

nachstehenden Absatz ersetzt: 
“1. Il diniego da parte della competente 
Giunta provinciale dell'autorizzazione 
all'esercizio dell'attività bancaria deve essere 
motivato e inviato ai promotori.”; 

 „1. Die Verweigerung der Zulassung zur 
Ausübung der Banktätigkeit durch die 
zuständige Landesregierung muss 
begründet und den Antragstellern übermittelt 
werden.“; 

   
r) nell’articolo 13 il comma 1 è sostituito dal 

seguente: 
 r) Im Art. 13 wird der Abs. 1 durch den 

nachstehenden Absatz ersetzt: 
“1. La revoca da parte della competente 
Giunta provinciale dell'autorizzazione 
all'esercizio dell'attività bancaria deve essere 
motivata e inviata alla Banca d'Italia entro 
dieci giorni dalla sua adozione.”; 

 „1. Der Widerruf der Zulassung zur 
Ausübung der Banktätigkeit durch die 
zuständige Landesregierung muss 
begründet und innerhalb von zehn Tagen ab 
seinem Erlass der Banca d’Italia übermittelt 
werden.“; 

   
s) l’articolo 15 è sostituito dal seguente:  s) Der Art. 15 wird durch den nachstehenden 

Artikel ersetzt: 
“Art. 15  „Art. 15 

(Disposizioni finali) (Schlussbestimmungen) 
1. Nella presente legge si intendono per 

componenti del consiglio di amministrazione 
con incarichi esecutivi e con incarichi non 
esecutivi quelli individuati dalle disposizioni 
in materia di governo societario per le 
banche emanate ai sensi dell'articolo 53 del 

 1. In diesem Gesetz gelten als 
geschäftsführende Mitglieder des 
Verwaltungsrats und als nicht 
geschäftsführende Mitglieder jene 
Personen, die in den im Sinne des Art. 53 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 



 

  

decreto legislativo 1° settembre 1993, n. 
385. In ogni caso il presidente del consiglio 
di amministrazione è considerato nella 
presente legge come un componente con 
incarichi non esecutivi. 

September 1993, Nr. 385 erlassenen 
Bestimmungen in Sachen 
Unternehmensführung der Banken als 
solche bestimmt werden. In jedem Fall gilt 
der Vorsitzende des Verwaltungsrats in 
diesem Gesetz als ein nicht 
geschäftsführendes Mitglied. 

2. Alle banche che adottano i sistemi 
dualistico o monistico di amministrazione e 
controllo ai sensi degli articoli 2409-octies e 
seguenti del codice civile e a quelle di 
maggiori dimensioni o complessità operativa 
ai sensi delle disposizioni in materia di 
governo societario per le banche emanate ai 
sensi dell'articolo 53 del decreto legislativo 
1° settembre 1993, n. 385 si applica la 
disciplina attuativa dei commi 3 e 4 
dell’articolo 26 del decreto legislativo 1° 
settembre 1993, n. 385, in quanto 
compatibile con la presente legge; in ogni 
caso le banche di credito cooperativo non 
sono banche di maggiori dimensioni o 
complessità operativa.”. 

 2. Auf die Banken, welche das 
dualistische oder das monistische 
Verwaltungs- und Kontrollsystem im Sinne 
der Art. 2409-octies ff. des Zivilgesetzbuchs 
anwenden, und auf die Banken, die gemäß 
den im Sinne des Art. 53 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385 erlassenen 
Bestimmungen in Sachen 
Unternehmensführung der Banken als 
Banken größeren Umfangs oder mit einer 
größeren Betriebskomplexität gelten, 
werden die Durchführungsbestimmungen zu 
den Abs. 3 und 4 des Art. 26 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385 angewandt, sofern 
sie mit diesem Gesetz vereinbar sind; auf 
jeden Fall gelten die 
Genossenschaftsbanken nicht als Banken 
größeren Umfangs oder mit einer größeren 
Betriebskomplexität.“. 

 
2. Per gli amministratori, i sindaci, i direttori 

generali e gli esercenti una funzione 
equivalente, in carica alla data di entrata in 
vigore della presente legge, la loro idoneità, il 
rispetto dei limiti al cumulo dei loro incarichi e 
l’adeguatezza della composizione collettiva dei 
rispettivi organi sono valutati in conformità con 
le disposizioni sostituite dalla presente legge, 
fino alla scadenza del relativo mandato per gli 
amministratori e per i sindaci e fino al 31 
dicembre 2023 per i direttori generali e gli 
esercenti una funzione equivalente.  

 2. In Bezug auf die zum Zeitpunkt des 
Inkrafttretens dieses Gesetzes amtierenden 
Mitglieder des Verwaltungsrats und des 
Aufsichtsrats, Generaldirektoren und 
Personen, die eine gleichwertige Funktion 
ausüben, werden ihre Eignung, ihre Einhaltung 
der Grenzen der Ämterhäufung und die 
Angemessenheit der kollegialen 
Zusammensetzung der jeweiligen Organe bis 
zum Ablauf der jeweiligen Amtszeit – für die 
Mitglieder des Verwaltungs- und des 
Aufsichtsrats – bzw. bis zum 31. Dezember 
2023 – für die Generaldirektoren und die 
Personen, die eine gleichwertige Funktion 
ausüben – gemäß den Bestimmungen 
bewertet, die durch dieses Gesetz ersetzt 
werden. 

3. Dal 1° gennaio 2022 al 31 dicembre 
2023, in occasione dei rinnovi, anche parziali, 

 3. Vom 1. Jänner 2022 bis zum 31. 
Dezember 2023 müssen bei der – auch 



 

  

del consiglio di amministrazione o del collegio 
sindacale, devono appartenere al genere 
femminile o maschile meno rappresentato 
nell’organo almeno un componente del 
consiglio di amministrazione o del collegio 
sindacale con non più di sette componenti, 
ovvero almeno due componenti negli altri casi.  

teilweisen – Erneuerung des Verwaltungsrats 
oder des Aufsichtsrats mindestens ein Mitglied 
des Verwaltungsrats oder des Aufsichtsrats mit 
bis zu sieben Mitgliedern bzw. mindestens 
zwei Mitglieder in den anderen Fällen dem im 
jeweiligen Organ unterrepräsentierten 
Geschlecht angehören.  

4. Dal 1° gennaio 2024 le banche rispettano 
l'articolo 5, comma 7, della legge regionale n. 1 
del 2000 e successive modificazioni nel testo 
introdotto dalla presente legge in occasione dei 
rinnovi, anche parziali, del consiglio di 
amministrazione o del collegio sindacale.  

 4. Ab 1. Jänner 2024 haben die Banken bei 
der – auch teilweisen – Erneuerung des 
Verwaltungsrats oder des Aufsichtsrats die 
Bestimmung laut Art. 5 Abs. 7 des 
Regionalgesetzes Nr. 1/2000 i.d.g.F. in dem 
mit diesem Gesetz eingeführten Wortlaut 
einzuhalten.  

5. Ai fini della valutazione della correttezza 
di cui all'articolo 8 della legge regionale n. 1 del 
2000 e successive modificazioni nel testo 
introdotto dalla presente legge, le sanzioni 
amministrative irrogate agli esponenti o al 
personale ai sensi delle disposizioni del Titolo 
VIII del decreto legislativo 1° settembre 1993, 
n. 385 o della Parte V del decreto legislativo 24 
febbraio 1998, n. 58 vigenti prima dell’entrata 
in vigore delle modifiche recate dal decreto 
legislativo 12 maggio 2015, n. 72, nonché 
quelle irrogate agli esponenti o al personale ai 
sensi di altre disposizioni che consentono di 
applicare esclusivamente a tali soggetti 
sanzioni amministrative per le violazioni 
commesse dalla società o dall'ente di 
appartenenza nelle materie di cui all'articolo 7, 
comma 2, lettera d), della legge regionale n. 1 
del 2000 e successive modificazioni nel testo 
introdotto dalla presente legge sono prese in 
considerazione solo se le sanzioni relative a 
condotte tenute nel periodo indicato all'articolo 
8, comma 2, lettera f) della legge regionale n. 1 
del 2000 e successive modificazioni nel testo 
introdotto dalla presente legge 
complessivamente considerate, sono almeno 
pari al massimo edittale della sanzione per la 
quale è previsto il massimale più elevato. 

 5. Zwecks Bewertung der Korrektheit laut 
Art. 8 des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 i.d.g.F. 
in dem mit diesem Gesetz eingeführten 
Wortlaut werden die gegen die Exponenten 
oder das Personal verhängten 
Verwaltungsstrafen im Sinne der 
Bestimmungen des VIII. Titels des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 1. 
September 1993, Nr. 385 oder des V. Teils des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 24. 
Februar 1998, Nr. 58, die vor Inkrafttreten der 
durch das gesetzesvertretende Dekret vom 12. 
Mai 2015, Nr. 72 eingeführten Änderungen 
galten, sowie die gegen die Exponenten oder 
das Personal verhängten Strafen im Sinne 
anderer Bestimmungen, welche es gestatten, 
ausschließlich gegen diese Personen 
Verwaltungsstrafen für die von der 
Gesellschaft oder Körperschaft, der sie 
angehören, begangenen Verletzungen auf den 
Sachgebieten laut Art. 7 Abs. 2 Buchst. d) des 
Regionalgesetzes Nr. 1/2000 i.d.g.F. in dem 
mit diesem Gesetz eingeführten Wortlaut zu 
verhängen, nur dann in Betracht gezogen, 
wenn die Strafen, die sich auf das Verhalten 
während des Zeitraums laut Art. 8 Abs. 2 
Buchst. f) des Regionalgesetzes Nr. 1/2000 
i.d.g.F. in dem mit diesem Gesetz eingeführten 
Wortlaut beziehen, insgesamt mindestens dem 
Höchstmaß der Strafe entsprechen, für die die 
höchste Obergrenze vorgesehen ist. 

 
 
 

  



 

  

Articolo 4  Art. 4 
Deroga alle modalità per la presentazione della 

domanda e per l’erogazione del contributo 
regionale per il sostegno della previdenza 

obbligatoria dei coltivatori diretti, per gli anni 
2021 e 2022 

 Ausnahmeregelung betreffend die Modalitäten 
für die Einreichung des Antrags und für die 

Auszahlung des Zuschusses der Region zur 
Unterstützung der Pflichtvorsorge der Bauern 

für die Jahre 2021 und 2022 
   
1. La domanda per l’anno 2021 per il 

sostegno della contribuzione previdenziale dei 
coltivatori diretti, di cui agli artt. 14 e segg. 
della legge regionale del 25 luglio 1992, n. 7 e 
s.m. (Interventi di previdenza integrativa a 
favore delle persone autorizzate ai versamenti 
contributivi volontari e dei coltivatori diretti, 
mezzadri e coloni) è calcolato, limitatamente 
alle aziende operanti nella provincia autonoma 
di Bolzano, sui versamenti contributivi relativi 
alle prime tre rate trimestrali del 2020. La 
domanda relativa al contributo regionale 
relativo all’ultima rata del 2020 viene integrata 
nella domanda relativa al 2022 ed erogata in 
unica soluzione insieme al contributo regionale 
riferito ai versamenti contributivi del 2021. 

 

 1. Der Antrag für das Jahr 2021 auf 
Unterstützung der Rentenbeiträge der Bauern 
laut Art. 14 ff. des Regionalgesetzes vom 25. 
Juli 1992, Nr. 7 i.d.g.F. (Maßnahmen der 
Ergänzungsvorsorge zugunsten der zu den 
freiwilligen Beitragszahlungen ermächtigten 
Personen und der Bauern, Halb- und 
Teilpächter) wird – begrenzt auf die in der 
Provinz Bozen tätigen Betriebe – auf der 
Grundlage der Beitragszahlungen betreffend 
die ersten drei Trimesterraten des Jahres 2020 
berechnet.  Der Antrag auf den Zuschuss der 
Region betreffend die letzte Rate des Jahres 
2020 wird mit dem Antrag für das Jahr 2022 
zusammengelegt und in einer einmaligen 
Zahlung zusammen mit dem Zuschuss der 
Region betreffend die Beitragszahlungen des 
Jahres 2021 ausbezahlt 
 

2. La disposizione di cui al comma 1 non 
comporta maggiori oneri per il bilancio 
regionale. 

 2. Durch die Bestimmung laut Abs. 1 
entstehen keine Mehrausgaben zu Lasten des 
Haushalts der Region. 

   
Articolo 5  Art. 5 

Modifiche all’articolo 18 comma 5 della legge 
regionale 9 novembre 1983, n. 15 

“Ordinamento degli uffici regionali e norme 
sullo stato giuridico e trattamento economico 

del personale” e successive modificazioni 

 Änderungen zum Art. 18 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 9. November 1983, 
Nr. 15 „Ordnung der Ämter der Region und 

Bestimmungen über die dienst- und 
besoldungsrechtliche Stellung des Personals“ 

i.d.g.F. 
   
1. Il comma 5 dell’articolo 18 della legge 

regionale 9 novembre 1983, n. 15 e 
successive modificazioni, è sostituito dal 
seguente: 

 1. Im Art. 18 des Regionalgesetzes vom 
9. November 1983, Nr. 15 i.d.g.F. wird der 
Abs. 5 durch den nachstehenden Absatz 
ersetzt: 

“5. Oltre al personale necessario a garantire 
la funzionalità, all'Ufficio stampa possono 
essere assegnati fino ad un massimo di due 
giornalisti iscritti all'albo nazionale, assunti 
anche dall'esterno con contratto a tempo 
determinato di durata non superiore a quella 

 „5. Dem Presseamt können neben dem für 
die Funktionsfähigkeit des Amtes 
erforderlichen Personal höchstens zwei im 
gesamtstaatlichen Verzeichnis eingetragene, 
auch verwaltungsexterne Journalisten 
zugeteilt werden, die mit befristetem Vertrag 



 

  

della Giunta in carica. für einen die Amtsperiode der 
Regionalregierung nicht überschreitenden 
Zeitraum einzustellen sind. 

 
La contrattazione collettiva, in merito al 
trattamento giuridico ed economico, si svolge 
secondo la specifica disciplina del comparto, 
sulla base delle direttive impartite dalla 
Giunta regionale. 

 Die tarifvertraglichen Verhandlungen 
bezüglich der dienst- und 
besoldungsrechtlichen Behandlung erfolgen 
gemäß der bereichsspezifischen Regelung 
auf der Grundlage der von der 
Regionalregierung erteilten Richtlinien. 

 
Ai fini del trattamento previdenziale e 
assistenziale si provvederà all'iscrizione 
all'Istituto nazionale di previdenza dei 
giornalisti italiani ai sensi delle vigenti 
disposizioni.” 

 Für die Zwecke der Sozialversicherung 
werden die Journalisten bei der Nationalen 
Vorsorgeanstalt für italienische Journalisten 
gemäß den geltenden Bestimmungen 
eingetragen.“. 

   
Articolo 6  Art. 6 

Modifiche all’articolo 7-quater comma 3 della 
legge regionale 21 luglio 2000, n. 3 e 

successive modificazioni  

 Änderungen zum Art. 7-quater Abs. 3 des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 

i.d.g.F. 
   
1. Nel comma 3 dell’articolo 7-quater della 

legge regionale 21 luglio 2000 n. 3 e 
successive modificazioni il secondo periodo 
è sostituito dal seguente: 

 1. Im Art. 7-quater Abs. 3 des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 
i.d.g.F. wird der zweite Satz durch den 
nachstehenden Satz ersetzt: 

“Tale limite non si applica ai contratti di 
lavoro a tempo determinato per la 
sostituzione di personale assente, per i 
contratti di lavoro a tempo determinato per lo 
svolgimento delle funzioni di Segretario e di 
addetto alle segreterie del Presidente e degli 
Assessori, nonché per il personale assunto 
presso l’Ufficio stampa della Regione.” 
 

 „Genannte Grenze gilt nicht für die 
Arbeitsverträge mit befristetem 
Arbeitsverhältnis zur Ersetzung von 
abwesendem Personal, für die 
Arbeitsverträge mit befristetem 
Arbeitsverhältnis zwecks Ausübung der 
Aufgaben eines Sekretärs bzw. eines dem 
Sekretariat des Präsidenten bzw. der 
Assessoren zugewiesenen Bediensteten 
sowie für das beim Presseamt der Region 
eingestellte Personal.“. 

   
Articolo 7  Art. 7 

Modifiche all’articolo 7-quinquies della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e successive 

modificazioni 

 Änderungen zum Art. 7-quinquies des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 

i.d.g.F. 
   

1. All’articolo 7-quinquies della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e successive 
modificazioni sono apportate le seguenti 
modificazioni: 

 1. Der Art. 7-quinquies des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 
i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) il comma 1 è soppresso;  a) Der Abs. 1 wird gestrichen; 



 

  

b) al comma 2 è aggiunto in fine il seguente 
periodo: 
“Non sono pubblici gli atti di gestione del 
personale, nonché i documenti che 
riguardano l'attività in corso di 
contrattazione collettiva regionale di 
lavoro.” 

 b) Im Abs. 2 wird am Ende der 
nachstehende Satz hinzugefügt: 
„Nicht öffentlich sind die Akte betreffend 
die Personalverwaltung sowie die 
Dokumente betreffend die laufenden 
Tarifverhandlungen der Region.“ 

   

Articolo 8  Art. 8 
Modifiche all’articolo 7 della legge regionale 
22 aprile 1983, n.4 “Norme per la pubblicità 

della situazione patrimoniale di titolari di 
cariche direttive di nomina regionale ovvero 
in enti e società a partecipazione regionale” 

 Änderungen zum Art. 7 des 
Regionalgesetzes vom 22. April 1983, Nr.4 

„Bestimmungen für die Offenlegung der 
Vermögenslage von Inhabern leitender 

Ämter, die von der Region ernannt werden, 
oder in Körperschaften und Gesellschaften 

mit regionaler Beteiligung“ 
   
1. L’articolo 7 della legge regionale 22 

aprile 1983, n. 4 è sostituito dal seguente: 
 1. Der Art. 7 des Regionalgesetzes vom 

22. April 1983, Nr. 4 wird durch den 
nachstehenden Artikel ersetz:  

“Art. 7  „Art. 7 
1. Chiunque ha diritto di conoscere le 
dichiarazioni di cui alla presente legge, 
previa richiesta scritta da presentare alla 
struttura competente in materia di 
partecipazioni societarie. Annualmente, 
viene pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Regione un comunicato relativo al 
deposito della documentazione di cui 
all’articolo 2, comma 1, con l’avviso che 
chiunque può conoscere tali dati. 

 1. Jede Person hat auf schriftlichen 
Antrag, der an die für das Sachgebiet der 
Gesellschaftsbeteiligungen zuständige 
Struktur zu richten ist, das Recht, von den 
in diesem Gesetz vorgesehenen 
Erklärungen Kenntnis zu nehmen. Eine 
Bekanntmachung betreffend die 
Hinterlegung der Unterlagen laut Art. 2 
Abs. 1 mit dem Hinweis, dass diese 
Daten von jeder Person zur Kenntnis 
genommen werden können, wird jährlich 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 
2. Per quanto riguarda la documentazione 
di cui all’articolo 2, comma 1, lettera b), 
vengono fornite le notizie risultanti dal 
quadro riepilogativo della dichiarazione dei 
redditi.” 

 2. In Bezug auf die Unterlagen laut Art. 2 
Abs. 1 Buchst. b) werden die aus der 
zusammenfassenden Übersicht der 
Einkommenserklärung hervorgehenden 
Angaben zur Verfügung gestellt“. 

 
   

Articolo 9  Art. 9 
Modifiche alla legge regionale 20 novembre 

1999, n. 8 recante “Attribuzione di indennità a 
favore dei giudici di pace della Regione 

Trentino-Alto Adige” e successive 
modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 20. 
November 1999, Nr. 8 „Zuerkennung von 

Zulagen zugunsten der Friedensrichter der 
Region Trentino-Südtirol“ i.d.g.F. 

   



 

  

1. All’articolo 2, comma 2-bis della legge 
regionale 20 novembre 1999, n. 8 e 
successive modificazioni la cifra “50.000,00” è 
sostituita dalla cifra “100.000,00”. 

 

 1. Im Art. 2 Abs. 2-bis des 
Regionalgesetzes vom 20. November 1999, 
Nr. 8 i.d.g.F. wird die Zahl „50.000,00“ durch 
die Zahl „100.000,00“ ersetzt. 

 
2. Gli eventuali ulteriori oneri derivanti dal 

presente articolo trovano già copertura negli 
stanziamenti di bilancio nella Missione 2 
“Giustizia”, Programma 1 “Uffici giudiziari”, 
Titolo 1 “Spese correnti”. 

 

 2. Die eventuell aus diesem Artikel 
erwachsenden zusätzlichen Ausgaben sind 
bereits durch die Haushaltsansätze im 
Aufgabenbereich 2 „Justiz“, Programm 1 
„Gerichtsämter“, Titel 1 „Laufende Ausgaben“ 
gedeckt. 

   
Articolo 10  Art. 10 

Disposizioni straordinarie in considerazione 
dell’emergenza epidemiologica da Covid-19 

 Außerordentliche Bestimmungen angesichts 
des epidemiologischen Notstands wegen 

Covid-19 
   
1. Alle richieste di finanziamento presentate 

ai sensi della legge regionale 2 maggio 1988, 
n. 10 e successive modificazioni, per lo 
svolgimento di iniziative di integrazione 
europea e di attività di interesse regionale 
durante il periodo 2020 e 2021 di emergenza 
epidemiologica “Covid-19”, vengono applicate 
le disposizioni straordinarie di cui all’articolo 11 
della legge regionale 27 luglio 2020, n. 3 
anche in mancanza di effettiva realizzazione 
delle iniziative per cause connesse 
all’emergenza sanitaria e relativi restrizioni e 
divieti disposti con provvedimenti e ordinanze 
di emergenza oppure in caso di realizzazione 
delle stesse con metodologie diverse e 
possono essere ammesse anche spese di 
carattere ordinario strettamente correlate.  

 

 1.  Für die Finanzierungsgesuche, die im 
Sinne des Regionalgesetzes vom 2. Mai 1988, 
Nr. 10 i.d.g.F. für die Durchführung von 
Initiativen zur europäischen Integration und 
von Initiativen regionalen Belangs während 
des epidemiologischen Notstands wegen 
Covid-19 in den Jahren 2020 und 2021 
eingereicht wurden, gelten die 
außerordentlichen Bestimmungen laut Art. 11 
des Regionalgesetzes vom 27. Juli 2020, Nr. 3 
auch in dem Fall, dass die Initiativen aus mit 
dem Gesundheitsnotstand verbundenen 
Gründen sowie infolge der mittels 
Dringlichkeitsmaßnahmen und -anordnungen  
verfügten Einschränkungen und Verbote nicht 
bzw. nach anderen Modalitäten durchgeführt 
wurden, wobei auch eng damit 
zusammenhängende ordentliche Ausgaben 
zugelassen werden können.  

 
2. Gli oneri derivanti dall’applicazione di 

questo articolo trovano già copertura negli 
stanziamenti di bilancio nella Missione 5 
“Tutela e valorizzazione dei beni e attività 
culturali”, Programma 02 “Attività culturali e 
interventi diversi nel settore culturale”, Titolo 1 
“Spese correnti”. 

 2. Die aus diesem Artikel erwachsenden 
Ausgaben sind bereits durch die 
Haushaltsansätze im Aufgabenbereich 5 
„Schutz und Aufwertung kultureller Güter und 
Tätigkeiten“, Programm 02 „Kulturarbeit und 
verschiedene Initiativen im Kulturbereich“, Titel 
1 „Laufende Ausgaben“ gedeckt. 

   
Articolo 11  Art. 11 

Modifiche alla legge regionale  
17 marzo 2017, n. 4 “Disposizioni urgenti 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 17. März 
2017, Nr. 4 „Dringende Bestimmungen 



 

  

concernenti la delega di funzioni riguardanti 
l’attività amministrativa e organizzativa di 
supporto agli uffici giudiziari” e successive 

modificazioni 

bezüglich der Übertragung von Befugnissen 
betreffend die Verwaltungs- und 

Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 
Gerichtsämter“ i.d.g.F. 

   
1. All’articolo 1 della legge regionale 17 

marzo 2017, n. 4 e s.m. sono apportate le 
seguenti modificazioni: 
a) nel comma 1 le parole “fino al 31 dicembre 

2021” sono sostituite dalle parole “fino al 31 
dicembre 2022”; 

b) nel comma 1-bis le parole “fino al 31 
dicembre 2021” sono sostituite dalle parole 
“fino al 31 dicembre 2022”. 

 1. Der Art. 1 des Regionalgesetzes vom 17. 
März 2017, Nr. 4 i.d.g.F. wird wie folgt 
geändert: 
a) Im Abs. 1 werden die Worte „bis zum 31. 

Dezember 2021“ durch die Worte „bis zum 
31. Dezember 2022“ ersetzt; 

b) Im Abs. 1-bis werden die Worte „bis zum 31. 
Dezember 2021“ durch die Worte „bis zum 
31. Dezember 2022“ ersetzt. 

   
Articolo 12  Art. 12 

Cessione di immobili alle Province autonome 
di Trento e di Bolzano 

 Abtretung von Liegenschaften an die 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen 

   
1. La Regione può cedere, anche a titolo 

gratuito, alle Province autonome di Trento e di 
Bolzano, la proprietà di immobili alla 
condizione che i medesimi vengano destinati a 
fini istituzionali. 

 

 1. Die Region kann den Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen – auch 
unentgeltlich – das Eigentum an 
Liegenschaften unter der Voraussetzung 
abtreten, dass diese für institutionelle Zwecke 
bestimmt werden. 
 

   
TITOLO II  II. TITEL 

Disposizioni per l’assestamento del 
bilancio di previsione 

 Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt  

   
Articolo 13  Art. 13 

Residui attivi e passivi risultanti dal rendiconto 
generale 

 Aktive und passive Rückstände, die sich aus 
der allgemeinen Rechnungslegung ergeben 

   
1. I dati presunti dei residui attivi e passivi 

riportati nello stato di previsione dell’entrata e 
della spesa del bilancio per gli esercizi 
finanziari 2021-2023 sono rideterminati in 
conformità ai corrispondenti dati definitivi 
risultanti dal rendiconto generale per l’esercizio 
finanziario 2020. Le differenze fra l’ammontare 
dei residui del rendiconto e l’ammontare dei 
residui presunti riportato nello stato di 
previsione del bilancio sono riportate in 
allegato alla presente legge. 

 1. Die voraussichtlichen im Einnahmen- und 
Ausgabenvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2021-2023 angegebenen Daten betreffend die 
aktiven und passiven Rückstände werden in 
Übereinstimmung mit den entsprechenden in 
der Allgemeinen Rechnungslegung für das 
Haushaltsjahr 2020 enthaltenen endgültigen 
Daten neu festgelegt. Die Differenzen 
zwischen den Rückständen laut 
Rechnungslegung und den voraussichtlichen 
Rückständen im Haushaltsvoranschlag werden 
in der Anlage zu diesem Gesetz angegeben. 

   



 

  

Articolo 14  Art. 14 
Variazioni allo stato di previsione dell’entrata  Änderungen zum Einnahmenvoranschlag 
   
1. Nello stato di previsione dell’entrata del 

bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023, di cui all’articolo 1 della legge regionale 
16 dicembre 2020, n. 6 (Bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023), sono introdotte le variazioni allegate alla 
presente legge. 

 1. Am Einnahmenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2021-2023 laut Art. 1 des 
Regionalgesetzes vom 16. Dezember 2020, 
Nr. 6 (Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2021-2023) werden die in der Anlage zu 
diesem Gesetz angegebenen Änderungen 
vorgenommen. 
 

2. Tra le entrate del bilancio per l’esercizio 
finanziario 2021 è iscritta una quota del 
risultato di amministrazione disponibile 
determinato nel rendiconto dell’esercizio 2020 
di importo pari a 150 milioni di euro. 

 2. Unter den Einnahmen des Haushaltsjahrs 
2021 wird ein Anteil des in der 
Rechnungslegung des Haushaltsjahrs 2020 
festgelegten verfügbaren 
Verwaltungsergebnisses in Höhe von 150 Mio. 
Euro eingetragen. 
 

3. La quota di risultato di amministrazione di 
cui al comma 2 è destinata alla parziale 
copertura dell’incremento della spesa sulla 
missione/programma 18.01 dell’esercizio 
finanziario 2021, relativa all’accollo da parte 
della Regione di una quota del contributo alla 
finanza pubblica in termini di saldo netto da 
finanziare posto a carico delle Province 
Autonome di Trento e di Bolzano, ai sensi 
dell’articolo 79, comma 4-bis dello Statuto 
Speciale per il Trentino Alto-Adige e in base 
agli Accordi stipulati tra la Regione e le 
Province autonome di Trento e di Bolzano. 

 3. Der Anteil am Verwaltungsergebnis laut 
Abs. 2 ist für die teilweise Deckung der 
erhöhten Ausgaben im 
Aufgabenbereich/Programm 18.01 des 
Haushaltsjahrs 2021 in Bezug auf die 
Übernahme seitens der Region eines Anteils 
des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 
79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts für Trentino-
Südtirol sowie aufgrund der zwischen der 
Region und den Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen unterzeichneten Vereinbarungen 
bestimmt. 
 

4. Per effetto delle variazioni apportate, lo 
stato di previsione dell’entrata presenta le 
seguenti variazioni: 

 4. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der Einnahmenvoranschlag 
wie folgt geändert: 

a) per l’esercizio finanziario 2021 in termini di 
competenza in euro 242.257.762,96 e in 
termini di cassa in euro 299.628.982,80; 

 a) für das Haushaltsjahr 2021 in Höhe von 
242.257.762,96 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
299.628.982,80 Euro in der 
Kassarechnung; 

b) per l’esercizio finanziario 2022 in termini di 
competenza in euro 8.500.000,00; 

 b) für  das  Haushaltsjahr  2022 in  Höhe  von  
8.500.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2023 in termini di  c) für  das  Haushaltsjahr  2023  in  Höhe von 



 

  

competenza in euro 1.000.000,00. 1.000.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

   
Articolo 15  Art. 15 

Variazioni allo stato di previsione della spesa  Änderungen zum Ausgabenvoranschlag 
   

1. Nello stato di previsione della spesa del 
bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023, di cui all’articolo 2 della legge regionale 
16 dicembre 2020, n. 6 (Bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2021-
2023), sono introdotte le variazioni allegate alla 
presente legge. 

 1. Am Ausgabenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2021-2023 laut Art. 2 des 
Regionalgesetzes vom 16. Dezember 2020, 
Nr. 6 (Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2021-2023) werden die in der 
Anlage zu diesem Gesetz angegebenen 
Änderungen vorgenommen. 
 

2. Per effetto delle variazioni apportate, lo 
stato di previsione della spesa presenta le 
seguenti variazioni: 

 2. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der Ausgabenvoranschlag 
wie folgt geändert: 

a) per l’esercizio finanziario 2021 in termini di 
competenza in euro 242.257.762,96 e in 
termini di cassa in euro 299.628.982,80; 

 a) für das Haushaltsjahr 2021 in Höhe von 
242.257.762,96 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
299.628.982,80 Euro in der 
Kassarechnung; 

b) per l’esercizio finanziario 2022 in termini di 
competenza in euro 8.500.000,00; 

 b) für   das   Haushaltsjahr 2022 in  Höhe  von 
8.500.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2023 in termini di 
competenza in euro 1.000.000,00. 

 c) für  das  Haushaltsjahr 2023  in  Höhe  von 
1.000.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

   
Articolo 16  Art. 16 

Allegati al bilancio  Anlagen zum Haushalt 
   

1. In relazione alle variazioni apportate sono 
approvati gli allegati al bilancio previsti dal 
decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 per 
quanto modificati. 

 (1) In Zusammenhang mit den 
vorgenommenen Änderungen werden die 
entsprechend geänderten Anlagen zum 
Haushaltsvoranschlag gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 genehmigt. 

   
Articolo 17  Art. 17 

Nuove autorizzazioni, riduzioni di spesa e 
copertura finanziaria 

 Neue Ermächtigungen, 
Ausgabenverminderungen und finanzielle 

Deckung 
   

1. Per il triennio 2021-2023 sono autorizzate 
le variazioni agli stanziamenti di cui all’allegata 

 1. Für den Dreijahreszeitraum 2021-2023 
werden die Änderungen der Ansätze laut 



 

  

tabella A, concernenti il rifinanziamento di leggi 
regionali, nonché le nuove spese derivanti 
dalla presente legge. 

beiliegender Tabelle A betreffend die 
Neufinanzierung von Regionalgesetzen sowie 
die neuen aus diesem Gesetz entstehenden 
Ausgaben genehmigt. 
 

2. Alla copertura delle spese di cui al 
comma 1 si provvede con le modalità previste 
dall’allegata tabella B. 

 2. Die Ausgaben laut Abs. 1 werden nach 
den in der beiliegenden Tabelle B 
vorgesehenen Modalitäten gedeckt. 

   
Articolo 18  Art. 18 

Entrata in vigore  Inkrafttreten 
   

1. La presente legge entra in vigore il giorno 
successivo a quello della sua pubblicazione 
nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

 1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft. 

   



 

  

 
TABELLA A - Nuove autorizzazioni e riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di assestamento 
 
      

Missione Descrizione  Programma esercizio 2021 esercizio 2022 esercizio 2023 

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 01 €        300.000,00  €      300.000,00 €      300.000,00 

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 03 -€        300.000,00 -€      300.000,00 -€      300.000,00 

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 03 €          15.000,00 €                      -   €                      -   

02 GIUSTIZIA 01 -€     3.500.000,00 -€    4.250.000,00 -€    4.250.000,00 

05 
(art. 1) 

TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI 
BENI E ATTIVITÀ CULTURALI 02 €         170.000,00  €       170.000,00 €       170.000,00 

18        
RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01  €   246.597.569,77  € 12.500.000,00  €   5.000.000,00 

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 01 €         104.193,19   €        80.000,00 €         80.000,00 

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 03 -€      2.062.000,00  €                       -  €                       -  

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 03 €         933.000,00   €                       -   €                       -  

      

TOTALE nuove o ulteriori spese autorizzate  
 

 €   248.119.762,96 
 

 € 13.050.000,00   €   5.550.000,00 

      

TOTALE riduzioni di precedenti autorizzazioni 
 

-€      5.862.000,00  -€ 4.550.000,00 -€   4.550.000,00  



 

  

 
TABELLE A - Neue Ausgabenermächtigungen und -verminderungen in Zusammenhang mit 
der Neufinanzierung von Regionalgesetzen und dem Nachtragshaushalt 
 
      
Aufgaben-

bereich 
Beschreibung  Programm Haushaltsjahr 2021 Haushaltsjahr 2022 Haushaltsjahr 2023 

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 01 €        300.000,00  €      300.000,00 €      300.000,00 

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 03 -€        300.000,00 -€      300.000,00 -€      300.000,00 

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 03 €          15.000,00 €                      -   €                      -   

02 JUSTIZ 01 -€     3.500.000,00 -€    4.250.000,00 -€    4.250.000,00 

05 
(Art. 1) 

SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN 

02 €         170.000,00  €       170.000,00 €       170.000,00 

18          
BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01  €   246.597.569,77  € 12.500.000,00  €   5.000.000,00 

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 01 €         104.193,19   €        80.000,00 €         80.000,00 

20         FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 -€      2.062.000,00  €                       -  €                       -  

20          FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 €         933.000,00   €                       -   €                       -  

 
GESAMTBETRAG Neue oder weitere 
Ausgabenermächtigungen  

 
 €   248.119.762,96 

 
 € 13.050.000,00   €   5.550.000,00 

      

GESAMTBETRAG Verminderungen 
vorhergehender Ermächtigungen  

-€      5.862.000,00  -€ 4.550.000,00 -€   4.550.000,00  



 

  

 
TABELLA B - Copertura degli oneri 
 
    

 
 

esercizio 2021 
 

esercizio 2022 esercizio 2023 

    
 
Oneri complessivi da coprire 
 

   

    

Nuove autorizzazioni di spesa concernenti il 
rifinanziamento di leggi regionali nonché derivanti dalla 
legge di assestamento 

 
 €   248.119.762,96 

 
 € 13.050.000,00   €   5.550.000,00 

    

Minori entrate 
 

€                          - 
 

€ 13.500.000,00 €   12.500.000,00  

    

TOTALE ONERI DA COPRIRE 
 

€ 248.119.762,96 
 

 € 26.550.000,00   €   18.050.000,00 

    
    
    
 
Mezzi di copertura 
 

   

    

Riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di 
assestamento 

€      5.862.000,00  €   4.550.000,00 €     4.550.000,00  

    

Maggiori entrate 
 

€    91.324.762,96 
 

 € 22.000.000,00   €   13.500.000,00 

    

Utilizzo avanzo di amministrazione parte disponibile  €   150.000.000,00   €                      -    €                        -   

    

Utilizzo avanzo di amministrazione parte accantonata  €         933.000,00  €                      -    €                        -   

    

TOTALE MEZZI DI COPERTURA 
  

€ 248.119.762,96 
 

 € 26.550.000,00   €   18.050.000,00 



 

  

 
TABELLE B - Deckung der Ausgaben 
 
    

 Haushaltsjahr 2021 Haushaltsjahr 2022 Haushaltsjahr 2023 

    
 
Insgesamt zu deckende Ausgaben 
 

   

    

Neue Ausgabenermächtigungen in 
Zusammenhang mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

 
 €   248.119.762,96 

 
 € 13.050.000,00   €   5.550.000,00 

    

Mindereinnahmen 
 

 
€                          - 

 
€ 13.500.000,00 €   12.500.000,00  

    

ZU DECKENDE GESAMTAUSGABEN 
 

€ 248.119.762,96 
 

 € 26.550.000,00   €   18.050.000,00 

    
    
    
    
 
Deckungsmittel 
 

   

    
Ausgabenverminderungen in Zusammenhang 
mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

€      5.862.000,00  € 4.550.000,00 €   4.550.000,00  

    

Höhere Einnahmen 
 

€   91.324.762,96 
 

 € 22.000.000,00   €   13.500.000,00 

    

Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Verfügbarer Anteil  €  150.000.000,00   €                     -    €                     -   

    
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Zurückgelegter Anteil  €      933.000,00  €                     -    €                     -   

    

DECKUNGSMITTEL INSGESAMT 
  

€ 248.119.762,96 
 

 € 26.550.000,00   €   18.050.000,00 



RELAZIONE TECNICO – FINANZIARIA  
 

 TECHNISCH-FINANZIELLER BERICHT  
 

Oggetto:  Betreff: 
Assestamento del bilancio di previsione della 
Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2021-2023 

 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2021-2023 

 

A cura delle competenti strutture della 
Giunta regionale 

 

 Erarbeitet von den zuständigen Strukturen 
der Regionalregierung  

Articolo 1  Art. 1 
Contributo annuale al Comun general de Fascia 

per gli oneri conseguenti all’uso della lingua 
ladina 

 Jährlicher Beitrag an den Comun General de Fascia 
für aus dem Gebrauch der ladinischen Sprache 

erwachsende Ausgaben 
   

Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 
 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Con l’articolo 1 del presente disegno di legge 
la Regione intende mettere a disposizione del 
Comun general de Fascia – ente 
sovracomunale previsto dall’articolo 102, 
comma 3, dello Statuto speciale di autonomia 
– un contributo annuale a parziale copertura 
delle spese correnti (personale; uffici; 
strumentazione informatica) derivanti 
dall’applicazione delle norme di attuazione in 
materia di uso della lingua ladina (art. 1 del 
decreto legislativo 16 dicembre 1993, n. 592 
e s.m.). 

 Durch Art. 1 dieses Gesetzentwurfs 
beabsichtigt die Region dem Comun general 
de Fascia als übergemeindliche Einrichtung 
gemäß Art. 102 Abs. 3 des Sonderstatuts 
einen jährlichen Beitrag zur Deckung der aus 
der Umsetzung der 
Durchführungsbestimmungen betreffend den 
Gebrauch der ladinischen Sprache 
entstehenden laufenden Ausgaben (Personal, 
Büros, IT-Ausstattung) zu gewähren (Art. 1 
des GvD vom 16. Dezember 1993, Nr. 592 
i.d.g.F.). 

Il Comun general de Fascia ha costituito un 
apposito “Ufficio per i servizi linguistici e 
culturali” e, in seno a questo, uno “Sportello 
linguistico” al servizio di tutti gli enti locali e 
delle istituzioni pubbliche della Valle di Fassa, 
della Provincia e della Regione, mettendolo a 
disposizione per la traduzione degli atti 
pubblici, così come stabilito dal citato art. 1 
del D.Lgs. n. 592 del 1993 e s.m. 

 Der Comun general de Fascia hat ein 
eigenes „Amt für sprachliche und kulturelle 
Dienstleistungen“ und innerhalb dieses Amtes 
einen „Sprachenschalter“ eingerichtet, der 
allen örtlichen Körperschaften und 
öffentlichen Einrichtungen des Fassatals, der 
Provinz und der Region gemäß oben 
genanntem Art. 1 des GvD Nr. 592/1993 
i.d.g.F. für die Übersetzung von öffentlichen 
Akten zur Verfügung steht. 

Attualmente l’Ufficio per i servizi linguistici e 
culturali conta su un organico ridotto (n. 1 D 
base; n. 2 C base; n. 1 B evoluto in part-
time), largamente insufficiente ad adempiere 
agli obblighi stabiliti dalla normativa di 
attuazione statutaria. Tale Ufficio, oltre al 
servizio di traduzione, si occupa di tutte le 
attività legate alla pianificazione e alla 
promozione delle politiche linguistiche, degli 
usi e dei costumi locali, al sostegno delle 
associazioni artistiche e culturali, alle 

 Derzeit verfügt das Amt für sprachliche und 
kulturelle Dienstleistungen über wenig 
Personal (1 Person der Kategorie „D base“; 2 
Personen der Kategorie „C base“; 1 Person 
der Kategorie „B evoluto“ in Teilzeit), das bei 
Weitem nicht ausreicht, um den in den 
Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut vorgesehenen Verpflichtungen 
nachzukommen. Das Amt befasst sich neben 
dem Übersetzungsdienst mit allen Tätigkeiten 
in Zusammenhang mit der Planung und 



 

 

procedure di evidenza pubblica relative alla 
comunicazione e ai servizi oggetto della sua 
attività e alla contrattualistica conseguente.  

Förderung der Sprachpolitik, den örtlichen 
Sitten und Bräuchen, der Unterstützung von 
Kunst- und Kulturvereinen, den Verfahren mit 
Öffentlichkeitscharakter in Bezug auf die 
Kommunikation und mit den Diensten in 
seinem Tätigkeitsbereich sowie den 
diesbezüglichen Verträgen.  

Pertanto la maggior parte degli atti che – 
secondo le norme di attuazione statutaria - 
dovrebbero essere redatti in espressione 
bilingue, non vengono tradotti in ladino. 

 Die meisten Akte, die gemäß den 
Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut zweisprachig abzufassen 
wären, werden demzufolge nicht ins 
Ladinische übersetzt. 

Per dare attuazione alla disciplina sull’uso 
della lingua ladina, si stima necessario 
rafforzare la dotazione organica a 
disposizione dell’Ufficio per i servizi linguistici, 
con almeno ulteriori 3 figure professionali a 
tempo pieno (n. 1 D base; n. 1 C evoluto; n. 1 
C base) per un esborso complessivo di circa 
140.000,00 euro (D base: circa 57.001,25 
euro; C evoluto: circa 43.355,78 euro; C 
base: circa 38.607,43 euro). 

 Zwecks Umsetzung der Bestimmungen 
betreffend den Gebrauch der ladinischen 
Sprache muss der Stellenplan des Amtes für 
sprachliche Dienstleistungen 
schätzungsweise um mindestens drei 
Beschäftigte in Vollzeit aufgestockt werden (1 
Person der Kategorie „D base“; 1 Person der 
Kategorie „C evoluto“; 1 Person der Kategorie 
C base), wodurch Kosten in Höhe von 
insgesamt 140.000,00 Euro („D base“: ca. 
57.001,25 Euro; „C evoluto“: ca. 43.355,78 
Euro; „C base“: ca. 38.607,43 Euro) 
entstehen. 

Ai costi per il personale vanno aggiunti quelli 
relativi all’approntamento dei posti di lavoro, 
alle dotazioni di attrezzature e programmi 
informatici, alla formazione e aggiornamento 
del personale, nonché le spese accessorie 
necessarie per la gestione e 
l’amministrazione dell’Ufficio servizi linguistici 
e culturali così rafforzato (per un ammontare 
stimato del 25-30% rapportato al costo “vivo” 
del personale).  

 Zu den Personalkosten sind die Kosten für 
die Ausstattung der Arbeitsplätze, die 
Ausrüstungen und die Computersoftware, für 
die Aus- und Fortbildung des Personals sowie 
die Nebenkosten hinzuzurechnen, die für die 
Führung und Verwaltung des so 
aufgestockten Amtes für sprachliche und 
kulturelle Dienstleistungen erforderlich sind 
(ein geschätzter Betrag in Höhe von 25-30 % 
der reinen Personalkosten).  

Complessivamente, il rafforzamento 
dell’Ufficio per i servizi linguistici e culturali 
del Comun general de Fascia comporta una 
spesa che può essere stimata in circa 
170.000,00 euro/annui. 

 Insgesamt erfordert die Aufstockung des 
Amtes für sprachliche und kulturelle 
Dienstleistungen des Comun general de 
Fascia eine geschätzte Ausgabe in Höhe von 
ca. 170.000,00 Euro pro Jahr. 

Tale spesa va ad aggiungersi alla spesa già 
sostenuta dall’ente per l’Ufficio servizi 
linguistici e culturali nell’attuale, insufficiente, 
configurazione (circa 140.000,00 euro di costi 
vivi per il personale, più le spese accessorie). 

 Diese Kosten sind zu den Ausgaben 
hinzuzurechnen, die die Körperschaft bereits 
für das Amt für sprachliche und kulturelle 
Dienstleistungen in seiner derzeitigen 
unzureichenden Ausstattung trägt (ca. 
140.000,00 Euro reine Personalkosten, 
zuzüglich der Nebenkosten). 

Pertanto il contributo regionale coprirà 
all’incirca la metà della spesa complessiva - a 
seguito del rafforzamento - dell’Ufficio per i 
servizi linguistici e culturali del Comun 
general de Fascia. 

 Demnach wird der Beitrag der Region 
ungefähr die Hälfte der Gesamtausgaben des 
Amtes für sprachliche und kulturelle 
Dienstleistungen des Comun general de 
Fascia nach dessen Aufstockung decken. 



 

 

Alla copertura dell’onere di euro 170.000,00 si 
provvede, a decorrere dall’esercizio 2021, 
mediante corrispondenti integrazioni di 
stanziamento sulla Missione 5 “Tutela e 
valorizzazione dei beni e attività culturali” 
Programma 02 “Attività culturali e interventi 
diversi nel settore culturale” Titolo 1 “Spese 
correnti”. 

 Die Deckung der Ausgabe von 170.000,00 Euro 
erfolgt ab dem Haushaltsjahr 2021 durch 
entsprechende Ergänzungen des Ansatzes im 
Aufgabenbereich 05 „Schutz und Aufwertung 
kultureller Güter und Tätigkeiten“, Programm 02 
„Kulturarbeit und verschiedene Initiativen in 
Kulturbereich“, Titel 1 „Laufende Ausgaben“. 

   
Articolo 2  Art. 2 

Modifiche alla legge regionale 3 maggio 2018, n. 
2 recante “Codice degli enti locali della Regione 

autonoma Trentino-Alto Adige” e successive 
modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ i.d.g.F 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 3  Art. 3 

Modifiche alla legge regionale 14 gennaio 
2000, n. 1 recante “Attuazione della direttiva 
89/646 di data 15 dicembre 1989 del Consiglio 
delle Comunità Europee relativa al 
coordinamento delle disposizioni legislative, 
regolamentari e amministrative riguardanti 
l'accesso all'attività degli enti creditizi e il suo 
esercizio e recante modifica della direttiva 
77/780/CEE del 12 dicembre 1977” e successive 
modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 14. 
Jänner 2000, Nr. 1 „Durchführung der Richtlinie 
des Rates der Europäischen Gemeinschaften 
vom 15. Dezember 1989, Nr. 89/646 zur 
Koordinierung der Rechts- und 
Verwaltungsvorschriften über die Aufnahme und 
Ausübung der Tätigkeit der Kreditinstitute und 
zur Änderung der Richtlinie vom 12. Jänner 
1977, Nr. 77/780/EWG“ i.d.g.F 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 4  Art. 4 

Deroga alle modalità per la presentazione 
della domanda e per l’erogazione del 

contributo regionale per il sostegno della 
previdenza obbligatoria dei coltivatori diretti, 

per gli anni 2021 e 2022 

 Ausnahmeregelung betreffend die Modalitäten 
für die Einreichung des Antrags und für die 

Auszahlung des Zuschusses der Region zur 
Unterstützung der Pflichtvorsorge der Bauern 

für die Jahre 2021 und 2022 
   

Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 5  Art. 5 

Modifiche all’articolo 18 comma 5 della legge 
regionale 9 novembre 1983, n. 15 

 Änderungen zum Art. 18 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 9. November 1983, Nr. 



 

 

“Ordinamento degli uffici regionali e norme 
sullo stato giuridico e trattamento economico 

del personale” e successive modificazioni 

15 „Ordnung der Ämter der Region und 
Bestimmungen über die dienst- und 

besoldungsrechtliche Stellung des Personals“ 
i.d.g.F. 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 6  Art. 6 

Modifiche all’articolo 7-quater comma 3 della 
legge regionale 21 luglio 2000, n. 3 e 

successive modificazioni 

 Änderungen zum Art. 7-quater Abs. 3 des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 

i.d.g.F. 
   

Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 7  Art. 7 

Modifiche all’articolo 7-quinquies della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e successive 

modificazioni 

 Änderungen zum Art. 7-quinquies des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 

i.d.g.F. 
   

Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 8  Art. 8 

Modifiche all’articolo 7 della legge regionale 22 
aprile 1983, n.4 “Norme per la pubblicità della 

situazione patrimoniale di titolari di cariche 
direttive di nomina regionale ovvero in enti e 

società a partecipazione regionale” 

 Änderungen zum Art. 7 des Regionalgesetzes 
vom 22. April 1983, Nr.4 „Bestimmungen für 

die Offenlegung der Vermögenslage von 
Inhabern leitender Ämter, die von der Region 
ernannt werden, oder in Körperschaften und 
Gesellschaften mit regionaler Beteiligung“ 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 9  Art. 9 

Modifiche alla legge regionale 20 novembre 
1999, n. 8 recante “Attribuzione di indennità 

a favore dei giudici di pace della Regione 
Trentino-Alto Adige” e successive 

modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 20. 
November 1999, Nr. 8 „Zuerkennung von 

Zulagen zugunsten der Friedensrichter der 
Region Trentino-Südtirol“ i.d.g.F. 

   
Posto che attualmente viene corrisposta 
l’indennità di bilinguità a n. 8 giudici e 

 Derzeit wird die Zweisprachigkeitszulage an 
8 Friedensrichter, die 



 

 

l’indennità di trilinguità a n. 2 giudici per un 
importo complessivo annuale pari a euro 
43.200,00 e che è in corso una procedura 
per la nomina di nuovi giudici onorari di 
pace, l’intervento legislativo consente di 
garantire la corresponsione delle indennità 
previste all’art. 2 della legge regionale 20 
novembre 1999, n. 8 ai giudici onorari di 
pace di prossima nomina assegnati agli uffici 
del giudice di pace, decorso il periodo di 
assegnazione all’ufficio del processo 
secondo le disposizioni di cui all’art. 9, 
comma 4, del decreto legislativo 13 luglio 
2017, n. 116. 

 

Dreisprachigkeitszulage an 2 Friedensrichter 
ausgezahlt, der Gesamtbetrag beläuft sich 
dabei auf 43.200,00 Euro jährlich. Da ein 
Verfahren zur Ernennung neuer 
ehrenamtlicher Friedensrichter zur Zeit im 
Gange ist, wird es durch diese 
Gesetzesänderung möglich sein, die 
Zulagen laut Art. 2 des Regionalgesetzes 
vom 20. November 1999, Nr. 8 auch den 
ehrenamtlichen Friedensrichtern zu 
entrichten, die demnächst ernannt und nach 
Ablauf der Dienstzeit beim Amt für den 
Prozess – wie im Art. 9 Abs. 4 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 13. Juli 
2017, Nr. 116 vorgesehen – den 
Friedensgerichten zugeteilt werden sollen. 

 
Sono fatti salvi eventuali effetti prodotti dal 
disegno di legge S. 1438 recante “Modifiche 
alla disciplina sulla riforma organica della 
magistratura onoraria”. 
 

 Unbeschadet bleiben die allfälligen 
Auswirkungen des Gesetzentwurfs Nr. 
S.1438 „Änderungen zu den Bestimmungen 
betreffend die Neuregelung der 
ehrenamtlichen Richterschaft“. 

 
Gli eventuali ulteriori oneri derivanti dal 
presente articolo trovano già copertura negli 
stanziamenti di bilancio nella Missione 2 
“Giustizia”, Programma 1 “Uffici giudiziari”, 
Titolo 1 “Spese correnti”. 

 

 Die eventuell aus diesem Artikel 
erwachsenden zusätzlichen Ausgaben sind 
bereits durch die Haushaltsansätze im 
Aufgabenbereich 2 „Justiz“, Programm 1 
„Gerichtsämter“, Titel 1 „Laufende 
Ausgaben“ gedeckt. 

   
Articolo 10  Art. 10 

Disposizioni straordinarie in considerazione 
dell’emergenza epidemiologica da Covid-19 

 Außerordentliche Bestimmungen angesichts 
des epidemiologischen Notstands wegen 

Covid-19 
   
Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

Gli oneri derivanti dall’applicazione di questo 
articolo trovano già copertura negli 
stanziamenti di bilancio nella Missione 5 
“Tutela e valorizzazione dei beni e attività 
culturali”, Programma 02 “Attività culturali e 
interventi diversi nel settore culturale”, Titolo 
1 “Spese correnti”. 

 Die aus diesem Artikel erwachsenden 
Ausgaben sind bereits durch die 
Haushaltsansätze im Aufgabenbereich 5 
„Schutz und Aufwertung kultureller Güter und 
Tätigkeiten“, Programm 02 „Kulturarbeit und 
verschiedene Initiativen im Kulturbereich“, Titel 
1 „Laufende Ausgaben“ gedeckt. 

   
Articolo 11  Art. 11 

Modifiche alla legge regionale  
17 marzo 2017, n. 4 “Disposizioni urgenti 

concernenti la delega di funzioni riguardanti 
l’attività amministrativa e organizzativa di 
supporto agli uffici giudiziari” e successive 

modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 17. März 
2017, Nr. 4 „Dringende Bestimmungen 

bezüglich der Übertragung von Befugnissen 
betreffend die Verwaltungs- und 

Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 
Gerichtsämter“ i.d.g.F. 



 

 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

Il presente articolo non comporta ulteriori 
oneri finanziari. 

 Dieser Artikel bringt keine zusätzlichen 
finanziellen Lasten mit sich. 

   
Articolo 12  Art. 12 

Cessione di immobili alle Province autonome 
di Trento e di Bolzano 

 Abtretung von Liegenschaften an die 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen 

   
Oneri finanziari previsti dall’approvazione 
del presente articolo: 

 Aus der Genehmigung dieses Artikels 
entstehende finanzielle Lasten: 

La disposizione ha carattere generale. Gli 
oneri derivanti dall’applicazione della 
medesima consisteranno, in caso di 
cessione a titolo gratuito, nell’eventuale 
perdita patrimoniale corrispondente al valore 
dell’immobile. 

 Es handelt sich um eine allgemeine 
Bestimmung. Die aus deren Anwendung 
erwachsenden Lasten bestehen im Falle 
einer unentgeltlichen Abtretung in dem 
eventuellen Vermögensverlust, der dem 
Wert der Liegenschaft entspricht. 
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato A

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONETitolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL 

TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO

 103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE 
SPECIALI

 0,00

 0,00TOTALE

Trasferimenti correnti 2TITOLO

 101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI 
PUBBLICHE

 0,00

 0,00TOTALE

Entrate extratributarie 3TITOLO

 100 TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI 
DALLA GESTIONE DEI BENI

 0,00

 300 TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI  0,00

 500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  0,00

 0,00TOTALE

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 

2023

Allegato A

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO (3)

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  150.933.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  194.192.130,77  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 

2023

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO (3)

previsione di competenza  66.102.143,19  7.500.000,00  0,00 0,00

previsione di cassa  80.239.232,26  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 66.102.143,19

 80.239.232,26

 7.500.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

previsione di competenza  22.498.743,72  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  22.473.743,72  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 22.498.743,72

 22.473.743,72

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

previsione di competenza  75.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  75.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  50,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  50,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  2.648.826,05  1.000.000,00  1.000.000,00 0,00

previsione di cassa  2.648.826,05  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 2.723.876,05

 2.723.876,05

 1.000.000,00

 0,00

 1.000.000,00

 0,00

 3
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

DENOMINAZIONETitolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL 

TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE

 4
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 

2023

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 91.324.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00previsione di competenza  0,00

 105.436.852,03  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00previsione di competenza  0,00

 299.628.982,80  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 5
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato B

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

1
SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ORGANI ISTITUZIONALITOTALE

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3



9

 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

Allegato B

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 300.000,00previsione di competenza  0,00  300.000,00  300.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 550.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  300.000,00  300.000,00  300.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  550.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 3
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

PROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

TOTALE

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALITOTALE

 4
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

-300.000,00previsione di competenza  0,00 -300.000,00 -300.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

-300.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00 -285.000,00 -300.000,00 -300.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00 -285.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 130.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  130.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 5
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALITOTALE

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVITOTALE

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RISORSE UMANETOTALE

 6
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 36.742.605,84previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  36.742.605,84  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 290.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  290.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.217.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  1.217.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 7
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI SERVIZI GENERALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,001

 8
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 70.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  70.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00 0,00 15.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 38.714.605,84 0,00previsione di cassa

 9
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

2
GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00UFFICI GIUDIZIARITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,002

 10
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

-3.500.000,00previsione di competenza  0,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.459.614,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00 -3.500.000,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  1.459.614,00  0,00  0,00previsione di cassa

-4.250.000,00-4.250.000,00-3.500.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 1.459.614,00 0,00previsione di cassa

 11
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5
TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALETOTALE

TOTALE MISSIONE  0,005

 12
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 170.000,00previsione di competenza  0,00  170.000,00  170.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 6.070.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.850.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  170.000,00  170.000,00  170.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  7.920.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 170.000,00 170.000,00 170.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 7.920.000,00 0,00previsione di cassa

 13
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

18
RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0018

 14
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 246.597.569,77previsione di competenza  0,00  12.500.000,00  5.000.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 247.297.569,77previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 2.500.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  246.597.569,77  12.500.000,00  5.000.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  249.797.569,77  0,00  0,00previsione di cassa

 5.000.000,00 12.500.000,00 246.597.569,77 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 249.797.569,77 0,00previsione di cassa

 15
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

19
RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOTOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0019

 16
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 700.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  700.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00 0,00 0,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 700.000,00 0,00previsione di cassa

 17
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

20
FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00FONDO DI RISERVATOTALE

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI FONDITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0020

 18
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 104.193,19previsione di competenza  0,00  80.000,00  80.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 104.193,19previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  104.193,19  80.000,00  80.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  104.193,19  0,00  0,00previsione di cassa

-1.129.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 933.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00 -1.129.000,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  933.000,00  0,00  0,00previsione di cassa

 80.000,00 80.000,00-1.024.806,81 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 1.037.193,19 0,00previsione di cassa

 19



26

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 20
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

previsione di competenza  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96
di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00
di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00
previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96previsione di competenza
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80previsione di cassa

 21
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONE
Titolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL TERMINE 

DELL'ESERCIZIO PRECEDENTE 

QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO  0,00

Trasferimenti correnti 2TITOLO  0,00

Entrate extratributarie 3TITOLO  0,00

 0,00TOTALE PER TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE

 2
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  150.933.000,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  194.192.130,77  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 2021 Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO (3)

Variazioni anno 2021 Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO (3)

previsione di competenza  66.102.143,19  7.500.000,00  0,00 0,00

previsione di cassa  80.239.232,26  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  22.498.743,72  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  22.473.743,72  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  2.723.876,05  1.000.000,00  1.000.000,00 0,00

previsione di cassa  2.723.876,05  0,00  0,00 0,00

 91.324.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00previsione di competenza  0,00

 105.436.852,03  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00previsione di competenza  0,00

 299.628.982,80  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Allegato E

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONETOTALE  0,00

2 GIUSTIZIAMISSIONETOTALE  0,00

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONETOTALE  0,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

MISSIONETOTALE  0,00

19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONETOTALE  0,00

 2
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

Allegato E

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 15.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 38.714.605,84previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

-3.500.000,00previsione di competenza  0,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.459.614,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 170.000,00previsione di competenza  0,00  170.000,00  170.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 7.920.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 246.597.569,77previsione di competenza  0,00  12.500.000,00  5.000.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 249.797.569,77previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 700.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONETOTALE  0,00

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 4
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

-1.024.806,81previsione di competenza  0,00  80.000,00  80.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.037.193,19previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80previsione di cassa

 5
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Allegato F

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Titolo Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE  0,00TITOLO

 0,00

 0,00

TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 2
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

Allegato F

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

Variazioni anno 

2021

Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO (3)

 242.242.762,96previsione di competenza  0,00  8.500.000,00  1.000.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 258.521.376,96previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 41.092.605,84previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 15.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80previsione di cassa

 3
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

ENTRATE CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2021

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2021

COMPETENZA ANNO 2022 COMPETENZA ANNO 2023

Fondo di Cassa all'1/1/2021 di riferimento  233.592.130,77

Utilizzo avanzo presunto di amministrazione  0,00  150.933.000,00  0,00  0,00

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di 
liquidità

 0,00  0,00  0,00  0,00

Fondo pluriennale vincolato  30.879.891,37  0,00  0,00

Titolo 1 - Entrate correnti di natura tributaria, 
contributiva e perequativa

 356.239.232,26  318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00

Titolo 2 - Trasferimenti correnti  39.143.743,72  39.143.743,72  14.087.294,28  0,00

Titolo 3 - Entrate extratributarie  14.070.896,90  14.133.245,79  10.006.720,88  7.460.593,94

Titolo 4 - Entrate in conto capitale  20.000,00  20.000,00  20.000,00  20.000,00

Titolo 5 - Entrate da riduzione di attività 
finanziarie

 48.426.138,70  69.844.138,70  43.986.738,70  39.946.738,70

 457.900.011,58  441.743.271,40  312.427.332,64 332.600.753,86Totale entrate finali

Titolo 7 - Anticipazioni da istituto 
tesoriere/cassiere

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 9 - Entrate per conto terzi e partite di 
giro

 16.621.180,54  16.621.180,54  16.585.000,00  16.585.000,00

 477.521.192,12  473.364.451,94  344.012.332,64 364.185.753,86Totale titoli

 711.113.322,89  655.177.343,31  364.185.753,86  344.012.332,64TOTALE COMPLESSIVO ENTRATE

 0,00Fondo di cassa finale presunto
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

SPESE
CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2021

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2021

COMPETENZA ANNO 2022 COMPETENZA ANNO 2023

Disavanzo di amministrazione  0,00  0,00  0,00

Disavanzo derivante da debito autorizzato e 
non contratto

 0,00  0,00  0,00

Titolo 1 - SPESE CORRENTI  551.179.022,73
-di cui fondo pluriennale vincolato

 523.450.954,07  284.900.379,42  268.826.118,70
 0,00  0,00  0,00

Titolo 2 - SPESE IN CONTO CAPITALE  121.236.313,95
-di cui fondo pluriennale vincolato

 60.973.082,18  30.406.374,44  30.447.213,94
 0,00  0,00  0,00

Titolo 3 - SPESE PER INCREMENTO 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

 18.064.126,52  39.132.126,52  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00 0,00 0,00-di cui fondo pluriennale vincolato

 690.479.463,20  312.427.332,64 332.600.753,86 623.556.162,77Totale spese finali

Titolo 5 - CHIUSURA ANTICIPAZIONI 
RICEVUTE DA ISTITUTO 

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 7 - USCITE PER CONTO TERZI E 
PARTITE DI GIRO

 17.633.859,69  16.621.180,54  16.585.000,00  16.585.000,00

 711.113.322,89  344.012.332,64 364.185.753,86 655.177.343,31Totale titoli

 711.113.322,89  655.177.343,31  364.185.753,86  344.012.332,64TOTALE COMPLESSIVO SPESE

 3
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Allegato H

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

EQUILIBRI DI BILANCIO

Utilizzo risultato di amministrazione presunto per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti

Ripiano disavanzo presunto di amministrazione esercizio precedente

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti iscritto in entrata

Entrate titoli 1-2-3

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Spese correnti

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Variazioni di attività finanziarie (se negativo)

Rimborso prestiti

- di cui  Fondo anticipazioni di liquidità

- di cui per estinzione anticipata di prestiti

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato presunto di amministrazione  per il finanziamento di spese d'investimento

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale iscritto in entrata

Entrate in conto capitale (Titolo 4)

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Entrate per accensioni di prestiti (titolo 6)

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Spese in conto capitale

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

Ripiano disavanzo pregresso derivante da debito autorizzato e non contratto (presunto)

Variazioni di attività finanziarie (se positivo)

 2
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

Allegato H

202320222021

(+)  150.933.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  8.259.190,78  0,00  0,00

(+)  371.879.132,70  288.594.015,16  272.460.593,94

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  523.450.954,07  284.900.379,42  268.826.118,70

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 3.634.475,24 3.693.635,74 7.620.369,41

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  4.921.574,07  0,00  0,00

(+)  20.000,00  20.000,00  20.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  60.973.082,18  30.406.374,44  30.447.213,94

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  15.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.792.738,70  26.692.738,70  26.792.738,70

 3
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EQUILIBRI DI BILANCIO

B) Equilibrio di parte capitale

Utilizzo risultato presunto di amministrazione al finanziamento di attività finanziarie

Fondo pluriennale vincolato per incremento di attività finanziarie iscritto in entrata

Entrate titolo 5.00  -  Riduzioni attività finanziarie

Spese titolo 3.00 - Incremento attività finanziarie

- di cui fondo pluriennale vincolato

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

C) Variazioni attività finanziaria

EQUILIBRIO FINALE (D=A+B)

Saldo  corrente  ai fini della copertura degli investimenti pluriennali delle Autonomie speciali

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato di amministrazione per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti al netto del Fondo 
anticipazione di liquidità

Equilibrio di parte corrente ai fini della copertura degli investimenti plurien.

 4
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202320222021

-3.634.475,24-3.693.635,74-7.620.369,41

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  17.699.126,52  0,00  0,00

(+)  69.844.138,70  43.986.738,70  39.946.738,70

(-)  39.132.126,52  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  15.000,00  0,00  0,00

 26.792.738,70 26.692.738,70 26.792.738,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  7.620.369,41  3.693.635,74  3.634.475,24

(-)  0,00  0,00  0,00

 3.634.475,24 3.693.635,74 7.620.369,41

 5
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2020

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2021

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  257.297,40  257.297,40

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 25.876,41  25.876,41

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  118.148,47  118.148,47

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 58.872,10  58.872,10

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  2.887,50  2.887,50

 10 RISORSE UMANE  882,00  882,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  91.697,67  91.697,67

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  555.661,55  555.661,55

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  974.205,69  974.205,69

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  974.205,69  974.205,69

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 8.246.778,70  8.246.778,70

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  8.246.778,70  8.246.778,70

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 20.659.745,43  20.659.745,43

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  20.659.745,43  20.659.745,43

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 443.500,00  443.500,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  443.500,00  443.500,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3/ 2021



55

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2021, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2022  2023

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2020, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2021 e  

rinviata all'esercizio 2022 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2021

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2021
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2020

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2021

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 30.879.891,37  30.879.891,37Totale

 4 / 2021
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2021, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2022  2023

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2020, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2021 e  

rinviata all'esercizio 2022 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2021

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2021
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2021

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2022

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4
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8
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3/ 2022



59

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2022, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2023  2024

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2021, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2022 e  

rinviata all'esercizio 2023 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2022

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2022
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2021

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2022

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2022
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2022, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2023  2024

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2021, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2022 e  

rinviata all'esercizio 2023 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2022

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2022



62

Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2022

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2023

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
 

2
3

/0
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2023, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2024  2025

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2022, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2023 e  

rinviata all'esercizio 2024 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2023
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2022

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2023

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2023
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2023, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2024  2025

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2022, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2023 e  

rinviata all'esercizio 2024 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2021

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1030200 Tipologia 302: Fondi perequativi dalla Regione o Provincia autonoma

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

0
0

0
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2 / 2021
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2021

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 318.602.143,19  0,00  0,00  0,00 %

 302.554.040,01  0,00  0,00  0,00 %

 16.048.103,18  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 318.602.143,19  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.143.743,72  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.143.743,72  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 85.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 550,00  0,00  0,00  0,00 %

 5.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.047.695,79  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2021
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2021

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2021

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 14.133.245,79  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 48.210.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 69.844.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 441.743.271,40  0,00  0,00  0,00 %

 441.723.271,40  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2021
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2022

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1030200 Tipologia 302: Fondi perequativi dalla Regione o Provincia autonoma

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

2 / 2022
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2022

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 264.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 256.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 8.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 264.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 14.087.294,28  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 14.087.294,28  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 500,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.996.220,88  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2022
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2022

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

4 / 2022
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2022

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 10.006.720,88  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 43.986.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 43.986.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 332.600.753,86  0,00  0,00  0,00 %

 332.580.753,86  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2022
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1030200 Tipologia 302: Fondi perequativi dalla Regione o Provincia autonoma

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

0
0

0
 

2
3

/0
6
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 265.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 256.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 8.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 265.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 500,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.450.093,94  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

2
3

/0
6
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0

2
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4
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 7.460.593,94  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 312.427.332,64  0,00  0,00  0,00 %

 312.407.332,64  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2023
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Prospetto dimostrativo del 
rispetto di vincoli di 

indebitamento 
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

ENTRATE TRIBUTARIE NON VINCOLATE, art. 62, c. 6 del D.Lgs. 118/2011

A) Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa (Titolo I)

B) Tributi destinati al finanziamento della sanità

C) TOTALE ENTRATE TRIBUTARIE AL NETTO DELLA SANITA' (A - B)

SPESA ANNUALE PER RATE MUTUI/OBBLIGAZIONI

D) Livello massimo di spesa annuale (pari al 20% di C)
E) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati fino al 31/12 dell'esercizio precedente

F) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati nell'esercizio in corso

G) Ammontare rate relative a  mutui e prestiti che costituiscono debito potenziale

H)Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati con la Legge in esame

I) Contributi erariali sulle rate di ammortamento dei mutui in essere al momento della sottoscrizione del finanziamento

L) Ammontare rate riguardanti debiti espressamente esclusi dai limiti di indebitamento

M) Ammontare disponibile per nuove rate di ammortamento (M = D-E-F-G-H+I+L)

TOTALE DEBITO

Debito contratto al 31/12 dell'esercizio precedente

Debito autorizzato nell'esercizio in corso

Debito autorizzato dalla Legge in esame

TOTALE DEBITO DELLA REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL

DEBITO POTENZIALE

Garanzie principali o sussidiarie prestate dalla Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol a favore di altre Amministrazioni 
pubbliche e di altri soggetti
di cui, garanzie per le quali è stato costituito  accantonamento

Garanzie che concorrono al limite di indebitamento

 2

0
0
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

Competenza anno 2021 Competenza anno 2022 Competenza anno 2023

 318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00

 63.720.428,64  52.900.000,00  53.000.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.078.000,00  2.092.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 63.720.428,64  50.822.000,00  50.908.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 21.418.000,00  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00  2.078.000,00  2.092.000,00

 21.418.000,00  15.216.000,00  11.062.000,00

 3
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NOTA INTEGRATIVA ALL’ASSESTAMENTO  
DEL BILANCIO DI PREVISIONE 2021–2023 

 
 

 

L’articolo 50 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 e s.m. “Disposizioni in 
materia di armonizzazione dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle Regioni, 
degli enti locali e dei loro organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della legge 5 maggio 2009, 
n. 42” e l’articolo 13 ter della legge regionale n. 3 di data 15 luglio 2009 “Norme in materia 
di bilancio e di contabilità della Regione”, modificata, da ultimo, con le leggi regionali 23 
novembre 2015, n. 25, 15 dicembre 2015, n. 27 e 24 maggio 2016, n. 4, prevedono che la 
Regione approvi con legge - entro il 31 luglio di ogni anno - l’assestamento delle previsioni 
di bilancio, anche sulla scorta della consistenza dei residui attivi e passivi, del fondo 
pluriennale vincolato e del fondo crediti dubbia esigibilità, accertati in sede di rendiconto 
dall’esercizio scaduto il 31 dicembre precedente, fermi restando i vincoli inerenti gli 
equilibri di bilancio. 

La legge di assestamento incide sul bilancio di previsione 2021-2023, approvato 
con legge regionale 16 dicembre 2020, n. 6 ed interessato dall’operazione di 
riaccertamento ordinario dei residui, effettuata ai sensi dell’articolo 3 comma 4 del  decreto 
legislativo 23 giugno 2011, n. 118 e s.m. e dalla conseguente variazione di bilancio 
approvata con deliberazione della Giunta regionale n. 24 di data 25 febbraio 2021, con la 
quale sono stati adeguati i residui attivi e passivi presunti a quelli risultanti dalla chiusura 
dell’esercizio 2020 e sono state apportate al bilancio di previsione le variazioni agli 
stanziamenti del fondo pluriennale vincolato e agli stanziamenti correlati.  

Nel provvedimento di assestamento si prende pertanto atto delle differenze tra i dati 
presunti rispetto ai dati definitivi riportati nel Rendiconto 2020. I residui attivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2021 in euro 72.233.953,50, sono stati rideterminati in euro 
50.079.214,65, con una diminuzione di euro 22.154.738,85; i residui passivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2021 in euro 116.002.958,50, sono stati rideterminati in euro 
73.321.665,62, con una diminuzione di euro 42.681.292,88. 
Con l’assestamento di bilancio si procede altresì all’adeguamento del fondo di cassa 
presunto. Rispetto al dato presunto del bilancio di previsione si è registrato un aumento 
del fondo di cassa di euro 194.192.130,77.  
 

Il prospetto allegato degli equilibri, aggiornato con le variazioni di bilancio apportate 
in sede di assestamento, anche con riferimento al riaccertamento ordinario dei residui, dà 
atto del permanere degli equilibri generali di bilancio. 

 
L’articolo 50 comma 3 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 sopraccitato 

prescrive che alla legge di assestamento sia allegata una nota integrativa che evidenzi gli 
aspetti che si vanno brevemente a delineare nel seguito: 
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a) Destinazione del risultato economico dell’esercizio precedente o 

provvedimenti atti al contenimento e assorbimento del disavanzo economico. 
 

Nell’esercizio 2020 si è conseguito un risultato economico negativo di euro 
93.547.991,25 che dovrà essere coperto dai componenti disponibili del patrimonio netto, 
escluso il fondo di dotazione e le riserve indisponibili, ossia dalla riserva da risultato 
economico di esercizi precedenti. 
 

b) Destinazione della quota libera del risultato di amministrazione. 
 

Il risultato di amministrazione al 31 dicembre 2020 pari ad euro 179.469.788,43 

presenta una parte accantonata pari ad euro 20.159.976,00, di cui euro 2.062.000,00 
quale accantonamento al fondo rischi per prestazioni di garanzia, euro 900.000,00 quale 
accantonamento per rinnovi contrattuali, euro 33.000,00 quale accantonamento al fondo 
rischi contenzioso legale, euro 9.165,00 quale accantonamento al fondo crediti di dubbia 
esigibilità ed euro 17.155.811,00 quale accantonamento al fondo perdite società 
partecipate. 

La quota libera del risultato di amministrazione, complessivamente pari ad euro 
159.309.812,43, viene applicata al bilancio di previsione 2021-2023, per un importo pari 
ad euro 150.000.000,00, a parziale copertura dell’incremento delle spese concernenti 
l’accollo di una quota del concorso al riequilibrio della finanza pubblica dell’anno 2021 a 
carico delle Province autonome di Trento e Bolzano (Missione 18 Programma 01).  
 

c) Modalità di copertura dell’eventuale disavanzo di amministrazione. 
 

Viste le risultanze del rendiconto dell’esercizio finanziario 2020, non sussiste 
disavanzo di amministrazione. 
 

In relazione a quanto viene disposto con l’assestamento di bilancio 2021-2023, si 
ritiene inoltre di dover procedere ad un sintetico aggiornamento dei contenuti della nota 
integrativa allegata al bilancio di previsione 2021-2023, per le parti che vengono 
interessate dagli effetti della manovra di assestamento. 

 
Variazioni dello stato di previsione dell’entrata e dello stato di previsione della 

spesa. 
 
Dopo aver valutato le previsioni di stima dell’andamento dell’economia effettuate a 

livello nazionale e provinciale ed effettuato un attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei mesi di gennaio, febbraio, marzo, aprile e 
maggio 2021, sono state rideterminate in aumento, seppur in modo prudenziale, le 
corrispondenti previsioni di bilancio. Sono state quindi aggiornate le previsioni di 
competenza e di cassa sull’esercizio 2021 per un importo di euro 34.000.000,00, di cui 
euro 2.500.000,00 relativi alla devoluzione del gettito delle imposte ipotecarie, euro 
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6.500.000,00 alla devoluzione del gettito delle imposte sulle successioni e donazioni ed 
euro 25.000.000,00 alla devoluzione del gettito dell'imposta sul valore degli scambi interni. 
Si è ritenuto altresì di allineare gli stanziamenti degli esercizi 2022 e 2023 a quelli 
dell’esercizio 2021, quale prima stima, aumentando le previsioni relative alla devoluzione 
del gettito delle imposte ipotecarie rispettivamente per euro 2 milioni e 1 milione, alla 
devoluzione del gettito delle imposte sulle successioni e donazioni rispettivamente per 
euro 2 milioni e 1,5 milioni, alla devoluzione del gettito dell'imposta sul valore degli scambi 
interni, rispettivamente per euro 17 milioni e 10 milioni,. Conseguentemente sono state 
calate le previsioni dei gettiti arretrati relativi alla devoluzione del gettito dell'imposta sul 
valore degli scambi interni stanziati in sede di bilancio di previsione per gli esercizi 2022 e 
2023, di un importo pari rispettivamente a 13,5 milioni e 12,5 milioni. L’andamento delle 
entrate sarà comunque continuamente monitorato. 
 

Le previsioni delle suddette entrate tributarie sono state inoltre aggiornate sulla 
base delle comunicazioni pervenute dal Ministero dell’Economia e delle Finanze – 
Dipartimento della Ragioneria Generale dello Stato. 

In relazione a quanto spettante a titolo di acconto per l’esercizio 2021 a valere sui 
capitoli di spesa del bilancio dello Stato (proventi del lotto), sono state aggiornate, con 
riferimento alla competenza, sulla base dei dati disponibili più recenti comunicati, in 
applicazione del punto 3.7.9 del Principio contabile applicato concernente la contabilità 
finanziaria di cui all’Allegato 4/2 del decreto legislativo n. 118/2011, con nota del Ministero 
prot. n. RATAA/0013732 di data 4 giugno 2021. La spettanza stimata in via provvisoria del 
provento del lotto è stata quindi rideterminata in euro 10.346.907,92, con un incremento di 
euro 1.846.907,92 rispetto a quanto precedentemente autorizzato con il bilancio di 
previsione 2021. Tale ammontare è stato quantificato applicando ai dati disponibili 
comunicati dall’Agenzia delle Dogane e dei Monopoli per l’anno 2020 la percentuale di 
crescita prevista per il gioco del lotto nel DEF 2021-2024. 

Con la stessa nota sono state comunicate le spettanze definitive a conguaglio per 
l’anno 2019 relative ai proventi del lotto pari a 9.407.872,00, con un incremento delle 
previsioni di competenza pari ad euro 1.517.200,26 rispetto a quanto già accertato (euro 
7.890.671,74). 

Per quanto riguarda la devoluzione del gettito dell’imposta sul valore aggiunto, le 
previsioni di competenza e di cassa sono state aggiornate in aumento sulla base, 
rispettivamente, della comunicazione del Ministero prot. RATAA/0013425 di data 1 giugno 
2021 resa ai sensi dell’articolo 6, comma 3, del D.M. 20 luglio 2011, che ha riconosciuto in 
euro 6.343.032,00 il conguaglio riferito all’anno 2019.  

Infine, in base alla quantificazione definitiva effettuata dal Ministero dell’Economia e 
delle Finanze relativamente al saldo dei tributi erariali, sono state aumentate le previsioni 
di competenza relative alle entrate di natura tributaria di un importo pari ad euro 
22.395.003,01 e le previsioni di cassa delle stesse entrate di un importo pari a 
39.896.200,26, in relazione alla programmata corresponsione da parte dello stesso 
Ministero nel corso dell’anno 2021 di quota parte dei tributi erariali riferiti agli anni 2011 e 
2012 (gettiti arretrati).  
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Complessivamente, le previsioni delle entrate tributarie per l’esercizio 2021 
aumentano quindi in conto competenza di euro 66.102.143,19 e in conto cassa di euro 
80.239.232,26. 
   

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in aumento lo stanziamento di 
competenza e di cassa per un importo pari ad euro 22.498.743,72 costituito da euro 
10.000.000,00 quale trasferimento di una quota di avanzo del Consiglio regionale e da 
euro 12.498.743,72 relativi al trasferimento da parte del Consiglio regionale delle somme 
disinvestite ai sensi della legge regionale 17 febbraio 2017, n. 1, tenuto conto del minor 
introito di euro 135.073,05 rispetto a quanto già previsto in bilancio. Nell’importo di euro 
12.498.743,72 sono compresi euro 174.996,77, risultanti dall’allegato a/2 al rendiconto del 
Consiglio regionale medesimo, quale quota vincolata del risultato di amministrazione. 

  
Tra le entrate del titolo 3 è stato inoltre stanziato l’importo di euro 1.598.826,05, 

corrispondente alle risorse restituite dai Consiglieri regionali e agli oneri riflessi, in 
applicazione della legge regionale 11 luglio 2014, n. 4 risorse che saranno trasferite nel 
corso dell’anno 2021 dal Consiglio regionale, risultanti dall’allegato a/2 al rendiconto del 
Consiglio regionale medesimo, quale quota vincolata del risultato di amministrazione. Le 
stesse sono vincolate al capitolo di spesa concernente il Fondo regionale per il sostegno 
della famiglia e dell'occupazione, destinato a finanziare interventi e progetti proposti dalle 
Province autonome di Trento e Bolzano, alle quali saranno trasferite.  

 
Nel titolo 3 sono stati incrementati gli stanziamenti di competenza e cassa di un 

ulteriore importo di euro 1.125.050,00, costituito da 1 milione di euro relativi al recupero 
nei confronti dell’INPS del trattamento di fine servizio/rapporto corrisposto al personale 
cessato dal servizio o loro aventi diritto, da euro 50.000,00 per entrate eventuali e diverse, 
da 75.000,00 relativi a redditi e canoni derivanti da gestioni commerciali in materia di 
delega di funzioni riguardanti l’attività amministrativa e organizzativa di supporto agli uffici 
giudiziari e da euro 50,00 per interessi attivi di mora. 

 
Le previsioni di spesa, sia in termini di competenza che di cassa, sono state 

rimodulate, al fine di meglio corrispondere alle esigenze emerse nel corso dei primi mesi di 
gestione dell’anno 2021 per l’attuazione degli obiettivi delineati nel DEFR 2021-2023 e 
nella relativa nota di aggiornamento e per renderle coerenti con le necessità gestionali. 

 
Le maggiori spese derivanti dalla legge di assestamento trovano copertura 

finanziaria in parte nella diminuzione di stanziamenti di spesa, in parte nell’aumento di 
entrate di cui si è fatto breve cenno in precedenza ed in parte mediante utilizzo del 
risultato di amministrazione.  

 
Sono stati rimodulati gli stanziamenti concernenti le spese di personale, nell’ottica di 

rendere gli stessi più congrui ed adeguati rispetto alla situazione di fatto. In sede di 
predisposizione del bilancio erano previste assunzioni di personale a decorrere dai primi 
mesi dell’anno che si realizzeranno invece solo verso la fine dell’anno per le difficoltà di 
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espletamento dei concorsi pubblici legate alla pandemia da COVID-19; le previsioni sono 
state inoltre aggiornate in relazione alle avvenute o previste cessazioni dal servizio.  

  
Significativo è l’aumento dello stanziamento per l’accollo, ai sensi dell’articolo 79 

comma 4bis dello Statuto speciale, da parte della Regione di una quota del contributo alla 
finanza pubblica in termini di saldo netto da finanziare posto a carico delle Province 
autonome di Trento e Bolzano, pari ad euro 244.998.743,72 sull’esercizio 2021, ad euro 
12.500.000,00 sull’esercizio 2022 ed euro 5 milioni sull’esercizio 2023. 

 
Come già sopra indicato, è stato disposto uno stanziamento sul Fondo regionale 

per il sostegno della famiglia e dell'occupazione per un importo pari ad euro 1.598.826,05. 
 
Inoltre, è stato introdotto uno stanziamento di competenza e di cassa di euro 

170.000,00, a decorrere dall’esercizio 2021, per i maggiori oneri derivanti dall’attuazione 
delle disposizioni in materia di uso della lingua ladina di cui all’articolo 1 del decreto 
legislativo 16 dicembre 1993, n. 592, come modificato dall’articolo 1 del decreto legislativo 
4 aprile 2006, n. 178, per l’attività di traduzione e consulenza linguistica svolta dal Comun 
general de Fascia anche in favore dei comuni e delle istituzioni pubbliche della Valle di 
Fassa, della Provincia e della Regione. 

 
E’ stato altresì stanziato l’importo di 15.000,00 € per la partecipazione della 

Regione alla costituenda società della Provincia Autonoma di Trento per la gestione del 
servizio alternativo di mensa. 

 
Non sussistono spese pluriennali per investimenti che travalicano il triennio 2021-

2023. 
 

Infine, ai sensi di quanto disposto dal punto 5.3. del principio applicato concernente 
la contabilità finanziaria (allegato 4/2), si evidenzia che è stato verificato l’andamento 
inerente i lavori pubblici finanziati e che non si è reso necessario procedere - in tal sede – 
ad alcuna variazione specifica. 
 

Accantonamenti per le spese potenziali. 
 
In occasione della manovra di assestamento è stata posta in atto una riflessione 

concernente la corretta quantificazione dei fondi stanziati a bilancio al fine di verificare la 
loro prudenziale e corretta quantificazione.  
 

In particolare, si evidenzia che: 

- il fondo crediti di dubbia esigibilità, suddiviso in parte corrente ed in parte capitale, 
non ha subito alcuna integrazione in quanto appare corretta e congrua la valutazione 
operata in sede di previsione. Si rappresenta che è stata accantonata una quota del 
risultato di amministrazione dell’esercizio 2020 per l’importo di euro 9.165,00. 
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- il fondo rischi relativo ai contenziosi in corso dai quali possono scaturire 
obbligazioni passive condizionate dall’esito del giudizio, sulla base di una ricognizione del 
contenzioso svolta dalla Segreteria generale che ha riconsiderato la valutazione operata in 
sede di previsione, è rimasto inalterato nell’importo complessivo dello stanziamento in 
bilancio, seppur modificato nella sua composizione; 

- il fondo perdite società partecipate (art. 1, commi 551 e 552, L.27 dicembre 2013, 
n.147), iscritto in bilancio con uno stanziamento a zero, non ha subito alcuna variazione. 
Si rileva che è stata accantonata una quota del risultato di amministrazione dell’esercizio 
2020 per l’importo di euro 17.155.811,00. 

- il fondo rischi per prestazioni di garanzie è stato ridotto a zero, in quanto l’importo 
iniziale previsto è stato determinato sulla base della rata di ammortamento annuale, 
costituita dalle quote interessi annui e dalle due quote capitale semestrali, delle quali una 
è stata già stata regolarizzata e per la seconda è stata prevista una quota accantonata 
sull’avanzo di amministrazione.  

- il fondo per il finanziamento dei maggiori oneri connessi ai rinnovi dei contratti 
collettivi di lavoro del personale è stato aumentato di euro 900.000,00, importo già 
autorizzato nel bilancio di previsione 2020, successivamente accantonato sul risultato di 
amministrazione in sede di rendiconto 2020. 



92

 



93

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Assestamento del Bilancio di 
Previsione 2021 - 2023 

 
 

Allegato 4 
 

Elenco degli interventi 
programmati per spese di 
investimento finanziati col 
ricorso al debito e con le 

risorse disponibili 



94

Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

Missione Programma

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI

2 GIUSTIZIA

1 UFFICI GIUDIZIARI

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2 FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

3 ALTRI FONDI

Totale complessivo

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

 2021  2022  2023 

 110.000,00  110.000,00  110.000,00

 3.020.000,00  1.020.000,00  1.020.000,00
 830.000,00  480.000,00  680.000,00

 1.765.000,00  1.045.000,00  1.045.000,00

 3.200.000,00  1.800.000,00  1.800.000,00

 25.493.108,11  25.951.374,44  25.792.213,94

 0,00  0,00  0,00
 0,00  0,00  0,00

 34.418.108,11  30.406.374,44  30.447.213,94

 3
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Nell'esercizio 2021 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, il saldo corrente risultante dai 
prospetti degli equilbri di bilancio.

MARGINE CORRENTE 2021 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 7,62

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  0,02

ENTRATE TITOLO 5  48,21

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI  55,85

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2021 (**)  34,42

Negli esercizi 2022-2023 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, la quota del saldo 
corrente risultante dai prospetti degli equilbri di bilancio non superiore alla media dei saldi di parte corrente in termini di competenza 
registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MARGINE CORRENTE 2022 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 3,69

MARGINE CORRENTE 2023 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 3,63

MEDIA SALDO CORRENTE DI COMPETENZA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2018-2020)

 2018  2019  2020 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (accertamenti c/comp)  439,49  422,22  457,72  439,81

SPESE CORRENTI (impegni c/comp)  376,03  388,04  510,61  424,90

MARGINE CORRENTE  63,46  34,17 -52,89  14,91

MARGINE COPERTURA 2022  3,69

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  0,02

ENTRATE TITOLO 5  43,99

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2022  47,70

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2022 (**)  30,41

MARGINE COPERTURA 2023  3,63

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  0,02

ENTRATE TITOLO 5  39,95

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2023  43,60

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2023 (**)  30,45

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Negli esercizi non compresi nel bilancio (non oltre il limite di dieci esercizi decorrenti dall'imputazione del primo impegno) costituisce 
copertura degli investimenti il minore tra la media dei saldi di parte corrente in termini di competenza e la medi dei saldi di parte 
corrente in termini di cassa registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MEDIA SALDO CORRENTE di CASSA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2018-2020)

 2018  2019  2020 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (riscossioni totali)  503,05  575,59  472,95  517,20

SPESE CORRENTI (pagamenti totali)  357,87  401,44  508,11  422,47

MARGINE CORRENTE (*)  145,18  174,15 -35,15  94,72

MARGINE COPERTURA  14,91

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2024  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2025  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2026  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2027  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2028  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2029  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2030  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2031  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2032  0,00

(*) no bilancio di cassa, solo bilancio di competenza

(**) senza FPV e senza R_FPV

(***) tutti gli importi sono espressi in milioni di Euro

 3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa

TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI

TOTALE TITOLO 1

Trasferimenti correnti

TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

TOTALE TITOLO 2

Entrate extratributarie

TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA GESTIONE DEI BENI

TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI

TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI

TOTALE TITOLO 3

TOTALE

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

 2
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

2021 2022 2023

 23.912.203,27 -13.500.000,00 -12.500.000,00non ricorrente

ricorrente  42.189.939,92  21.000.000,00  12.500.000,00

 23.912.203,27 -13.500.000,00 -12.500.000,00non ricorrente

ricorrente  42.189.939,92  21.000.000,00  12.500.000,00

 22.498.743,72  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 22.498.743,72  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 75.000,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 50,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 1.648.826,05  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  1.000.000,00  1.000.000,00  1.000.000,00

 1.723.876,05  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  1.000.000,00  1.000.000,00  1.000.000,00

 48.134.823,04 -13.500.000,00 -12.500.000,00non ricorrente

ricorrente  43.189.939,92  22.000.000,00  13.500.000,00

 3
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Allegato 11

PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, PROVVEDITORATOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIETITOLO

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
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PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 11

2021 2022 2023

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 300.000,00

 0,00

 300.000,00

 0,00

 300.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

-300.000,00

 0,00

-300.000,00

 0,00

-300.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 15.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3
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1 SPESE CORRENTITITOLO

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

Totale non ricorrenti

Totale ricorrenti

 4
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2021 2022 2023

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

-3.500.000,00

 0,00

-4.250.000,00

 0,00

-4.250.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 170.000,00

 0,00

 170.000,00

 0,00

 170.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 246.597.569,77

 0,00

 12.500.000,00

 0,00

 5.000.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 104.193,19

 0,00

 80.000,00

 0,00

 80.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

-1.129.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 245.483.569,77

-3.225.806,81

 12.500.000,00

-4.000.000,00

 5.000.000,00

-4.000.000,00
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Totale complessivo
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2021 2022 2023

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00
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Allegato Q

ELENCO DEI CAPITOLI CHE RIGUARDANO LE SPESE OBBLIGATORIE

Capitolo Descrizione

Indennità di funzione al Presidente della Regione e agli Assessori - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione

U01011.0030

Spese per viaggi del Presidente della Regione e degli Assessori - Rappresentanza, organizzazione 
eventi, pubblicità e servizi per trasferta

U01011.0060

Indennità di carica ai componenti  del collegio dei revisori dei conti - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione- L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0180

Compensi e rimborso spese ai componenti dell'Organo Indipendente di Valutazione-Organi e 
incarichi istituzionali dell'amministrazione - L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0210

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01011.0240

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01011.0270

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01011.0300

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01021.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01021.0030

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01021.0060

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Altri beni di 
consumo

U01031.0000

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici centrali - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U01031.0030

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Utilizzo di beni di 
terzi

U01031.0060

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0090

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Giornali, riviste e 
pubblicazioni

U01031.0120

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi per gli 
uffici centrali - Servizi amministrativi

U01031.0150

Spese postali e telefoniche per gli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0180

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici centrali - Altri beni di consumo

U01031.0210

Spese per la manutenzione di mobili e arredi, impianti e macchinari, attrezzature, macchine per 
ufficio, oggetti di valore, mezzi di trasporto e altri beni materiali, per gli uffici centrali - Manutenzione 
ordinaria e riparazioni

U01031.0240

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario - Altri beni di consumo

U01031.0270

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici centrali - Altri beni di consumoU01031.0300
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Capitolo Descrizione

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U01031.0330

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento degli uffici centrali - 
Utilizzo di beni di terzi

U01031.0360

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Altri servizi

U01031.0390

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione - Premi di assicurazione contro i danniU01031.0420

Spese minute di tesoreria - Servizi finanziariU01031.0450

Compenso per la gestione del servizio di tesoreria  servizi finanziariU01031.0480

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01031.0510

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01031.0540

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01031.0570

Oneri conseguenti alla prestazione di garanzie ai sensi dell'articolo 1 della legge regionale 14 
dicembre 2011, n.8 - Concessione Crediti di medio-lungo termine a tasso agevolato a altre imprese 
partecipate

U01033.0030

Imposte e tasse - Imposta Municipale PropriaU01041.0000

Imposte e tasse - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01041.0030

Imposte e tasse - Imposta di registro e di bolloU01041.0060

Imposte e tasse - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0090

Imposte e tasse - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa automobilistica)U01041.0120

Imposte e tasse - Imposte, tasse e proventi assimilati a carico dell'ente n.a.c.U01041.0150

Versamento di somme a titolo di imposta sul valore aggiunto - Versamenti IVA a debito per le 
gestioni commerciali

U01041.0180

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Imposta di registro e bolloU01041.0210

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0240

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa 
automobilistica)

U01041.0270

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare - Manutenzione ordinaria 
e riparazioni

U01051.0000

Canoni di locazione e corrispettivi per l'utilizzo di immobili e posti auto di proprietà di terzi - Utilizzo 
di beni di terzi

U01051.0030

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01051.0060

 3
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Capitolo Descrizione

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01051.0090

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01051.0120

Spese per la fornitura ai comuni di stampati e materiale elettorale per i referendum ex art. 7 dello 
Statuto Speciale - Altri servizi

U01071.0000

Spese per l'esercizio del diritto di iniziativa popolare nella formazione delle leggi regionali - Altri 
servizi

U01071.0030

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri beni di consumoU01071.0060

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri serviziU01071.0090

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri beni di consumoU01071.0120

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Servizi informatici e di telecomunicazioniU01071.0150

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri serviziU01071.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01071.0210

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01071.0240

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01071.0270

Spese per l'acquisto di materiale informatico, per gli uffici centrali - Altri beni di consumoU01081.0000

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici , per gli uffici centrali - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U01081.0030

Spese per trasmissione dati e connessioni a reti informatiche - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U01081.0060

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software - Utilizzo di beni di terziU01081.0090

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01081.0120

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01081.0150

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01081.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaroU01101.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'enteU01101.0030

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Altri contributi sociali - contratti collettiviU01101.0040

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Rimborsi per spese di personale 
(comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc)

U01101.0060

 4
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Capitolo Descrizione

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Altre spese per il personaleU01101.0090

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Altre spese per il personaleU01101.0120

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro - Servizi sanitari

U01101.0210

Indennizzi al personale per infermità dipendenti da cause di servizio - Altre spese per il personaleU01101.0240

Spese per la formazione - Acquisto di servizi per formazione e addestramento del personale 
dell'ente

U01101.0270

Somme da corrispondere all'INPDAP per la regolazione dei rapporti finanziari riguardanti il 
personale regionale cessato dal servizio - Altre spese per il personale

U01101.0330

Spese per la liquidazione al personale regionale cessato dal servizio o loro aventi diritto 
dell'integrazione del trattamento di fine servizio/rapporto a carico della Regione - Altre spese per il 
personale

U01101.0360

Spese per la concessione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto dell'eventuale 
assegno integrativo di pensione a carico della Regione - Altre spese per il personale

U01101.0390

Spese per la corresponsione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto del trattamento di 
fine servizio/rapporto a carico dell'INPDAP - Altre spese per il personale

U01101.0420

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01101.0630

Oneri derivanti dal rimborso delle spese per la riparazione degli automezzi propri, sostenute dai 
componenti della Giunta o dai dipendenti regionali in caso di incidente avvenuto durante i viaggi di 
servizio, ove non siano tenute al  risarcimento terze persone - Spese per indennizzi

U01111.0060

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Prestazioni professionali e specialisticheU01111.0090

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Altri serviziU01111.0120

Oneri derivanti dal rimborso delle spese legali sostenute dai componenti della Giunta regionale o 
dai dipendenti della Regione per fatti o cause connessi con il proprio mandato o nell'esercizio delle 
proprie funzioni - Oneri da contenzioso

U01111.0150

Restituzioni e rimborsi - Rimborsi di parte corrente a Istituzioni Sociali Private di somme non dovute 
o incassate in eccesso

U01111.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01111.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01111.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01111.0360

Interessi di mora - Interessi di moraU01111.0390

Spese per indennità ed oneri previdenziali ed assistenziali per i Giudici di pace - Organi e incarichi 
istituzionali dell'amministrazione

U02011.0000

Spese per la formazione dei Giudici di pace - Altri serviziU02011.0030

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Altri beni di consumo

U02011.0120

 5
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Capitolo Descrizione

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi ausiliari per il funzionamento 
dell'ente

U02011.0150

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utenze e canoni

U02011.0180

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Giornali, riviste e pubblicazioni

U02011.0210

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi amministrativi

U02011.0240

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Utenze e canoni

U02011.0270

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U02011.0300

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici  dei giudici di pace - Altri beni di 
consumo

U02011.0330

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene, nonché 
manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro 
negli uffici amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0360

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene negli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0390

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Altri beni di consumo

U02011.0420

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0450

Spese di parte corrente per gli immobili per gli uffici dei giudici di pace - Trasferimenti correnti a 
Amministrazioni Locali

U02011.0480

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0510

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Altri beni di consumoU02011.0540

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici  giudiziari - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U02011.0570

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni 
di terzi

U02011.0600

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utenze e canoniU02011.0630

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Giornali, riviste 
e pubblicazioni

U02011.0660

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici giudiziari - Servizi amministrativi

U02011.0690

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
giudiziari - Utenze e canoni

U02011.0720
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Capitolo Descrizione

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0750

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0780

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro per gli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e 
riparazioni

U02011.0810

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Altri beni di 
consumo

U02011.0840

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici 
e di telecomunicazioni

U02011.0870

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare e mobiliare degli uffici 
giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0900

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento  degli uffici giudiziari - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0930

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terziU02011.0960

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0990

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.1020

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.1050

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1080

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1110

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di personale  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali -D.Lgs 07.02.2017, n. 16

U02011.1140

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di funzionamento  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali - D.Lgs. 07.02.2017, n. 16

U02011.1170

Spese anticipate per conto delle Province autonome per interventi al patrimonio immobiliare degli 
uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1200

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - Retribuzioni in 
denaro - Contratticollettivi

U02011.1230

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di 
pace - Contributi  sociali effettivi a carico dell'ente art.1 c.238, c.239

U02011.1260

Irap su retribuzioni -Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace   Imposta regionale sulle 
attività produttive (IRAP) - D.Lgs.15.12.1997, n.446 art. 16 c. 2

U02011.1290

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace  - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1320

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - 
Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1350
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Capitolo Descrizione

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace Altri contributi sociali - contratti collettivi

U02011.1380

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici giudiziari - Retribuzioni in denaro - 
contratti collett ivi

U02011.1410

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici giudiziari 
-Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U02011.1440

Irap su retribuzioni - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Imposta regionale sulle attività 
produttive (IRAP) - D.Lgs. 15.12.1997, n.446 art.16 c.2

U02011.1470

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1500

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Altre 
spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1530

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari  Altri contributi sociali -contratti collettivi

U02011.1560

Spese per la formazione - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Acquisto di servizi per 
formazione e addestramento del personale dell'ente

U02011.1590

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Personale amministrativo degli 
uffici dei giudici di pace - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, 
convenzioniecc.) D.Lgs. 16.03.1992, n.267 art. 6 L.21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 
art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1620

Rimborso spese per il person. accolto in comando in Regione -Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc.) - 
L.R. 21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1650

Spese per l'erogazione di servizi professionali finalizzati all'attività di centralizzazione dei sistemi 
informatici degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1680

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro degli uffici giudiziari 
- Servizi sanitari

U02011.1710

Spese per la valutazione dei rischi per la salute e la sicurezza del personale amministrativo degli 
uffici giudiziari -Prestazioni professionali e specialistiche

U02011.1740

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione per gli uffici giudiziari - Premi di assicurazione 
contro i danni

U02011.1770

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU05021.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U05021.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U05021.0360

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU12071.0150

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U12071.0180

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U12071.0210

Fondo unico per il finanziamento delle funzioni delegate alle Province Autonome di Trento e di 
Bolzano - Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali

U18011.0090

Spese per il concorso al riequilibrio della finanza pubblica - Trasferimenti correnti a Amministrazioni 
Centrali

U18011.0240

 8
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Capitolo Descrizione

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU18011.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U18011.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U18011.0360

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU19011.0090

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U19011.0120

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U19011.0150

Fondo rischi per prestazioni di garanzie- Altri fondi e accantonamentiU20031.0120

Interessi su anticipazioni - Interessi passivi su anticipazioni di tesoreria degli istituti tesorieri/cassieriU60011.0000

Rimborso anticipazioni del Tesoriere assunte per fronteggiare temporanee esigenze di cassa - 
Chiusura Anticipazioni ricevute da istituto tesoriere/cassiere

U60015.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro dipendente riscosse 
perconto terzi

U99017.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamento della ritenuta del 4% sui contributi pubblici

U99017.0030

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro autonomo per conto terzi

U99017.0060

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
dipendente riscosse per conto terzi

U99017.0090

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
autonomo per conto terzi

U99017.0120

Versamento dell'imposta sul valore aggiunto per split payment - Versamento delle ritenute per 
scissione contabile IVA (split payment)

U99017.0240

Restituzione di depositi cauzionali o contrattuali di terzi - Restituzione di depositi cauzionali o 
contrattuali di terzi

U99017.0270

Uscite per conto terzi  Altre uscite per conto terzi n.a.c.U99017.0300

Spese non andate a buon fine - Spese non andate a buon fineU99017.0330

 9
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI, TIPOLOGIE E CATEGORIE

DENOMINAZIONE

TITOLO 

TIPOLOGIA 

CATEGORIA

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa

1010300 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI

 1010321 IMPOSTA SUL VALORE AGGIUNTO (IVA) SUGLI SCAMBI INTERNI

 1010335 IMPOSTA IPOTECARIA

 1010337 PROVENTI DA LOTTO, LOTTERIE E ALTRI GIOCHI

 1010374 IMPOSTE SULLE SUCCESSIONI E DONAZIONI

1000000 TOTALE TITOLO  1

Trasferimenti correnti

2010100 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

 2010101 TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI CENTRALI

 2010104 TRASFERIMENTI CORRENTI DA ORGANISMI INTERNI E/O UNITÀ LOCALI DELLA AMMINISTRAZIONE

2000000 TOTALE TITOLO  2

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI, TIPOLOGIE E CATEGORIE

Totale di cui entrate non 

ricorrenti
Totale Totaledi cui entrate non 

ricorrenti

di cui entrate non 

ricorrenti

Variazioni anno 2021 Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

 66.102.143,19  23.912.203,27  7.500.000,00 -13.500.000,00  0,00 -12.500.000,00

 49.554.040,01  18.211.008,01  3.500.000,00 -13.500.000,00 -12.500.000,00-2.500.000,00

 2.500.000,00  0,00  2.000.000,00  0,00  0,00 1.000.000,00

 7.548.103,18  5.701.195,26  0,00  0,00  0,00 0,00

 6.500.000,00  0,00  2.000.000,00  0,00  0,00 1.500.000,00

 66.102.143,19  23.912.203,27  7.500.000,00 -13.500.000,00  0,00 -12.500.000,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00 0,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00  0,00

 3
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI, TIPOLOGIE E CATEGORIE

DENOMINAZIONE

TITOLO 

TIPOLOGIA 

CATEGORIA

Entrate extratributarie

3010300 TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA GESTIONE DEI BENI

 3010300 PROVENTI DERIVANTI DALLA GESTIONE DEI BENI

3030300 TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI

 3030300 ALTRI INTERESSI ATTIVI

3050200 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI

 3050200 RIMBORSI IN ENTRATA

3059900 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI

 3059900 ALTRE ENTRATE CORRENTI N.A.C.

3000000 TOTALE TITOLO  3

TOTALE TITOLI

 4
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI, TIPOLOGIE E CATEGORIE

Totale di cui entrate non 

ricorrenti
Totale Totaledi cui entrate non 

ricorrenti

di cui entrate non 

ricorrenti

Variazioni anno 2021 Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

 75.000,00  75.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 75.000,00  75.000,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 50,00  50,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 50,00  50,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 2.598.826,05  1.598.826,05  1.000.000,00  0,00  1.000.000,00  0,00

 2.598.826,05  1.598.826,05  1.000.000,00  0,00  0,00 1.000.000,00

 50.000,00  50.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 50.000,00  50.000,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 2.723.876,05  1.723.876,05  1.000.000,00  0,00  1.000.000,00  0,00

 91.324.762,96  48.134.823,04  8.500.000,00 -13.500.000,00  1.000.000,00 -12.500.000,00

 5
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 242.242.762,96 -3.300.000,00 -200.000,00TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 0,00  0,00  0,00

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 GESTIONE DELLE 
ENTRATE TRIBUTARIE E 
SERVIZI FISCALI

 8 STATISTICA E SISTEMI 
INFORMATIVI

 10 RISORSE UMANE

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI

2 GIUSTIZIA -3.500.000,00 -3.300.000,00 -200.000,00

 1 UFFICI GIUDIZIARI -3.500.000,00 -3.300.000,00 -200.000,00

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 170.000,00

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

 170.000,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 246.597.569,77

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 246.597.569,77

19 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI

 1

2021
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

 246.767.569,77 -1.024.806,81  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 246.597.569,77  0

 246.597.569,77

 0

 2

2021
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 1 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI E 
COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

20 FONDI E 
ACCANTONAMENTI

-1.024.806,81

 1 FONDO DI RISERVA  104.193,19

 3 ALTRI FONDI -1.129.000,00

 3

2021
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

-1.024.806,81  0

 104.193,19

-1.129.000,00

 4

2021
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 8.500.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 0,00  0,00  0,00

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 GESTIONE DELLE 
ENTRATE TRIBUTARIE E 
SERVIZI FISCALI

 8 STATISTICA E SISTEMI 
INFORMATIVI

 10 RISORSE UMANE

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI

2 GIUSTIZIA -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

 1 UFFICI GIUDIZIARI -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 170.000,00

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

 170.000,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 12.500.000,00

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 12.500.000,00

19 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI

 1

2022
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

 12.670.000,00  80.000,00  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 12.500.000,00  0

 12.500.000,00

 0

 2

2022
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 1 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI E 
COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

20 FONDI E 
ACCANTONAMENTI

 80.000,00

 1 FONDO DI RISERVA  80.000,00

 3 ALTRI FONDI

 3

2022
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

 80.000,00  0

 80.000,00

 4

2022
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 1.000.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 0,00  0,00  0,00

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 GESTIONE DELLE 
ENTRATE TRIBUTARIE E 
SERVIZI FISCALI

 8 STATISTICA E SISTEMI 
INFORMATIVI

 10 RISORSE UMANE

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI

2 GIUSTIZIA -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

 1 UFFICI GIUDIZIARI -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 170.000,00

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

 170.000,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 5.000.000,00

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 5.000.000,00

19 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI

 1

2023
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

 5.170.000,00  80.000,00  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 5.000.000,00  0

 5.000.000,00

 0

 2

2023
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

SPESE CORRENTI REDDITI DA LAVORO 
DIPENDENTE

IMPOSTE E TASSE 
A CARICO 

DELL'ENTE

ACQUISTO DI BENI 
E SERVIZI

100 101 102 103

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 1 RELAZIONI 
INTERNAZIONALI E 
COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

20 FONDI E 
ACCANTONAMENTI

 80.000,00

 1 FONDO DI RISERVA  80.000,00

 3 ALTRI FONDI

 3

2023
1

Anno
Titolo
Pag.



141

PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE 
CORRENTI - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

TRASFERIMENTI 
CORRENTI

RIMBORSI E POSTE 
CORRETTIVE DELLE 

ENTRATE

ALTRE SPESE 
CORRENTI

- -

104 109 110 - -

 80.000,00  0

 80.000,00

 4

2023
1

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

SPESE IN CONTO 
CAPITALE

INVESTIMENTI FISSI 
LORDI E ACQUISTO DI 

TERRENI

CONTRIBUTI AGLI 
INVESTIMENTI

-

200 202 203 -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 5 GESTIONE DEI BENI 
DEMANIALI E 
PATRIMONIALI

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 1

2021
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2021
2

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

SPESE IN CONTO 
CAPITALE

INVESTIMENTI FISSI 
LORDI E ACQUISTO DI 

TERRENI

CONTRIBUTI AGLI 
INVESTIMENTI

-

200 202 203 -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 5 GESTIONE DEI BENI 
DEMANIALI E 
PATRIMONIALI

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 1

2022
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2022
2

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

SPESE IN CONTO 
CAPITALE

INVESTIMENTI FISSI 
LORDI E ACQUISTO DI 

TERRENI

CONTRIBUTI AGLI 
INVESTIMENTI

-

200 202 203 -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 5 GESTIONE DEI BENI 
DEMANIALI E 
PATRIMONIALI

5 TUTELA E 
VALORIZZAZIONE DEI BENI 
E ATTIVITÀ CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E 
INTERVENTI DIVERSI NEL 
SETTORE CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI 
E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE 
CON LE ALTRE 
AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 1

2023
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE IN 
CONTO CAPITALE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2023
2

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

SPESE PER 
INCREMENTO 

ATTIVITÀ 
FINANZIARIE

ACQUISIZIONI DI 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

- -

300 301 - -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

 15.000,00  15.000,00TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 15.000,00  15.000,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 15.000,00  15.000,00

 1

2021
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2021

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2021
3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

SPESE PER 
INCREMENTO 

ATTIVITÀ 
FINANZIARIE

ACQUISIZIONI DI 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

- -

300 301 - -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 1

2022
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2022
3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

SPESE PER 
INCREMENTO 

ATTIVITÀ 
FINANZIARIE

ACQUISIZIONI DI 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

- -

300 301 - -

MISSIONI PROGRAMMI \ 
MACROAGGREGATI

TOTALE MACROAGGREGATI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  
GENERALI E DI GESTIONE

 3 GESTIONE ECONOMICA, 
FINANZIARIA,  
PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 1

2023
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Anno
Titolo
Pag.
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PROSPETTO DELLE SPESE DI BILANCIO PER MISSIONI, PROGRAMMI E MACROAGGREGATI SPESE PER 
INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE - PREVISIONI DI COMPETENZA ESERCIZIO FINANZIARIO 2023

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2023
3

Anno
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Allegato U5

SPESE PER TITOLI E MACROAGGREGATI

TITOLI E MACROAGGREGATI DI SPESA

SPESE CORRENTI1TITOLO

REDDITI DA LAVORO DIPENDENTE 101 
IMPOSTE E TASSE A CARICO DELL'ENTE 102 
ACQUISTO DI BENI E SERVIZI 103 
TRASFERIMENTI CORRENTI 104 
RIMBORSI E POSTE CORRETTIVE DELLE ENTRATE 109 
ALTRE SPESE CORRENTI 110 

Totale TITOLO 1 100 

SPESE IN CONTO CAPITALE2TITOLO

INVESTIMENTI FISSI LORDI E ACQUISTO DI TERRENI 202 
CONTRIBUTI AGLI INVESTIMENTI 203 

Totale TITOLO 2 200 

SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE3TITOLO

ACQUISIZIONI DI ATTIVITÀ FINANZIARIE 301 

Totale TITOLO 3 300 

TOTALE

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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SPESE PER TITOLI E MACROAGGREGATI

Allegato U5

Variazioni anno 2021 Variazioni anno 2022 Variazioni anno 2023

Totale Totale Totale- di cui non ricorrenti - di cui non ricorrenti - di cui non ricorrenti

-3.300.000,00  0,00 -4.000.000,00  0,00 -4.000.000,00  0,00
-200.000,00  0,00 -250.000,00  0,00 -250.000,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00
 246.767.569,77  246.597.569,77  12.670.000,00  12.500.000,00  5.170.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00
-1.024.806,81 -1.129.000,00  80.000,00  0,00  80.000,00  0,00

 242.242.762,96  245.468.569,77  8.500.000,00  12.500.000,00  1.000.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00
 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 15.000,00  15.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 15.000,00  15.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 242.257.762,96  245.483.569,77  8.500.000,00  12.500.000,00  1.000.000,00  5.000.000,00

 3
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Allegato SE

VARIAZIONE AI RESIDUI ATTIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2021 - 2023 A SEGUITO DEL 

RENDICONTO GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2020

Variazioni ai 

residui previsti

Titolo

Tipologia
DENOMINAZIONE

1 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativaTitolo

103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI -640.844,03

-640.844,03TOTALE

2 Trasferimenti correntiTitolo

101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE -25.000,00

-25.000,00TOTALE

3 Entrate extratributarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA 
GESTIONE DEI BENI

 0,00

300 TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI  0,00
400 TIPOLOGIA 400: ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE  0,00
500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  124.505,18

 124.505,18TOTALE

4 Entrate in conto capitaleTitolo

400 TIPOLOGIA 400: ENTRATE DA ALIENAZIONE DI BENI MATERIALI E IMMATERIALI  0,00

 0,00TOTALE

5 Entrate da riduzione di attività finanziarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ALIENAZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE -21.633.400,00
300 TIPOLOGIA 300: RISCOSSIONE CREDITI DI MEDIO-LUNGO TERMINE  0,00

-21.633.400,00TOTALE

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiereTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ANTICIPAZIONI DA ISTITUTO TESORIERE/CASSIERE  0,00

 0,00TOTALE

9 Entrate per conto terzi e partite di giroTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ENTRATE PER PARTITE DI GIRO  20.000,00
200 TIPOLOGIA 200: ENTRATE PER CONTO TERZI  0,00

 20.000,00TOTALE

-22.154.738,85TOTALE TITOLI

 2

0
0

0
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Allegato SU

VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2021 - 2023 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2020

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

1Missione SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE -329.136,18TOTALE

1Programma ORGANI ISTITUZIONALI -195.337,77TOTALE

1 -195.337,77Titolo SPESE CORRENTI

2Programma SEGRETERIA GENERALE  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

3Programma GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 124,92TOTALE

1  30.124,92Titolo SPESE CORRENTI
2 -30.000,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3  0,00Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

4Programma GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  67.542,38TOTALE

1  67.542,38Titolo SPESE CORRENTI

5Programma GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  715.402,32TOTALE

1 -10.257,43Titolo SPESE CORRENTI
2  725.659,75Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

7Programma ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

-403.741,50TOTALE

1 -403.741,50Titolo SPESE CORRENTI

8Programma STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI -224.163,37TOTALE

1 -36.121,24Titolo SPESE CORRENTI
2 -188.042,13Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

10Programma RISORSE UMANE -231.098,16TOTALE

1 -231.098,16Titolo SPESE CORRENTI

11Programma ALTRI SERVIZI GENERALI -57.865,00TOTALE

1 -57.865,00Titolo SPESE CORRENTI

2Missione GIUSTIZIA  2.232.363,14TOTALE

1Programma UFFICI GIUDIZIARI  2.232.363,14TOTALE

1  2.442.882,41Titolo SPESE CORRENTI
2 -210.519,27Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

5Missione TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI -2.706.779,88TOTALE

2Programma ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

-2.706.779,88TOTALE

1 -1.524.911,00Titolo SPESE CORRENTI

 2
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2021 - 2023 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2020

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

2 -1.181.868,88Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

12Missione DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA  27.856,64TOTALE

7Programma PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 27.856,64TOTALE

1  27.856,64Titolo SPESE CORRENTI

18Missione RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

-40.692.749,74TOTALE

1Programma RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

-40.692.749,74TOTALE

1 -330.043,94Titolo SPESE CORRENTI
2 -21.479.733,84Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3 -18.882.971,96Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

19Missione RELAZIONI INTERNAZIONALI -1.162.700,00TOTALE

1Programma RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

-1.162.700,00TOTALE

1 -1.162.700,00Titolo SPESE CORRENTI

20Missione FONDI E ACCANTONAMENTI  0,00TOTALE

1Programma FONDO DI RISERVA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

2Programma FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

3Programma ALTRI FONDI  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

60Missione ANTICIPAZIONI FINANZIARIE  0,00TOTALE

1Programma RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
5  0,00Titolo CHIUSURA ANTICIPAZIONI RICEVUTE DA ISTITUTO 

TESORIERE/CASSIERE

99Missione SERVIZI PER CONTO TERZI -50.146,86TOTALE

1Programma SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO -50.146,86TOTALE

 3
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2021 - 2023 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2020

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

7 -50.146,86Titolo USCITE PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO

-42.681.292,88TOTALE MISSIONI

 4
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage A

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNGTitel
Typologie

VORAUSSICHTLICHE RÜCKSTÄNDE 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL

 103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN 
ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

 0,00

 0,00SUMME

Laufende Zuwendungen 2TITEL

 101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

 0,00

 0,00SUMME

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL

 100 TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND 
EINNAHMEN AUS DER GEBARUNG VON GÜTERN

 0,00

 300 TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN  0,00

 500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE 
EINNAHMEN

 0,00

 0,00SUMME

 2

0
0

0
 

2
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/0
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/2
0
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

Anlage A

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  150.933.000,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  194.192.130,77  0,00  0,00 0,00

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

Kompetenzveranschlagungen  66.102.143,19  7.500.000,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  80.239.232,26  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 66.102.143,19
 80.239.232,26

 7.500.000,00
 0,00

 0,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  22.498.743,72  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  22.473.743,72  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 22.498.743,72
 22.473.743,72

 0,00
 0,00

 0,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  75.000,00  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  75.000,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  50,00  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  50,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  2.648.826,05  1.000.000,00  1.000.000,00 0,00
Kassenveranschlagungen  2.648.826,05  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 2.723.876,05
 2.723.876,05

 1.000.000,00
 0,00

 1.000.000,00
 0,00

 3
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

BEZEICHNUNGTitel
Typologie

VORAUSSICHTLICHE RÜCKSTÄNDE 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 4



5

PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 91.324.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 105.436.852,03  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 299.628.982,80  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 5
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage B

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

1
INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM-SUMME

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

Anlage B

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 300.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  300.000,00  300.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 550.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  300.000,00  300.000,00  300.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  550.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 3
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN  0,00TITEL

 0,00WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM-SUMME

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM-SUMME

 4
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

-300.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -300.000,00 -300.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

-300.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00 -285.000,00 -300.000,00 -300.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00 -285.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 130.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  130.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 5
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM-SUMME

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM-SUMME

10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00HUMANE RESSOURCENPROGRAMM-SUMME

 6
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 36.742.605,84Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  36.742.605,84  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 290.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  290.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.217.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  1.217.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 7
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,001

 8
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 70.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  70.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00 0,00 15.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 38.714.605,84 0,00Kassenveranschlagungen

 9



16

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

2
JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,002

 10
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

-3.500.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.459.614,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00 -3.500.000,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  1.459.614,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

-4.250.000,00-4.250.000,00-3.500.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 1.459.614,00 0,00Kassenveranschlagungen

 11
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5
SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,005

 12
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 170.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  170.000,00  170.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 6.070.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.850.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  170.000,00  170.000,00  170.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  7.920.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 170.000,00 170.000,00 170.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 7.920.000,00 0,00Kassenveranschlagungen

 13
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

18
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0018

 14
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 246.597.569,77Kompetenzveranschlagungen  0,00  12.500.000,00  5.000.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 247.297.569,77Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 2.500.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  246.597.569,77  12.500.000,00  5.000.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  249.797.569,77  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 5.000.000,00 12.500.000,00 246.597.569,77 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 249.797.569,77 0,00Kassenveranschlagungen

 15
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

19
INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0019

 16
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 700.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  700.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00 0,00 0,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 700.000,00 0,00Kassenveranschlagungen

 17
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

20
FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00RESERVEFONDSPROGRAMM-SUMME

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE FONDSPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0020

 18
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 104.193,19Kompetenzveranschlagungen  0,00  80.000,00  80.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 104.193,19Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  104.193,19  80.000,00  80.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  104.193,19  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

-1.129.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 933.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00 -1.129.000,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  933.000,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 80.000,00 80.000,00-1.024.806,81 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 1.037.193,19 0,00Kassenveranschlagungen

 19
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 20
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

Kompetenzveranschlagungen  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80Kassenveranschlagungen

 21
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage D 
 

Gesamtüberblick 
der Einnahmen 

nach Titeln für jedes im 
Haushaltsvoranschlag 
berücksichtigte Jahr 



30

GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNG
Titel

Typologie

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN JAHRES, 
AUF DAS SICH DER HAUSHALT 

BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL  0,00

Laufende Zuwendungen 2TITEL  0,00

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL  0,00

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  150.933.000,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  194.192.130,77  0,00  0,00 0,00

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT (3)

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT (3)

Kompetenzveranschlagungen  66.102.143,19  7.500.000,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  80.239.232,26  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  22.498.743,72  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  22.473.743,72  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  2.723.876,05  1.000.000,00  1.000.000,00 0,00

Kassenveranschlagungen  2.723.876,05  0,00  0,00 0,00

 91.324.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 105.436.852,03  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 299.628.982,80  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 3
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Anlage E 
 

Gesamtüberblick der 
Ausgaben nach 

Aufgabenbereiche 
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Anlage E

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

2 JUSTIZAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

Anlage E

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT (3)

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT (3)

 15.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 38.714.605,84Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

-3.500.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -4.250.000,00 -4.250.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.459.614,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 170.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  170.000,00  170.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 7.920.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 246.597.569,77Kompetenzveranschlagungen  0,00  12.500.000,00  5.000.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 249.797.569,77Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 700.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 3
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 4
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT (3)

-1.024.806,81Kompetenzveranschlagungen  0,00  80.000,00  80.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.037.193,19Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80Kassenveranschlagungen

 5
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage F 
 

Gesamtüberblick der 
Ausgaben nach Titeln 



40

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Anlage F

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Titel Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN  0,00TITEL

 0,00

 0,00

SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

Anlage F

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT (3)

 242.242.762,96Kompetenzveranschlagungen  0,00  8.500.000,00  1.000.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 258.521.376,96Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 41.092.605,84Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 15.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 299.628.982,80

 0,00  1.000.000,00 8.500.000,00 242.257.762,96Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 299.628.982,80Kassenveranschlagungen

 3
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Anlage G 
 

Zusammenfassender 
Gesamtüberblick der 

Einnahmen (nach Titeln) 
und der 

Ausgaben (nach Titeln) 
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

EINNAHMEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2021

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2021

KOMPETENZ DES JAHRES 
2022

KOMPETENZ DES JAHRES 
2023

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt  233.592.130,77

Verwendung des Verwaltungsüberschusses  150.933.000,00  0,00  0,00

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds 
verwendet

 0,00  0,00  0,00  0,00

Zweckgebundener Mehrjahresfonds  30.879.891,37  0,00  0,00

Titel 1 - Laufende Einnahmen aus Abgaben, 
Beiträgen und Ausgleichen

 356.239.232,26  318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00

Titel 2 - Laufende Zuwendungen  39.143.743,72  39.143.743,72  14.087.294,28  0,00

Titel 3 - Außersteuerliche Einnahmen  14.070.896,90  14.133.245,79  10.006.720,88  7.460.593,94

Titel 4 - Investitionseinnahmen  20.000,00  20.000,00  20.000,00  20.000,00

Titel 5 - Einnahmen aus dem Abbau von 
Finanzanlagen

 48.426.138,70  69.844.138,70  43.986.738,70  39.946.738,70

 457.900.011,58  441.743.271,40  312.427.332,64 332.600.753,86Summe Endeinnahmen

Titel 7 - Schatzmeistervorschüsse  3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 9 - Einnahmen für Dritte und 
Durchlaufposten

 16.621.180,54  16.621.180,54  16.585.000,00  16.585.000,00

 477.521.192,12  473.364.451,94  344.012.332,64 364.185.753,86Summe Titel

 711.113.322,89  655.177.343,31  364.185.753,86  344.012.332,64GESAMTSUMME EINNAHMEN

 0,00Voraussichtlicher Kassenfonds am 
Haushaltsende

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

AUSGABEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2021

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2021

KOMPETENZ DES JAHRES 
2022

KOMPETENZ DES JAHRES 2023

Verwaltungsfehlbetrag  0,00  0,00  0,00

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht 
aufgenommene Verschuldung

 0,00  0,00  0,00

Titel 1 - LAUFENDE AUSGABEN  551.179.022,73
-davon mehrj. gebundener Fonds

 523.450.954,07  284.900.379,42  268.826.118,70
 0,00  0,00  0,00

Titel 2 - INVESTITIONSAUSGABEN  121.236.313,95
-davon mehrj. gebundener Fonds

 60.973.082,18  30.406.374,44  30.447.213,94
 0,00  0,00  0,00

Titel 3 - AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

 18.064.126,52  39.132.126,52  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00 0,00 0,00-davon mehrj. gebundener Fonds

 690.479.463,20  312.427.332,64 332.600.753,86 623.556.162,77Summe Endausgaben

Titel 5 - ABSCHLUSS 
SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 7 - AUSGABEN FÜR DRITTE UND 
DURCHLAUFPOSTEN

 17.633.859,69  16.621.180,54  16.585.000,00  16.585.000,00

 711.113.322,89  344.012.332,64 364.185.753,86 655.177.343,31Summe Titel

 711.113.322,89  655.177.343,31  364.185.753,86  344.012.332,64GESAMTSUMME AUSGABEN

 3
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Anlage H

NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

BILANZAUSGLEICH

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung

Ausgleich des voraussichtlichen Verwaltungsdefizits des vorhergehenden Geschäftsjahres

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 1-2-3

Vermögenswirksame Einnahmen als Investitionsbeiträge veranschlagt für die Rückzahlung von Verbindlichkeiten an öffentliche 
Verwaltungen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Einnahmen durch Aufnahme von Forderungen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen von Kapitalanteilen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Laufende Ausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Veränderungen der Finanzanlagen (falls negativ)

Rückzahlung von Darlehen

- davon Fonds für Liquiditätsvorschuss

- davon für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

A) Ausgleich laufender Anteil

Verwendung des voraussichtlichen zweckgebundenen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Investitionsausgaben

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben eingeschrieben in den Einnahmen

Investitionseinnahmen (Titel 4)

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Einnahmen für die Aufnahme von Darlehen (Titel 6)

Investitionseinnahmen für Investitionsbeiträge veranschlagt zur Tilgung von Darlehen an die öffentlichen Verwaltungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Investitionseinnahmen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Einnahmen durch Aufnahmen von Darlehen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Investitionsausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

Vorheriger Fehlbetrag aus (voraussichtlichen) genehmigten und nicht vertraglich vereinbarten Schulden

Veränderungen der Finanzanlagen (falls positiv)

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1
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NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

Anlage H

202320222021

(+)  150.933.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  8.259.190,78  0,00  0,00

(+)  371.879.132,70  288.594.015,16  272.460.593,94

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  523.450.954,07  284.900.379,42  268.826.118,70

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 3.634.475,24 3.693.635,74 7.620.369,41

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  4.921.574,07  0,00  0,00

(+)  20.000,00  20.000,00  20.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  60.973.082,18  30.406.374,44  30.447.213,94

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  15.000,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.792.738,70  26.692.738,70  26.792.738,70

 3
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BILANZAUSGLEICH

B) Ausgleich Investitionsanteil

Verwendung des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Finanzanlagen

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 5.00 - Verminderung der Finanzanlagen

Ausgaben Titel 3.00 - Erhöhung der Finanzanlagen

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

C) Änderungen der Finanzanlagen

ENDAUSGLEICH (D=A+B)

Saldo laufender Teil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investionen der Sonderautonomien

A) Ausgleich laufender Anteil

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung 
abzüglich des Liquiditätsvorschussfonds

Ausgleich laufender Anteil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investitionen

 4
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202320222021

-3.634.475,24-3.693.635,74-7.620.369,41

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  17.699.126,52  0,00  0,00

(+)  69.844.138,70  43.986.738,70  39.946.738,70

(-)  39.132.126,52  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  15.000,00  0,00  0,00

 26.792.738,70 26.692.738,70 26.792.738,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  7.620.369,41  3.693.635,74  3.634.475,24

(-)  0,00  0,00  0,00

 3.634.475,24 3.693.635,74 7.620.369,41

 5
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2020

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2021 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  257.297,40  257.297,40

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 25.876,41  25.876,41

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  118.148,47  118.148,47

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 58.872,10  58.872,10

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  2.887,50  2.887,50

 10 HUMANE RESSOURCEN  882,00  882,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  91.697,67  91.697,67

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  555.661,55  555.661,55

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  974.205,69  974.205,69

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  974.205,69  974.205,69

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 8.246.778,70  8.246.778,70

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  8.246.778,70  8.246.778,70

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 20.659.745,43  20.659.745,43

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  20.659.745,43  20.659.745,43

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 443.500,00  443.500,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  443.500,00  443.500,00

 2
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0
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2021 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2022  2023

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2020, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2021 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2022 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2021

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2021
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2020

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2021 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 30.879.891,37  30.879.891,37Summe

 4 / 2021
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2021 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2022  2023

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2020, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2021 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2022 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2021

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2021



58

Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2021

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2022 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2

0
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2022 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2023  2024

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2021, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2022 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2023 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2022

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2022
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2021

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2022 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2022



61

Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2022 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2023  2024

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2021, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2022 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2023 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2022

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2022
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2022

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2023 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2
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0
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2023 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2024  2025

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2022, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2023 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2024 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2023
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2022

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2023 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2023
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2023 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2024  2025

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2022, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2023 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2024 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2021

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1030200 Typologie 302: Ausgleichfonds von Region oder Autonomer Provinz

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

2 / 2021
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2021

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 318.602.143,19  0,00  0,00  0,00 %

 302.554.040,01  0,00  0,00  0,00 %

 16.048.103,18  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 318.602.143,19  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.143.743,72  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.143.743,72  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 85.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 550,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2021
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2021

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

4 / 2021
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2021

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 5.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.047.695,79  0,00  0,00  0,00 %

 14.133.245,79  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 48.210.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 69.844.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 441.743.271,40  0,00  0,00  0,00 %

 441.723.271,40  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2021
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2022

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1030200 Typologie 302: Ausgleichfonds von Region oder Autonomer Provinz

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

2 / 2022
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2022

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 264.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 256.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 8.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 264.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 14.087.294,28  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 14.087.294,28  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 500,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2022
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2022

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

4 / 2022
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2022

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.996.220,88  0,00  0,00  0,00 %

 10.006.720,88  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 43.986.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 43.986.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 332.600.753,86  0,00  0,00  0,00 %

 332.580.753,86  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2022
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1030200 Typologie 302: Ausgleichfonds von Region oder Autonomer Provinz

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

2 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 265.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 256.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 8.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 265.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 500,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3

4 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.450.093,94  0,00  0,00  0,00 %

 7.460.593,94  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 312.427.332,64  0,00  0,00  0,00 %

 312.407.332,64  0,00  0,00  0,00 %

 20.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2023
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage O 
 

Nachweis über die Einhaltung 
der Beschränkungen des 

Finanzdefizits 
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NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

NICHT GEBUNDENE STEUEREINNAHMEN, Art. 62, Abs. 6 des GVD 118/2011

A) Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen (Titel I)

B) Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

C) SUMME STEUEREINNAHMEN NETTO VOR SANITÄTSAUSGABEN (A - B)

JAHRESAUSGABE FÜR DARLEHENS-/SCHULDVERSCHREIBUNGSRATEN

D) Maximaler Jahres-Ausgabenbetrag (gleich 20% von C)
E) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die bis zum 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres 
genehmigt wurden
F) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die im laufenden Haushaltsjahr genehmigt wurden

G) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die eine potentielle Verschuldung darstellen

H) Betrag der Raten für Darlehen und Anleihen, die mit gegenständlichem Gesetz genehmigt wurden

I) Staatsbeiträge auf die Abschreibungsraten der zum Unterzeichnungszeitpunkt der Finanzierung bestehenden Darlehen

L) Betrag der Raten von Verschuldungen die ausdrücklich von den Verschuldungsgrenzen ausgeschlossenen sind

M) Für neue Abschreibungsraten verfügbarer Betrag (M = D-E-F-G-H+I+L)

SUMME VERSCHULDUNG

Verschuldung am 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres

Im laufenden Haushaltsjahr genehmigte Verschuldung

Vom gegenständlichen Gesetz genehmigte Verschuldung

SUMME DER VERSCHULDUNG DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

POTENTIELLE VERSCHULDUNG

Primäre und subsidiäre Sicherstellungen seitens der Autonomen Region Trentino-Südtirol zu Gunsten anderer öffentlicher 
Verwaltungen und sonstiger Rechtssubjekte,
für deren Sicherheiten die Rückstellung gebildet wurden.

Sicherstellungen die in die Verschuldungsgrenze miteinfließen

 2

0
0

0
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NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

Kompetenz des Jahres 
2021

Kompetenz des Jahres 
2022

Kompetenz des Jahres 
2023

 318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 318.602.143,19  264.500.000,00  265.000.000,00

 63.720.428,64  52.900.000,00  53.000.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.078.000,00  2.092.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 63.720.428,64  50.822.000,00  50.908.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 21.418.000,00  17.294.000,00  13.154.000,00

 0,00  2.078.000,00  2.092.000,00

 21.418.000,00  15.216.000,00  11.062.000,00

 3
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Anlage P 
 

Anhang zum 
Nachtragshaushalt 
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ANHANG ZUM NACHTRAGSHAUSHALT 2021-2023 
 
 
 

Gemäß Art. 50 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
„Bestimmungen in Sachen Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und der 
Haushaltsvorlagen der Regionen, der örtlichen Körperschaften und deren Einrichtungen 
gemäß Art. 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 2009, Nr. 42“ i.d.g.F. und gemäß Art. 13-ter 
des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den Haushalt und 
das Rechungswesen der Region“ – zuletzt geändert durch die Regionalgesetze vom 23. 
November 2015, Nr. 25, vom 15. Dezember 2015, Nr. 27 und vom 24. Mai 2016, Nr. 4 – 
genehmigt die Region binnen 31. Juli eines jeden Jahres mit Gesetz den 
Nachtragshaushalt zur endgültigen Bestimmung der Voranschläge auch aufgrund des 
Bestandes der aktiven und passiven Rückstände, des gebundenen Mehrjahresfonds und 
des Fonds für zweifelhafte Forderungen, die in der Rechungslegung betreffend das am 
vorhergehenden 31. Dezember abgeschlossene Haushaltsjahr festgestellt wurden, 
unbeschadet der Auflagen betreffend die Haushaltsgleichgewichte. 

Das Nachtragshaushaltsgesetz wirkt sich auf den mit Regionalgesetz vom 16. Dezember 
2020, Nr. 6 genehmigten Haushaltsvoranschlag 2021-2023 aus, der der ordentlichen 
Neufeststellung der Rückstände im Sinne des Art. 3 Abs. 4 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 i.d.g.F. und der entsprechenden mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 25. Februar 2021, Nr. 24 genehmigten Änderung des 
Haushaltsvoranschlags unterzogen wurde. Mit besagtem Beschluss wurden die 
voraussichtlichen aktiven und passiven Rückstände an die Rückstände, die sich bei 
Abschluss des Haushaltsjahres 2020 ergaben, angepasst und im Haushaltsvoranschlag 
die Änderungen an den Ansätzen des gebundenen Mehrjahresfonds und an den 
zusammenhängenden Ansätzen vorgenommen.  

Demnach werden im Nachtragshaushalt die Differenzen zwischen den voraussichtlichen 
Daten und den in der Rechnungslegung 2020 enthaltenen endgültigen Daten zur Kenntnis 
genommen; die im Haushaltsvoranschlag 2021 vorgesehenen aktiven Rückstände in 
Höhe von 72.233.953,50 Euro wurden mit einer Verringerung um 22.154.738,85 Euro auf 
50.079.214,65 Euro neu festgelegt; die im Haushaltsvoranschlag 2021 vorgesehenen 
passiven Rückstände in Höhe von 116.002.958,50 Euro wurden um 42.681.292,88 Euro 
verringert und auf 73.321.665,62 Euro neu festgelegt. 
Mit dem Nachtragshaushalt wird überdies der voraussichtliche Kassenfonds angepasst; im 
Vergleich zur voraussichtlichen Angabe laut Haushaltsvoranschlag ist – was den 
Kassenfonds anbelangt – eine Erhöhung um 194.192.130,77 Euro zu verzeichnen.  

Die beigefügte Übersicht über die Haushaltsgleichgewichte, die auch in Bezug auf die 
ordentliche Neufeststellung der Rückstände mit den durch den Nachtragshaushalt 
vorgenommenen Änderungen aktualisiert wurde, bestätigt das Weiterbestehen der 
allgemeinen Haushaltsgleichgewichte. 

Laut Art. 50 Abs. 3 des oben genannten gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118 ist dem Nachtragshaushaltsgesetz ein Anhang beizufügen, in dem einige Aspekte 
erläutert werden, auf die in der Folge kurz eingegangen wird. 
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a) Zweckbestimmung des wirtschaftlichen Ergebnisses des vorhergehenden 
Haushaltsjahres oder Maßnahmen zur Eindämmung und Begleichung des 
wirtschaftlichen Fehlbetrags 
 
Im Haushaltsjahr 2020 wurde ein negatives Wirtschaftsergebnis in Höhe von 
93.547.991,25 Euro verzeichnet, das durch die verfügbaren Bestandteile des 
Nettovermögens mit Ausnahme des Dotationsfonds und der unverfügbaren Rücklagen, d. 
h. durch die Rücklage des Wirtschaftsergebnisses von vorhergehenden Haushaltsjahren, 
gedeckt werden muss.  

 
b) Zweckbestimmung des frei verfügbaren Anteils des Verwaltungsergebnisses 
 
Das Verwaltungsergebnis zum 31.12.2020 beläuft sich auf 179.469.788,43 Euro, davon 
wurden 20.159.976,00 Euro zurückgelegt: 2.062.000,00 Euro im Risikofonds für die 
Leistung von Garantien, 900.000,00 Euro für die Erneuerung der Tarifverträge, 33.000,00 

Euro im Risikofonds für Gerichtsverfahren, 9.165,00 Euro in den Fonds für zweifelhafte 
Forderungen und 17.155.811,00 Euro im Fonds für Verluste aus Beteiligungen. 
Der frei verfügbare Anteil des Verwaltungsergebnisses in Höhe von insgesamt 
159.309.812,43 Euro wird auf den Haushaltsvoranschlag 2021-2023 für 150.000.000,00 
Euro zur teilweisen Deckung der erhöhten Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der 
öffentlichen Finanzen betreffend den Beitrag 2021 zu Lasten der Autonomen Provinzen 
Trient und Bozen (Aufgabenbereich 18/Programm 01) angewandt.  
 
c) Modalitäten für die Deckung des eventuellen Verwaltungsfehlbetrags 
 
Aufgrund der Ergebnisse der Rechnungslegung betreffend das Haushaltsjahr 2020 wird 
kein Verwaltungsfehlbetrag festgestellt. 
 
In Zusammenhang mit den Bestimmungen des Nachtragshaushalts 2021-2023 wird es für 
zweckmäßig gehalten, den Anhang zum Haushaltsvoranschlag 2021-2023 kurz zu 
aktualisieren. 
 
Änderungen zum Einnahmenvoranschlag und zum Ausgabenvoranschlag 
 
Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-
Mai 2021 wurden die diesbezüglichen Voranschläge – wenn auch vorsichtig – erhöht. 
Demzufolge wurden die Voranschläge auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung 
Kassa für das Haushaltsjahr 2021 in Höhe von 34.000.000,00 Euro aktualisiert, davon 
2.500.000,00 Euro betreffend die Zuweisung des Aufkommens der Hypothekarsteuern, 
6.500.000,00 Euro betreffend die Zuweisung des Aufkommens der Steuern auf 
Erbschaften und Schenkungen und 25.000.000,00 Euro betreffend die Zuweisung des 
Ertrags aus der Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel. Ferner wurden die Ansätze der 
Haushaltsjahre 2022 und 2023 jenen des Haushaltsjahres 2021 angepasst, wobei 
aufgrund einer Grobschätzung eine Erhöhung der Voranschläge betreffend die Zuweisung 
des Aufkommens der Hypothekarsteuern (2 Mio. bzw. 1 Mio. Euro), die Zuweisung des 
Aufkommens der Steuern auf Erbschaften und Schenkungen (2 Mio. bzw. 1,5 Mio. Euro) 
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und die Zuweisung des Ertrags aus der Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel (17 Mio. 
bzw. 10 Mio. Euro) vorgenommen wurde. Demzufolge wurden die Voranschläge für 
Haushaltsjahre 2022 und 2023 betreffend die ausständigen Erträge aus der 
Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel um 13,5 Mio. bzw. 12,5 Mio. Euro herabgesetzt. 
Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden Fall ständig überwacht werden. 
 
Die Voranschläge betreffend besagte Steuereinnahmen wurden ferner in Bezug auf die 
vom Ministerium für Wirtschaft und Finanzen – Generalrechnungsamt des Staates 
mitgeteilten Daten – aktualisiert.  
Die Voranschläge auf Rechnung Kompetenz wurden in Bezug auf den für das 
Haushaltsjahr 2021 zustehenden Vorschuss auf den Ausgabenkapiteln des 
Staatshaushaltes (Lottoerträge) gemäß den jüngsten, mit Schreiben des Ministeriums 
Prot. Nr. RATAA/0013732 vom 4. Juni 2021 in Anwendung der Z. 3.7.9 des 
Haushaltsgrundsatzes betreffend die Finanzbuchhaltung laut Anlage 4/2 des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 118/2011 mitgeteilten Daten aktualisiert. Demzufolge 
beträgt der vorläufige Schätzungswert der Lottoerträge nun 10.346.907,92 Euro, mit einer 
Erhöhung um 1.846.907,92 Euro gegenüber dem im Haushaltsvoranschlag 2021 bereits 
genehmigten Betrag. Für diese Berechnung wurde auf die von der Agentur für Zoll 
und Monopole mitgeteilten für das Jahr 2020 verfügbaren Daten der voraussichtliche 
Wachstumsprozentsatz des Lottospiels laut WFD 2021-2024 angewandt. 
Mit diesem Schreiben wurden auch die endgültigen als Ausgleich für das Jahr 2019  
zustehenden Beträge betreffend die Lottoerträge in Höhe von 9.407.872,00 Euro 
mitgeteilt, wobei die Voranschläge auf Rechnung Kompetenz um 1.517.200,26 Euro im 
Vergleich zum bereits festgestellten Betrag (7.890.671,74 Euro) erhöht wurden. 
 
In Bezug auf die Zuweisung des Ertrags aus der Mehrwertsteuer wurden die Voranschläge 
auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa aufgrund der im Sinne des Art. 6 Abs. 
3 des Ministerialdekrets vom 20. Juli 2011 erfolgten Mitteilung des Ministeriums vom 1. 
Juni 2021, Prot. Nr. RATAA/0013425 betreffend die als Ausgleich für das Jahr 2019 
zustehenden Beträge in Höhe von 6.343.032,00 Euro nach oben aktualisiert.  
 
Auf der Grundlage der endgültigen Quantifizierung des Saldos der Abgaben seitens des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen wurden die Voranschläge der Einnahmen aus 
Abgaben um 22.395.003,01 Euro auf Rechnung Kompetenz und um 39.896.200,26 Euro 
auf Rechnung Kassa erhöht, die sich auf den vom Ministerium im Jahr 2021 für die Jahre 
2011 und 2012 zu zahlenden Anteil der Abgaben (ausstehende Erträge) beziehen. 
 
Insgesamt ist bei den Voranschlägen betreffend Steuereinnahmen für das Haushaltsjahr 
2021 eine Erhöhung um 66.102.143,19 Euro auf Rechnung Kompetenz und um 
80.239.232,26 Euro auf Rechnung Kassa zu verzeichnen. 
 
Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa um 22.498.743,72 Euro nach oben aktualisiert, von denen 
10.000.000,00 Euro die Überweisung eines Anteils des Überschusses des Regionalrats 
und 12.498.743,72 Euro die Überweisung seitens des Regionalrats der im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 17. Februar 2017, Nr. 1 desinvestierten Beträge unter 
Berücksichtigung des Mindereinnahme in Höhe 135.073,05 Euro im Vergleich zum 
Haushaltsvoranschlag betreffen. Der Betrag in Höhe von 12.498.743,72 Euro umfasst 
174.996,77 Euro, die aus der Anlage a/2 zur Rechnungslegung des Regionalrats als 
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gebundener Anteil des Verwaltungsergebnisses hervorgehen. 
 
Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde ferner ein Ansatz in Höhe von 1.598.826,05 
vorgesehen, der den von den Regionalratsabgeordneten in Anwendung des 
Regionalgesetzes vom 11. Juli 2014, Nr. 4 zurückgezahlten Beträgen und den 
entsprechenden Sozialbeiträgen entspricht, die im Jahr 2021 vom Regionalrat überwiesen 
werden sollen und aus der Anlage a/2 zur Rechnungslegung des Regionalrats als 
gebundener Anteil des Verwaltungsergebnisses hervorgehen. Diese Ressourcen sind für 
das Ausgabenkapitel betreffend den regionalen Fonds zur Unterstützung der Familien und 
der Beschäftigung bestimmt und werden den Autonomen Provinzen Trient und Bozen zur 
Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen Initiativen und Projekte überwiesen.  
 
Im 3. Titel wurden die Ansätze auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa um 
weitere 1.125.050,00 Euro erhöht, die 1 Mio. Euro für die Eintreibung vom INPS/NISF der 
an ausgeschiedene Bedienstete oder deren Erben entrichtete 
Dienstabfertigung/Abfertigung, 50.000,00 Euro für eventuelle und verschiedene 
Einnahmen, 75.000,00 Euro für Erträge und Gebühren aus Geschäftsbetrieben in 
Zusammenhang mit den übertragenen Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der Gerichtsämter und 50,00 Euro für aktive 
Verzugszinsen umfassen. 
 
Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im Laufe der ersten Monate des 
Haushaltsjahres 2021 aufgetretenen Erfordernissen in Zusammenhang mit der Umsetzung 
der Zielsetzungen gemäß WFDR 2021-2023 und dessen Aktualisierung besser zu 
entsprechen sowie um der Verwaltungstätigkeit nachzukommen. 
 
Die sich aus dem Nachtragshaushaltsgesetz ergebenden Mehrausgaben werden teilweise 
durch die Kürzung der Ausgabenansätze, teilweise durch die oben erwähnte 
Einnahmenerhöhung und teilweise durch Verwendung des Verwaltungsergebnisses 
gedeckt.  
 
Neu festgelegt wurden die Ansätze für die Personalkosten, um diese der tatsächlichen 
Situation anzupassen. Die bei Erstellung des Haushaltsvoranschlags für die ersten 
Monaten des Jahres vorgesehenen Neueinstellungen werden erst zu Jahresende 
stattfinden, weil sich die Durchführung der öffentlichen Wettbewerbe infolge der COVID-
19-Pandemie als schwierig erwies; die Voranschläge wurden auch unter Berücksichtigung 
der erfolgten oder vorgesehenen Dienstaustritte aktualisiert. 
 
Der Ansatz für die Übernahme seitens der Region eines Anteils des Beitrags zugunsten 
der öffentlichen Finanzen betreffend den zu finanzierenden Nettosaldo zu Lasten der 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts 
wurde stark erhöht (244.998.743,72 Euro für das Haushaltsjahr 2021, 12.500.000,00 Euro 
für das Haushaltsjahr 2022 und 5 Mio. Euro für das Haushaltsjahr 2023).  
 
Wie oben erläutert, wurde ein Ansatz in Höhe von 1.598.826,05 Euro für den regionalen 
Fonds zur Unterstützung der Familien und der Beschäftigung vorgesehen. 
 
Es wurde ein Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa in Höhe von 
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170.000,00 Euro ab dem Haushaltsjahr 2021 vorgesehen, zur Deckung der 
Mehrausgaben in Zusammenhang mit der Umsetzung der Bestimmungen über den 
Gebrauch der ladinischen Sprache laut Art. 1 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 16. 
Dezember 1993, Nr. 592 – geändert durch Art. 1 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
4. April 2006, Nr. 178 –  in Bezug auf die vom Comun general de Fascia auch zugunsten 
der Gemeinden und der öffentlichen Einrichtungen des Fassatals, der Provinz und der 
Region durchgeführte Übersetzungstätigkeit und Sprachberatung. 

 
Ferner wurde ein Betrag in Höhe von 15.000,00 Euro für die Beteiligung der Region an der 
zu errichtenden Gesellschaft der Autonomen Provinz Trient zur Verwaltung des 
alternativen Mensadienstes angesetzt. 
 
Es gibt keine mehrjährigen Investitionsausgaben, die sich über den Dreijahreszeitraum 
2021-2023 hinausziehen. 
 
Schließlich wurde im Sinne der Z. 5.3. des angewandten Haushaltsgrundsatzes betreffend 
die Finanzbuchhaltung (Anlage 4/2) der Verlauf der finanzierten öffentlichen Arbeiten 
überprüft und es hat sich in diesem Zusammenhang keine Änderung als notwendig 
ergeben. 
 
Rückstellungen für potenzielle Ausgaben 
 
Anlässlich des Nachtragshaushalts wurden die Haushaltsansätze überprüft, um deren 
möglichst umsichtige und korrekte Bemessung zu gewährleisten.  
 
Insbesondere ist Folgendes zu bemerken: 

- Der Fonds für zweifelhafte Forderungen, der sich in „Laufenden Teil“ und „Kapitalkonto“ 
unterteilt, wurde nicht ergänzt, weil sich die Voranschläge als korrekt und angemessen 
erwiesen haben. Es wurde Anteil des Verwaltungsergebnisses 2020 in Höhe von 9.165,00 
Euro zurückgelegt. 

- Der Risikofonds in Bezug auf die anhängigen Streitverfahren, deren Abschluss zu 
Verpflichtungen führen kann, ist infolge einer vom Generalsekretariat durchgeführten 
Erfassung der anhängigen Streitverfahren, auf deren Grundlage der im 
Haushaltsvoranschlag geschätzte Wert überprüft wurde, ist hinsichtlich der 
Gesamtveranschlagung unverändert geblieben, obwohl dessen Zusammensetzung 
geändert wurde. 

- Der Fonds für Verluste der Gesellschaften mit regionaler Beteiligung (Art. 1 Abs. 551 und 
552 des Gesetzes vom 27. Dezember 2013, Nr. 147), der im Haushalt gleich null ist, hat 
keine Änderung erfahren. Es wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2020 in Höhe 
vom 17.155.811,00 Euro zurückgelegt. 

- Der Risikofonds für die Leistung von Garantien wurde auf null reduziert, weil der 
vorgesehene Anfangsbetrag auf der Grundlage der jährlichen Abschreibungsrate 
berechnet wurde, die sich aus den jährlichen Zinsanteilen und aus den beiden 
halbjährlichen Kapitalanteilen zusammensetzt, von denen der erste bereits gedeckt ist, 
während für den zweiten ein Betrag im Verwaltungsüberschuss zurückgelegt wurde. 

- Der Fonds zur Finanzierung der Mehrkosten für die Erneuerung der Tarifverträge des 
Personals wurde um 900.000,00 Euro erhöht, die im Haushaltsvoranschlag 2020 
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genehmigten und anlässlich der Rechnungslegung 2020 im Verwaltungsüberschuss 
zurückgelegt wurden. 
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Maßnahmen für 
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durch Verschuldung und mit 

den verfügbare Mitteln 
finanziert werden 
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Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

Aufgabenbereich Programm

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG 
UND VERWALTUNGSAMT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME

2 JUSTIZ

1 JUSTIZABTEILUNGEN

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER 
GÜTER UND TÄTIGKEITEN

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- 
UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

2 FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

3 SONSTIGE FONDS

Ingesamt

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

 2021  2022  2023 

 110.000,00  110.000,00  110.000,00

 3.020.000,00  1.020.000,00  1.020.000,00

 830.000,00  480.000,00  680.000,00

 1.765.000,00  1.045.000,00  1.045.000,00

 3.200.000,00  1.800.000,00  1.800.000,00

 25.493.108,11  25.951.374,44  25.792.213,94

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 34.418.108,11  30.406.374,44  30.447.213,94

 3
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Anlage 5 
 

Überprüfung der finanziellen 
Deckung der Investitionen 

2021 - 2023 
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Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

Im Jahr 2021 trägt zur Deckung der Investionen neben den Einnahmen aus TITEL 4 - 5 - 6 auch der resultierende Saldo, welcher 
aus dem Haushaltsgleichgewicht hervorgeht, bei.

LAUFENDER SALDO 2021, DER SICH AUS DEM 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHT ERGIBT

 7,62

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 0,02

EINNAHMEN TITEL 5  48,21

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT  55,85

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2021 (**)

 34,42

In den Jahren 2022-2023 setzt sich die Deckung der Investitionen aus den Titeln 4 - 5 - 6 erfassten Einnahmen und dem laufenden 
Saldo, welcher sich aus den Haushaltsgleichgewichten ergibt, und welcher nicht höher ist als die durchschnittlichen laufenden 
Kompetenzsaldos der letzten 3 abgerechneten Haushaltsjahre.

LAUFENDER SALDO 2022, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 3,69

LAUFENDER SALDO 2023, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 3,63

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER KOMPETENZSALDO DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2018-2020)

 2018  2019  2020 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Feststellungen der Kompetenz)  439,49  422,22  457,72  439,81

LAUFENDE AUSGABEN (Zweckbindungen der Kompetenz)  376,03  388,04  510,61  424,90

LAUFENDER SALDO  63,46  34,17 -52,89  14,91

DECKUNGSBEITRAG 2022  3,69

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 0,02

EINNAHMEN TITEL 5  43,99

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2022  47,70

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2022 (**)

 30,41

DECKUNGSBEITRAG 2023  3,63

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 0,02

EINNAHMEN TITEL 5  39,95

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2023  43,60

 2

0
0

0
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Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2023 (**)

 30,45

In den Haushaltsjahren, die nicht im Haushalt vorgesehen sind (nicht über das Limit von zehn Jahren ab der Festlegung der ersten 
Zweckbindung) erfolgt die Deckung der Investitionen durch das Kleinere aus dem Durchschnitt der laufenden Saldos in Bezug auf 
die Kompetenz und dem Durchschnitt des Saldos der Kassa, aufgezeichnet in den letzten drei abgeschlossenen Jahren.

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER SALDO DER KASSA DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2018-2020)

 2018  2019  2020 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Feststellungen)  503,05  575,59  472,95  517,20

LAUFENDE AUSGABEN (Zweckbindungen)  357,87  401,44  508,11  422,47

LAUFENDER SALDO (*)  145,18  174,15 -35,15  94,72

DECKUNGSBEITRAG  14,91

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2024

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2025

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2026

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2027

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2028

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2029

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2030

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2031

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2032

 0,00

(*) keine Kassengebarung, nur Kompetenzgebarung

(**) ohne ZMF und ohne R_ZMF

(***) alle Werte sind in Millionen Euro angegeben

 3
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

SUMME TITEL 1

Laufende Zuwendungen

TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN

SUMME TITEL 2

Außersteuerliche Einnahmen

TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS DER GEBARUNG VON GÜTERN

TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN

TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN

SUMME TITEL 3

GESAMTBETRAG

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

2021 2022 2023

 23.912.203,27 -13.500.000,00 -12.500.000,00nicht regelmäßig
regelmäßig  42.189.939,92  21.000.000,00  12.500.000,00

 23.912.203,27 -13.500.000,00 -12.500.000,00nicht regelmäßig

regelmäßig  42.189.939,92  21.000.000,00  12.500.000,00

 22.498.743,72  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 22.498.743,72  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 75.000,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 50,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 1.648.826,05  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  1.000.000,00  1.000.000,00  1.000.000,00

 1.723.876,05  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  1.000.000,00  1.000.000,00  1.000.000,00

 48.134.823,04 -13.500.000,00 -12.500.000,00nicht regelmäßig

regelmäßig  43.189.939,92  22.000.000,00  13.500.000,00

 3



104

 



105

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage 11 
 

Aufstellung der Ausgaben 
nach Aufgabenbereiche / 

wiederkehrende und 
einmalige Ausgaben 
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Anlage 11

AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGENTITEL

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND STEUERBERATUNGSDIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

 2

0
0
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AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

Anlage 11

2021 2022 2023

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 300.000,00

 0,00

 300.000,00

 0,00

 300.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

-300.000,00

 0,00

-300.000,00

 0,00

-300.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 15.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3
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1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITENAUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTENAUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

Gesamt Nicht Regelmäßig

Gesamt Regelmäßig

 4
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2021 2022 2023

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

-3.500.000,00

 0,00

-4.250.000,00

 0,00

-4.250.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 170.000,00

 0,00

 170.000,00

 0,00

 170.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 246.597.569,77

 0,00

 12.500.000,00

 0,00

 5.000.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 104.193,19

 0,00

 80.000,00

 0,00

 80.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

-1.129.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 245.483.569,77

-3.225.806,81

 12.500.000,00

-4.000.000,00

 5.000.000,00

-4.000.000,00

 5
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Gesamtsumme

 6
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2021 2022 2023

 242.257.762,96  8.500.000,00  1.000.000,00

 7
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Anlage Q

VERZEICHNIS DER KAPITEL DIE DIE PFLICHTAUSGABEN BETREFFEN

Kapitel Beschreibung

Amtsentschädigung für den Präsidenten der Region und die Assessoren - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U01011.0030

Ausgaben für die Reisen des Präsidenten der Region und der Assessoren - Vertretung, 
Organisation von Events, Werbung und Service für Dienstreisen

U01011.0060

Amtsentschädigung für die Mitglieder des Rechnungsprüferkollegiums  Institutionelle Organe und 
Aufträge der Verwaltung  RG 17.05.2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0180

Vergütung und Kostenrückerstattung an die Mitglieder des Unabhängigen Bewertungsgremiums 
(OIV) -  Institutionelle Organe und Aufträge der Verwaltung  RG 17.05 .2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0210

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01011.0240

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01011.0270

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01011.0300

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01021.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01021.0030

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01021.0060

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01031.0000

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Zentralämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U01031.0030

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01031.0060

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Zentralämter - Versorgungen und 
Gebühren

U01031.0090

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U01031.0120

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Zentralämter - Verwaltungsdienste

U01031.0150

Post- und Telefonspesen für die Zentralämter - Versorgungen und GebührenU01031.0180

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Zentralämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0210

Ausgaben für die Instandhaltung von Möbeln und Einrichtungsgegenständen, Anlagen und 
Maschinen, Geräten, Büromaschinen, Wertgegenständen, Fahrzeugen und anderen materiellen 
Gütern der Zentralämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U01031.0240

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0270

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01031.0300

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3



115

Kapitel Beschreibung

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U01031.0330

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Zentralämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U01031.0360

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Sonstige Dienste

U01031.0390

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung - Versicherungsprämien gegen SchädenU01031.0420

Kleinere Ausgaben des Schatzamtsdienstes- FinanzdiensteU01031.0450

Vergütung für die Verwaltung des Schatzamtsdienstes  Finanzielle DiensteU01031.0480

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01031.0510

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01031.0540

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01031.0570

Aus der Leistung von Garantien laut Art.1 des Regionalgesetzes vom 14.Dezember2011, Nr. 8 
herrührende Kosten - Gewährung mittel-/langfristiger Forderungen zu einem vergünstigten Zinssatz 
an beteiligte Unternehmen

U01033.0030

Steuern und Gebühren - GemeindesteuerU01041.0000

Steuern und Gebühren - Regionale Wertschöpfungssteuer (IRAP)U01041.0030

Steuern und Gebühren - Registersteuer und StempelsteuerU01041.0060

Steuern und Gebühren - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0090

Steuern und Gebühren - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0120

Steuern und Gebühren - N.a.b. Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen zu Lasten der 
Körperschaft

U01041.0150

Überweisung von Mehrwertsteuerbeträgen  Überweisungen von geschuldeten MwSt.-Beträgen für 
Geschäftsbetriebe

U01041.0180

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Registersteuer und StempelsteuerU01041.0210

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0240

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0270

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens - Ordentliche Wartung und 
Reparaturen

U01051.0000

Miet- und Nebenkosten für Liegenschaften und Autoabstellplätze in Eigentum Dritter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01051.0030

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01051.0060

 3



116

Kapitel Beschreibung

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01051.0090

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01051.0120

Ausgaben für die Lieferung an die Gemeinden von Drucksorten und Wahlmaterial für die 
Volksabstimmungen gemäß Art. 7 des Sonderstatuts - Sonstige Dienste

U01071.0000

Ausgaben für Volksbegehren bei der Ausarbeitung der Regionalgesetze - Sonstige DiensteU01071.0030

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01071.0060

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige DiensteU01071.0090

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige VerbrauchsgüterU01071.0120

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -IT- und TelekommunikationsdiensteU01071.0150

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige DiensteU01071.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01071.0210

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01071.0240

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01071.0270

Ausgaben für den Ankauf von IT-Material für die Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01081.0000

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Zentralämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0030

Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindungen - IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0060

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen - Gebrauch von Gütern DritterU01081.0090

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01081.0120

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01081.0150

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01081.0180

Bruttogehälter für das Personal - GeldvergütungenU01101.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft

U01101.0030

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Weitere Sozialbeiträge - 
Tarifverträge

U01101.0040

Rückerstattung der Spesen für das zur Region abgeordnete Personal - Rückerstattungen wegen 
Personalkosten (Abordnungen, Freistellungen, Ausgliederungen, Vereinbarungen usw)

U01101.0060
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Zulagen und Spesenvergütungen für Außendienste und Versetzungen - Sonstige PersonalkostenU01101.0090

Ausgaben für den alternativen Mensadienst - Sonstige PersonalkostenU01101.0120

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz - Gesundheitsdienste

U01101.0210

Entschädigungen an das Personal für dienstbedingte Krankheiten - Sonstige PersonalkostenU01101.0240

Ausgaben für die Weiterbildung - Erwerb von Dienstleistungen für die Ausbildung und Einweisung 
des Körperschaftspersonals

U01101.0270

Dem INPDAP/NFAÖV zu entrichtende Beträge für die Regelung der finanziellen Aspekte betreffend 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region - Sonstige Personalkosten

U01101.0330

Ausgaben aus der Entrichtung der Ergänzung zur Dienstabtertigung/Abfertigung zu Lasten der 
Region an das aus dem Dienstausgeschiedene Personal der Region oder an die 
Anspruchsberechtigten - Sonstige Personalkosten

U01101.0360

Ausgaben für die Gewährung der eventuellen Ergänzung zum Ruhegeld zu Lasten der Region an 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region oder an die Anspruchsberechtigten - 
Sonstige Personalkosten

U01101.0390

Ausgaben für die Entrichtung der Dienstabfertigung/Abfertigung zu Lastendes INPDAP/NFAÖV an 
das in den Ruhestand versetzte Personal oder an die Anspruchsberechtigten - Sonstige 
Personalkosten

U01101.0420

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP)

U01101.0630

Ausgaben für die Rückerstattung der von den Mitgliedern des Regionalausschusses oder den 
Bediensteten der Region für die Reparatur der eigenen Kraftfahrzeuge infolge von Unfällen auf 
Dienstreisen bestrittenen Spesen, falls Dritte nicht zur Rückerstattung verpflichtet sind - Ausgaben 
aufgrund von Entschädigungen

U01111.0060

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Professionelle und 
spezialisierte Dienstleistungen

U01111.0090

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Sonstige DiensteU01111.0120

Ausgaben für die Rückerstattung der Anwaltskosten, die von den Mitgliedern des 
Regionalausschusses oder von den Bediensteten der Region wegen Vorfällen oder aus Gründen 
bestritten wurden, die mit der Erfüllung ihres Mandates oder mit  der Ausübung ihrer Funktionen 
zusammenhängen -Lasten aus Rechtsstreit

U01111.0150

Rückerstattungen und Rückzahlungen - Laufende Rückerstattungen von nicht geschuldeten oder 
zu viel gezahlten Beträgen an private Sozialeinrichtungen

U01111.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01111.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01111.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01111.0360

Verzugszinsen - VerzugszinsenU01111.0390

Ausgaben für Zulagen sowie Sozialabgaben zugunsten der Friedensrichter - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U02011.0000
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Ausgaben für die Schulung der Friedensrichter - Sonstige DiensteU02011.0030

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0120

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0150

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0180

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Zeitungen, Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0210

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Verwaltungsdienste

U02011.0240

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0270

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0300

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Friedensgerichte - Sonstige Verbrauchsgüt

U02011.0330

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und Hygiene, sowie für die 
Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und 
Arbeitsinstrumente in den Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Instandhaltungs- 
und Reparaturarbeiten

U02011.0360

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und der Hygiene in den 
Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0390

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0420

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - IT- 
und Telekommunikationsdienste

U02011.0450

Laufende Ausgaben für die Liegenschaftender Friedensgerichte - Laufende Zuwendungen an 
Lokalverwaltungen

U02011.0480

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte 
- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0510

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U02011.0540

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Gerichtsämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0570

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U02011.0600

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Versorgungen und 
Gebühren

U02011.0630

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0660
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Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste für die Gerichtsämter - Verwaltungsdienste

U02011.0690

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Gerichtsämter - Versorgungen und Gebühren

U02011.0720

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Gerichtsämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0750

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0780

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0810

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0840

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämtebr- IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0870

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens und der beweglichen Güter 
der Gerichtsämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U02011.0900

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0930

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern 
Dritter

U02011.0960

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal 
der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0990

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.1020

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.1050

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1080

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1110

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Personalausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1140

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Betriebsausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1170

Vorgestreckte Kosten auf Rechnung der Autonomen Provinzen für Maßnahmen betreffend das 
Immobiliarvermögen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1200

Bruttogehälter für das Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - Geldvergütungen - TarifverträgeU02011.1230

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - 
Effektive Sozialbei träge zu Lasten der Körperschaft - Tarifverträge

U02011.1260

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfunr 
Friedensgerichte - Regionale Wertsch öpfungssteuer (IRAP) -GvD 15.12.1997, N r.446, Art.16 
Abs.2

U02011.1290
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Zulagen und Spesenvergütung für Außendienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Friedensgerichte - Sonstige Pe rsonalkosten - Tarifverträge

U02011.1320

Ausgaben für den alternativen Mensadien st - Verwaltungspersonal der Friedensge richte - 
Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1350

Weitere Sozialbeiträge für das Persona l zu Lasten der Körperschaft  Verwa ltungspersonal der 
Friedensgerichte  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1380

Bruttobesoldungen für das Verwaltungsp ersonal der Gerichtsämter - Geldvergütu ngen - 
Tarifverträge

U02011.1410

Beiträge für das Personal zu Lasten der  Körperschaft -Verwaltungspersonal der eGerichtsämter - 
Effektive Sozialbeiträ ge zu Lasten der Körperschaft - Tarifve rträg

U02011.1440

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfun 
Gerichtsämter - Regionale Wertschöpfun gssteuer (IRAP) - GvD 15.12.1997, Nr.446 Art.16 Abs

U02011.1470

Zulagen und Spesenvergütung für Außend ienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter -Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1500

Ausgaben für den alternativen Mensadien st -Verwaltungspersonal der Gerichtsämter - Sonstige 
Personalkosten -RG 24.11.1977, Nr.10 Art.11 Tarifverträge

U02011.1530

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1560

Ausgaben für die Weiterbildung - Verwal tungspersonal der Gerichtsämter - Erwerbvon 
Dienstleistungen für die Ausbildung  und Einweisung des Körperschaftsperson als - Tarifverträge

U02011.1590

Spesenvergütung für das bei der Region  abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Friedensgerichte oder bei den Gerichtsämtern abgestelltes Personal -  Rückerstattungen wegen 
Personalkosten  (Abordnungen, Freistellungen, Ausglied erungen, Vereinbarungen usw) - GvD 
16.03.1992, Nr.267 Art.6 - RG 21.07. 2000, Nr.3 Art.5 Abs.5 - RG 05.12.2006 , Nr.3 Art.7 Abs.1 - 
DPReg. 19.04.2007 , Nr.3/L

U02011.1620

Spesenvergütung für das bei der Region abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Gerichtsämter - Rückerstattu ngen Personalkosten (Abordnungen, Fr eistellungen, 
Ausgliederungen, Verei nbarungen usw.) - RG 21.07.2000, Nr.3 A rt.5 Abs.5 - RG 05.12.2006, Nr.3 
Art. 7 Abs.1 - DPReg. 19.04.2007, Nr.3/L

U02011.1650

Ausgaben für die Erbringung fachtechnischer Leistungen zwecks Zentralisierung der IT-Systeme 
der Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1680

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz der Gerichtsämter - Gesundheitsdienste

U02011.1710

Ausgaben für die Bewertung der Risiken für die Gesundheit und Sicherheit des 
Verwaltungspersonal des Gerichtsämter - Professionelle und spezialisierte Dienstleistungen

U02011.1740

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung der Gerichtsämter - Versicherungsprämien gegen 
Schäden

U02011.1770

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU05021.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U05021.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U05021.0360

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU12071.0150

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U12071.0180
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Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U12071.0210

Einheitsfonds für die Finanzierung der den Autonomen Provinzen Trient und Bozen übertragenen 
Befugnisse - Laufende Zuwendungen an Lokalverwaltungen

U18011.0090

Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der öffentlichen Finanzen - Laufende Zuwendungen an 
Zentralverwaltungen

U18011.0240

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU18011.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U18011.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U18011.0360

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU19011.0090

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U19011.0120

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U19011.0150

Risikofonds für die Leistung von Garantien - Sonstige Fonds und RückstellungenU20031.0120

Passivzinsen auf Vorschüsse - Passivzinsen auf SchatzmeistervorschüsseU60011.0000

Rückzahlung von Beträgen, die das Schatzamt zur Deckung vorübergehen der Kassenengpässe 
vorgestreckt hat - Abschluss Schatzmeistervorschüsse

U60015.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
nicht selbständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlung der 4% Abzüge auf die öffentlichen Beiträge

U99017.0030

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
selbstständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0060

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus nicht selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0090

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0120

Abführung der Mehrwertsteuer in Anwendung des Split Payments - Übertragung Split PaymentU99017.0240

Ersetzung von Kautions- oder Vertragshinterlegungen Dritter - Ersetzung von Kautions- oder 
Vertragshinterlegungen Dritter

U99017.0270

Ausgaben für Dritte  Sonstige n.a.b. Ausgaben für DritteU99017.0300

Nicht erfolgreich durchgeführte Ausgaben- Nicht erfolgreich durchgeführte AusgabenU99017.0330

 9
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Aufstellung der Einnahmen 
nach Titeln, Typologien und 

Kategorien 



124

AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN, TYPOLOGIEN UND KATEGORIEN

BEZEICHUNG

TITEL 
TYPOLOGIE 
KATEGORIE

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

1010300 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND VON DIESEN 
GEREGELT WERDEN

 1010321 MEHRWERTSTEUER (MWST.) AUF BINNENHANDEL

 1010335 HYPOTHEKARSTEUER

 1010337 ERTRÄGE AUS LOTTO, LOTTERIEN UND SONSTIGEN GEWINNSPIELEN

 1010374 ERBSCHAFTS- UND SCHENKUNGSSTEUERN

1000000 SUMME TITEL  1

Laufende Zuwendungen

2010100 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN

 2010101 LAUFENDE ZUWENDUNGEN SEITENS ZENTRALVERWALTUNGEN

 2010104 LAUFENDE ZUWENDUNGEN SEITENS INTERNE STRUKTUREN UND/ODER ÖRTLICHE 
VERWALTUNGSEINHEITEN

2000000 SUMME TITEL  2

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN, TYPOLOGIEN UND KATEGORIEN

Summe
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen Summe Summe
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

 66.102.143,19  23.912.203,27  7.500.000,00 -13.500.000,00  0,00 -12.500.000,00

 49.554.040,01  18.211.008,01  3.500.000,00 -13.500.000,00 -12.500.000,00-2.500.000,00

 2.500.000,00  0,00  2.000.000,00  0,00  0,00 1.000.000,00

 7.548.103,18  5.701.195,26  0,00  0,00  0,00 0,00

 6.500.000,00  0,00  2.000.000,00  0,00  0,00 1.500.000,00

 66.102.143,19  23.912.203,27  7.500.000,00 -13.500.000,00  0,00 -12.500.000,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00 0,00

 22.498.743,72  22.498.743,72  0,00  0,00  0,00  0,00

 3
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN, TYPOLOGIEN UND KATEGORIEN

BEZEICHUNG

TITEL 
TYPOLOGIE 
KATEGORIE

Außersteuerliche Einnahmen

3010300 TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS DER GEBARUNG VON 
GÜTERN

 3010300 ERLÖSE AUS DER GEBARUNG VON GÜTERN

3030300 TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN

 3030300 SONSTIGE AKTIVZINSEN

3050200 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN

 3050200 RÜCKERSTATTUNGEN IM EINGANG

3059900 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN

 3059900 ANDERE N.A.B. LAUFENDE EINNAHMEN

3000000 SUMME TITEL  3

GESAMTBETRAG

 4
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN, TYPOLOGIEN UND KATEGORIEN

Summe
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen Summe Summe
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen
wovon nicht regelmäßige 

Einnahmen

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

 75.000,00  75.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 75.000,00  75.000,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 50,00  50,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 50,00  50,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 2.598.826,05  1.598.826,05  1.000.000,00  0,00  1.000.000,00  0,00

 2.598.826,05  1.598.826,05  1.000.000,00  0,00  0,00 1.000.000,00

 50.000,00  50.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 50.000,00  50.000,00  0,00  0,00  0,00 0,00

 2.723.876,05  1.723.876,05  1.000.000,00  0,00  1.000.000,00  0,00

 91.324.762,96  48.134.823,04  8.500.000,00 -13.500.000,00  1.000.000,00 -12.500.000,00

 5
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Aufstellung der Ausgaben 
nach Aufgabenbereichen, 

Programmen und 
Gruppierungen 
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

 242.242.762,96 -3.300.000,00 -200.000,00SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 0,00  0,00  0,00

 1 INSTITUTIONELLE 
ORGANE

 300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND 
FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 VERWALTUNG DER 
EINNAHMEN AUS 
ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIEN
STE

 8 STATISTIK UND 
INFORMATIONS-SYSTEM
E

 10 HUMANE RESSOURCEN

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE 
DIENSTE

2 JUSTIZ -3.500.000,00 -3.300.000,00 -200.000,00

 1 JUSTIZABTEILUNGEN -3.500.000,00 -3.300.000,00 -200.000,00

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 170.000,00

 2 KULTURARBEIT UND 
VERSCHIEDENE 
INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 170.000,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 246.597.569,77

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFT
EN

 246.597.569,77

 1

2021
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 246.767.569,77 -1.024.806,81  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 246.597.569,77  0

 246.597.569,77

 2

2021
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

19 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN UND 
KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

20 FONDS UND 
RÜCKSTELLUNGEN

-1.024.806,81

 1 RESERVEFONDS  104.193,19

 3 SONSTIGE FONDS -1.129.000,00

 3

2021
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 0

-1.024.806,81  0

 104.193,19

-1.129.000,00

 4

2021
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

 8.500.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 0,00  0,00  0,00

 1 INSTITUTIONELLE 
ORGANE

 300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND 
FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 VERWALTUNG DER 
EINNAHMEN AUS 
ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIEN
STE

 8 STATISTIK UND 
INFORMATIONS-SYSTEM
E

 10 HUMANE RESSOURCEN

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE 
DIENSTE

2 JUSTIZ -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

 1 JUSTIZABTEILUNGEN -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 170.000,00

 2 KULTURARBEIT UND 
VERSCHIEDENE 
INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 170.000,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 12.500.000,00

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFT
EN

 12.500.000,00

 1

2022
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 12.670.000,00  80.000,00  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 12.500.000,00  0

 12.500.000,00

 2

2022
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

19 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN UND 
KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

20 FONDS UND 
RÜCKSTELLUNGEN

 80.000,00

 1 RESERVEFONDS  80.000,00

 3 SONSTIGE FONDS

 3

2022
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 0

 80.000,00  0

 80.000,00

 4

2022
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

 1.000.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 0,00  0,00  0,00

 1 INSTITUTIONELLE 
ORGANE

 300.000,00  280.000,00  20.000,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND 
FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

-300.000,00 -280.000,00 -20.000,00

 4 VERWALTUNG DER 
EINNAHMEN AUS 
ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIEN
STE

 8 STATISTIK UND 
INFORMATIONS-SYSTEM
E

 10 HUMANE RESSOURCEN

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE 
DIENSTE

2 JUSTIZ -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

 1 JUSTIZABTEILUNGEN -4.250.000,00 -4.000.000,00 -250.000,00

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 170.000,00

 2 KULTURARBEIT UND 
VERSCHIEDENE 
INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 170.000,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 5.000.000,00

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFT
EN

 5.000.000,00

 1

2023
1

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 5.170.000,00  80.000,00  0

 0

 0

 170.000,00  0

 170.000,00

 5.000.000,00  0

 5.000.000,00

 2

2023
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

LAUFENDE 
AUSGABEN

EINKOMMEN AUS 
NICHT 

SELBSTÄNDIGER 
ARBEIT

STEUERN UND 
ABGABEN ZU 
LASTEN DER 

KÖRPERSCHAFT

ERWERB VON 
GÜTERN UND 

DIENSTLEISTUNG
EN

100 101 102 103

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

19 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE 
BEZIEHUNGEN UND 
KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

20 FONDS UND 
RÜCKSTELLUNGEN

 80.000,00

 1 RESERVEFONDS  80.000,00

 3 SONSTIGE FONDS

 3

2023
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR LAUFENDE AUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

LAUFENDE 
ZUWENDUNGEN

RÜCKERSTATTUNGEN 
UND 

BERICHTIGUNGSPOS
TEN DER EINNAHMEN

SONSTIGE LAUFENDE 
AUSGABEN

- -

104 109 110 - -

 0

 80.000,00  0

 80.000,00

 4

2023
1

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

INVESTITIONSAUSGA
BEN

BRUTTOANLAGEINVE

STITIONEN UND 

GRUNDSTÜCKSKAUF

INVESTITIONSBEIT

RÄGE

-

200 202 203 -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 5 VERWALTUNG DER 

STAATS- UND 

VERMÖGENSGÜTER

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND 

VERSCHIEDENE 

INITIATIVEN IM 

KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 

ANDEREN 

GEBIETSKÖRPERSCHAFT

EN

 1

2021
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2021

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2021
2

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

INVESTITIONSAUSGA
BEN

BRUTTOANLAGEINVE

STITIONEN UND 

GRUNDSTÜCKSKAUF

INVESTITIONSBEIT

RÄGE

-

200 202 203 -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 5 VERWALTUNG DER 

STAATS- UND 

VERMÖGENSGÜTER

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND 

VERSCHIEDENE 

INITIATIVEN IM 

KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 

ANDEREN 

GEBIETSKÖRPERSCHAFT

EN

 1

2022
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2022

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2022
2

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

INVESTITIONSAUSGA
BEN

BRUTTOANLAGEINVE

STITIONEN UND 

GRUNDSTÜCKSKAUF

INVESTITIONSBEIT

RÄGE

-

200 202 203 -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 5 VERWALTUNG DER 

STAATS- UND 

VERMÖGENSGÜTER

5 SCHUTZ UND 
AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND 

VERSCHIEDENE 

INITIATIVEN IM 

KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN 

ANDEREN 

GEBIETSKÖRPERSCHAFT

EN

 1

2023
2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN - VORANSCHLAG FÜR HAUSHALTSJAHR 2023

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 0

 0

 2

2023
2

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2021

AUSGABEN ZUR 
ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

AKQUISITIONEN VON 

FINANZANLAGEN

- -

300 301 - -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

 15.000,00  15.000,00SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 15.000,00  15.000,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND 

FINANZVERWALTUNG, 

PROGRAMMIERUNG UND 

VERWALTUNGSAMT

 15.000,00  15.000,00

 1

2021
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2021

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2021
3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2022

AUSGABEN ZUR 
ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

AKQUISITIONEN VON 

FINANZANLAGEN

- -

300 301 - -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 3 WIRTSCHAFTS- UND 

FINANZVERWALTUNG, 

PROGRAMMIERUNG UND 

VERWALTUNGSAMT

 1

2022
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2022

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2022
3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUSGABEN ZUR 
ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

AKQUISITIONEN VON 

FINANZANLAGEN

- -

300 301 - -

AUFGABENBEREICHE 
PROGRAMME \ 
GRUPPIERUNGEN

SUMME GRUPPIERUNGEN

1 INSTITUTIONELLE 
ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 3 WIRTSCHAFTS- UND 

FINANZVERWALTUNG, 

PROGRAMMIERUNG UND 

VERWALTUNGSAMT

 1

2023
3

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0
2

1
-1

4
:4

8
:1

3

Jahr
Titel
Seite
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AUFSTELLUNG DER HAUSHALTSAUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHEN, PROGRAMMEN UND 
GRUPPIERUNGEN FÜR AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN - VORANSCHLAG FÜR 

HAUSHALTSJAHR 2023

- - - - -

- - - - -

 0

 0

 2

2023
3

Jahr
Titel
Seite
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage U5 
 

Ausgaben nach Titel und 
Gruppierungen 
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Anlage U5

AUSGABEN NACH TITEL UND GRUPPIERUNGEN

AUSGABENTITEL UND -GRUPPIERUNGEN

LAUFENDE AUSGABEN1TITEL

EINKOMMEN AUS NICHT SELBSTÄNDIGER ARBEIT 101 

STEUERN UND ABGABEN ZU LASTEN DER KÖRPERSCHAFT 102 

ERWERB VON GÜTERN UND DIENSTLEISTUNGEN 103 

LAUFENDE ZUWENDUNGEN 104 

RÜCKERSTATTUNGEN UND BERICHTIGUNGSPOSTEN DER EINNAHMEN 109 

SONSTIGE LAUFENDE AUSGABEN 110 

Summe TITEL 1 100 

INVESTITIONSAUSGABEN2TITEL

BRUTTOANLAGEINVESTITIONEN UND GRUNDSTÜCKSKAUF 202 

INVESTITIONSBEITRÄGE 203 

Summe TITEL 2 200 

AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN3TITEL

AKQUISITIONEN VON FINANZANLAGEN 301 

Summe TITEL 3 300 

GESAMTBETRAG

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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AUSGABEN NACH TITEL UND GRUPPIERUNGEN

Anlage U5

Änderung 2021 Änderung 2022 Änderung 2023

Summe Summe Summenicht regelmäßig nicht regelmäßig nicht regelmäßig

-3.300.000,00  0,00 -4.000.000,00  0,00 -4.000.000,00  0,00

-200.000,00  0,00 -250.000,00  0,00 -250.000,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 246.767.569,77  246.597.569,77  12.670.000,00  12.500.000,00  5.170.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

-1.024.806,81 -1.129.000,00  80.000,00  0,00  80.000,00  0,00

 242.242.762,96  245.468.569,77  8.500.000,00  12.500.000,00  1.000.000,00  5.000.000,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 15.000,00  15.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 15.000,00  15.000,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 242.257.762,96  245.483.569,77  8.500.000,00  12.500.000,00  1.000.000,00  5.000.000,00

 3
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage SE 
 

Änderungen der im 
Haushaltsvoranschlag 

2021 - 2023 vorgesehenen 
aktiven Rückstände nach der 
Rechnungslegung des Jahres 

2020 
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Anlage SE

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2021 - 2023 VORGESEHENEN AKTIVEN RÜCKSTÄNDE NACH 
DER RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2020

Änderungen zu 
den vorgesehenen 

Rückständen

Titel

Typologie
BEZEICHNUNG

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und AusgleichenTitel

103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND 
VON DIESEN GEREGELT WERDEN

-640.844,03

-640.844,03SUMME

2 Laufende ZuwendungenTitel

101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

-25.000,00

-25.000,00SUMME

3 Außersteuerliche EinnahmenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS 
DER GEBARUNG VON GÜTERN

 0,00

300 TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN  0,00

400 TYPOLOGIE 400: SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGE  0,00

500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN  124.505,18

 124.505,18SUMME

4 InvestitionseinnahmenTitel

400 TYPOLOGIE 400: EINNAHMEN AUS DER VERÄUßERUNG MATERIELLER UND 
IMMATERIELLER GÜTER

 0,00

 0,00SUMME

5 Einnahmen aus dem Abbau von FinanzanlagenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERÄUßERUNG VON FINANZANLAGEN -21.633.400,00

300 TYPOLOGIE 300: EINHEBUNG MITTEL-/LANGFRISTIGER FORDERUNGEN  0,00

-21.633.400,00SUMME

7 SchatzmeistervorschüsseTitel

100 TYPOLOGIE 100: SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00

 0,00SUMME

9 Einnahmen für Dritte und DurchlaufpostenTitel

100 TYPOLOGIE 100: EINNAHMEN FÜR DURCHLAUFPOSTEN  20.000,00

200 TYPOLOGIE 200: EINNAHMEN FÜR DRITTE  0,00

 20.000,00SUMME

-22.154.738,85SUMME TITEL

 2

0
0

0
 

2
3

/0
6

/2
0

2
1

-1
4

:4
8

:1
3
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Nachtragshaushalt 
2021 - 2023 

 
 

Anlage SU 
 

Änderungen der im 
Haushaltsvoranschlag 

2021 - 2023 vorgesehenen 
passiven Rückstände nach 
der Rechnungslegung des 

Jahres 2020 
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Anlage SU

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2021 - 2023 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2020

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1Aufgabenbereich INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTE -329.136,18SUMME

1Programm INSTITUTIONELLE ORGANE -195.337,77SUMME

1 -195.337,77Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm GENERALSEKRETARIAT  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

3Programm WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 124,92SUMME

1  30.124,92Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -30.000,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3  0,00Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

4Programm VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 67.542,38SUMME

1  67.542,38Titel LAUFENDE AUSGABEN

5Programm VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  715.402,32SUMME

1 -10.257,43Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  725.659,75Titel INVESTITIONSAUSGABEN

7Programm WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

-403.741,50SUMME

1 -403.741,50Titel LAUFENDE AUSGABEN

8Programm STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME -224.163,37SUMME

1 -36.121,24Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -188.042,13Titel INVESTITIONSAUSGABEN

10Programm HUMANE RESSOURCEN -231.098,16SUMME

1 -231.098,16Titel LAUFENDE AUSGABEN

11Programm SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE -57.865,00SUMME

1 -57.865,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Aufgabenbereich JUSTIZ  2.232.363,14SUMME

1Programm JUSTIZABTEILUNGEN  2.232.363,14SUMME

1  2.442.882,41Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -210.519,27Titel INVESTITIONSAUSGABEN

5Aufgabenbereich SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

-2.706.779,88SUMME

2Programm KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

-2.706.779,88SUMME

 2
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2021 - 2023 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2020

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1 -1.524.911,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -1.181.868,88Titel INVESTITIONSAUSGABEN

12Aufgabenbereich SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIK  27.856,64SUMME

7Programm PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 27.856,64SUMME

1  27.856,64Titel LAUFENDE AUSGABEN

18Aufgabenbereich BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

-40.692.749,74SUMME

1Programm BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN -40.692.749,74SUMME

1 -330.043,94Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -21.479.733,84Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3 -18.882.971,96Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

19Aufgabenbereich INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN -1.162.700,00SUMME

1Programm INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

-1.162.700,00SUMME

1 -1.162.700,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

20Aufgabenbereich FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN  0,00SUMME

1Programm RESERVEFONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

 0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3Programm SONSTIGE FONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

60Aufgabenbereich FINANZVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1Programm RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

5  0,00Titel ABSCHLUSS SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

99Aufgabenbereich DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER -50.146,86SUMME

1Programm DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN -50.146,86SUMME

 3
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2021 - 2023 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2020

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

7 -50.146,86Titel AUSGABEN FÜR DRITTE UND DURCHLAUFPOSTEN

-42.681.292,88SUMME AUFGABENBEREICHE

 4


